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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengdo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet tdméan kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npoynTaTtb MHCTPYKUWMM B [OaHHOM PYKOBOACTBE nepen C60pKOl71, OGCI'Iy)KMBaHMBM n
3Kcnnyatawuen 3Toro U3genus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és haszndlata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je ddleZité, aby ste si pred montaZou, UdrZbou a obsluhou produktu pre€itali pokyny v tomto névode.
A3kntounTenHo BaxXHO e Aa NpOYeTETE UHCTPYKLMUTE B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO, NPEau Aa NpeMUHETE
KbM crnobsiBaHe, noaapbXka unv pabota ¢ npogykTa.

[ye BaxnuBo, 106 BY NpouMTany iHCTPYKLi B LIbOMY KepIBHULITBI Nepes cknaziaHHsM, 06CnyroByBaHHsM
Ta eKcnnyartauiero Liei MalmH.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve Uriinii ¢alistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eival oAU anpavTiké va diaBaceTe Tig 0dnyieg 010 TTapOV eyXEIPiOIo TTPIV CUVAPHOAOYHOETE, CUVTNPATETE
1} AEITOUPYROETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKME U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexu Ha TexHMYecku Mogudukaumn | € 06’eKToM ANs TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Yé Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY



[ oriGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your drill driver.

INTENDED USE

The drill driver is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual and can be considered responsible for their
actions.

The product is intended for drilling into various materials,
including wood, metal, and plastics, using a drill bit having
a shank diameter of less than 13 mm. The product can
be used to drive and remove screws and bolts using an
appropriate bit.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL DRIVER SAFETY WARNINGS

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

m  Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL BITS

m  Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

m Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

u  Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

m  Clamp workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

m Dust created by operating the product can cause
respiratory injury. Wear appropriate dust control mask
with filters suitable for protecting against particles from
the material being worked on.

= Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged
periods, ensure you take regular breaks.

m  Switch off the product immediately if the bit stalls. Do
not switch on the product again while the bit is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high

reactive force. Determine why the bit stalled and rectify
this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:
e tis tilted in the workpiece,
e it has pierced the workpiece,
e the product is overloaded.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0 °C and 40 °C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°Cand40 °C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10 °C and
38 °C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit. =\
= Ambient temperature range for battery during use is [LEaS
between 0 °C and 40 °C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0 “C and 20 °C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling Fl
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or

tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 47.

Speed selector

Torque adjustment ring

Keyless chuck

Direction of rotation selector
Variable speed trigger

Handle, insulated gripping surface
LED light

Battery port

9. Auxiliary handle, insulated gripping surface
10. Operator’s manual

11. Double bit

12. Belt clip screw

13. Belt clip

14. Screwdriver bit

15. Battery pack

16. Charger

MAINTENANCE

= The product should never be connected to a power supply
when assembling parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the product is not in use.
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Disconnecting the product from the power supply will
prevent accidental starting that could cause serious injury.

= When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and attachments.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to various types of
commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

m Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken, or destroy plastic which may result
in serious personal injury.

m  For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS

S
)¢

Safety alert

Direct current

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment

as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials. Waste batteries,
in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable
materials, which can adversely impact
the environment and the human health

if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.
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E TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilit¢ de votre perceuse-visseuse
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

La perceuse-visseuse est destinée a n’étre utilisé que
par des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant étre
considérés responsables de leurs actions.

Le produit est destiné a étre utilisé pour percer des trous
dans différents matériaux, notamment du bois, du métal et
du plastique a I'aide d’un foret ayant un diamétre de tige
inférieur a 13 mm. Le produit peut étre utilisé pour visser
et 6ter des vis et des boulons a 'aide d’un foret adapté.
Ce produit est destiné a des fins de consommation.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
PERCEUSE-VISSEUSE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

m Utiliser la/les poignée(s) auxiliaire(s). Toute perte
de contréle peut entrainer des blessures.

m Lorsqu’il existe un risque que I'accessoire
de coupe ou les fixations puissent entrer en
contact avec des cables électriques dissimulés,
tenir loutil électrique uniquement au niveau
de ses surfaces de saisie isolées. Le contact
entre 'accessoire de coupe ou les fixations et un fil
sous tension peut rendre conductrices les parties
métalliques exposées de I'outil électrique et envoyer
une décharge électrique a I'opérateur.

CONSIGNES DE SECURITE LORS DE L’UTILISATION
DE FORETS LONGS

= Ne jamais utiliser la perceuse a une vitesse
supérieure a la vitesse nominale maximale
du foret. A une vitesse plus élevée, le foret est
susceptible de plier s’il tourne librement sans étre en
contact avec la piece a percer, ce qui peut provoquer
des blessures.

m  Toujours commencer a percer a faible vitesse avec
le bout du foret en contact avec la piéce a percer.
A une vitesse plus élevée, le foret est susceptible de



plier s’il tourne librement sans étre en contact avec la
piece a percer, ce qui peut provoquer des blessures.

m  Exercer une pression uniquement en ligne droite
avec le foret, mais ne pas exercer de pression
excessive. Les forets peuvent plier et provoquer
une casse ou une perte de contrdle entrainant une
blessure.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m Sécurisez la piece a couper a I'aide d’un dispositif de
serrage. Une piece a travailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

m Les poussiéres générées lors de [Iutilisation du
produit peuvent entrainer une atteinte au systeme
respiratoire. Porter un masque anti-poussiére a filtre
adapté assurant une protection contre les particules
émanant du matériau travaillé.

m L'utilisation prolongée d’un outil est susceptible de
provoquer ou d’aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

m Arrétez immédiatement le produit en cas de blocage
du foret. Ne remettez pas le produit en marche tant
que le foret est bloqué, vous risqueriez de déclencher
un mouvement de recul subit ayant une importante
force de réaction. Déterminez la raison du blocage du
foret et corrigez cette situation, en tenant compte des
instructions de sécurité.

Les causes possibles peuvent étre :

e il(elle) est en biais dans la piéce a travailler
e il(elle) a traversé la piéce a travailler

e Le produit est surchargé.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de I'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée
pour le systéme de chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-
circuit, n’immergez jamais I‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I‘eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant I'emballage et Iétiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 47.
Sélecteur de vitesse
Bague de réglage du couple
Mandrin auto-serrant
Sélecteur de sens de rotation
Gachette avec variateur
Poignée, surface de préhension isolée
Eclairage LED
Réceptacle de la batterie
Poignée auxiliaire, surface de préhension isolée
. Manuel d'utilisation
11. Embout double
. Vis de clip de ceinture
. Accroche de ceinture
. Embouts de vissage
. Pack batterie
. Chargeur

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous lentretenez, ou lorsque vous ne
I'utilisez pas. Déconnecter le produit de I'alimentation
électrique empéche les démarrages accidentels qui
peuvent causer des blessures graves.

O NOOR N
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m  Neffectuez I'entretien qu’a I'aide de piéces détachées
et accessoires d’origine constructeur. L’utilisation
de toute autre piéce est susceptible de présenter un
danger ou d’'endommager votre outil.

m Evitez dutiliser des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés par les solvants
disponibles dans le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés, la poussiere, etc.

= Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence,
des produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc.
entrer en contact avec les éléments en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce qui pourrait entrainer de
graves blessures.
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m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprées-vente agréé.

Alerte de sécurité

Courant continu

Lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés doivent étre
collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de
I'’équipement. Pour obtenir des conseils
en matiére de recyclage et de points
de collecte, se renseigner aupres

des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation

de récupérer gratuitement les batteries
et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution
a la réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques

et électroniques usagés permet de
réduire la demande en matieres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s’ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'’équipement usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[if UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Bohrschraubers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Bohrschrauber ist nur fiir den Gebrauch durch
Erwachsene vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich fiir
ihre Taten erachtet werden kénnen.

Das Produkt wurde zum Bohren von verschiedenen
Materialien konzipiert, einschlieRlich Holz, Metall und
Kunststoffe unter Verwendung eines Bohrers mit einem
Schaftdurchmesser von weniger als 13 mm. Das Gerat
kann bei Verwendung des entsprechenden Einsatzes zum
Befestigen und Lésen von Schrauben verwendet werden.
Das Gerat ist ausschlieRlich zur privaten Nutzung geeignet.
Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgeméaflen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten, fiir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.Z

BOHRER SICHERHEITSWARNUNGEN

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

= Nutzen Sie den bzw. die Hilfsgriffe. Ein Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlussleitung
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag flihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG
LANGER BOHREINSATZE

m  Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren
Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal zulassigen
Drehzahl Bei htheren Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstuick frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

= Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wéhrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

s Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in
Léngsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

m  Sichern Sie |hr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen
und Schéaden verursachen.

m Staub durch den Betrieb des Produktes kann
Atemwegsverletzungen verursachen. Tragen Sie eine



geeignete Staubschutzmaske mit Filtern, die fir den Schutz
vor Partikeln aus dem bearbeiteten Material geeignet ist.

m  Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pausen, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

= Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder
ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kénnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Die mdglichen Ursachen kénnen sein:
e esistim Werkstlick verkanntet
e es hat das Werkstlick durchbohrt
o Das Gerat ist Uberhitzt.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir das Gerat
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

= Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung des
Gerats liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

= Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegeréat nicht in Flissigkeiten
ein und sorgen Sie dafir, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kénnen einen Kurzschluss verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

= Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung der
Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren 6rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung
und Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
lassen. Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in
Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt,
indem Sie die freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden
Kappen oder Klebeband schitzen. Beschadigte oder
auslaufende Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen
Sie lhre Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 47.
Drehzahlwéahler
2. Ring zur Drehmomenteinstellung
3. Schnellspannfutter
4. Drehrichtungswahlschalter
5. Variable Geschwindigkeitskontrolle
6. Handgriff, isolierte Griffflache
7. LED-Leuchte
8. Akku-Aufnahmeschacht
9. Hilfshandgriff, isolierte Griffflache
10. Bedienungsanleitung

11. Doppelbit

12. Schraube fir Gurtelclip
13. Glrtelclip

14. Schraub-Bit

15. Akkupack

16. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.

Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

= Verwenden Sie zur Wartung ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsdtze des Herstellers.

Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kdnnen
durch im Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen, Karbonstaub usw. FR

= Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine, Produkte 8]
auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann. NL

m  Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE
A Sicherheitswarnung

=== Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

ﬁ Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

HOsS1Nn3a

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler Uiber Recyclingoptionen

und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den értlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien

und Elektro- und Elektronik-Altgerate

unentgeltlich zurlickzunehmen. lhr Beitrag

zur Wiederverwendung und zum Recycling

von Elektro- und Elektronikaltgeraten

tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich

negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn

sie nicht auf umweltvertragliche Weise

entsorgt werden. Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.

(2]}
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

Seguridad, desemperio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su taladro de impacto.

USO PREVISTO

Este taladro/atornillador esta disefiado para ser utilizado por
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias recogidas en este manual y que puedan ser
considerados responsables de sus acciones.

El producto esté disefiado para perforar varios materiales,
como madera, metal y plastico, con una broca de perforacion
con un didmetro de la espiga de menos de 13 mm. El
producto se puede utilizar para atornillar y desatornillar
tornillos y pernos mediante el uso de la punta adecuada.
Este producto esta disefiado exclusivamente para un uso
personal.

No utilice el producto para ningun otro fin. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos diferentes a
los que esta herramienta esta destinada podria dar como
resultado una situacion peligrosa.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. No seguir las instrucciones que se
detallan a continuacién podria provocar una descarga
eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL TALADRO
ATORNILLADOR

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

m Utilice las asas auxiliares. La pérdida de control puede
causar lesiones personales.

m La herramienta eléctrica se debe sujetar
exclusivamente por las superficies de agarre aisladas
cuando se lleve a cabo cualquier operacion en la que
el accesorio de corte o las fijaciones puedan entrar
en contacto con cables eléctricos ocultos. Si un
accesorio de corte o las fijaciones entran en contacto con
un cable bajo tension, es posible que las piezas metalicas
de la herramienta eléctrica también reciban esta tension y
provoquen una descarga eléctrica al usuario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ACERCA DEL USO DE
BROCAS LARGAS

= No utilice el producto a una velocidad superior a la
velocidad nominal maxima establecida para la broca.
A velocidades superiores, es probable que la broca se
doble si gira libremente sin estar en contacto con la pieza
de trabajo, lo que podria provocar una lesion personal.

m  Empiece a perforar a baja velocidad y con la punta
de la broca en contacto con la pieza de trabajo. A
velocidades superiores, es probable que la broca se
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doble si gira libremente sin estar en contacto con la
pieza de trabajo, lo que podria provocar una lesion
personal.

m Aplique presion solamente en linea directa con
la broca y evitando cualquier presiéon excesiva.
Las brocas se pueden doblar, provocando su rotura o
pérdida de control, lo que puede dar como resultado
una lesion personal.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

m Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves.

m  El polvo producido por el uso del aparato puede
provocar dafios respiratorios. Utilice una mascara
contra el polvo adecuada con filtros aptos para proteger
frente a particulas procedentes del material trabajado.

m  El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

m Apague el producto inmediatamente si la broca se
atasca. No vuelva a encender el producto mientras la
broca esté atascadal/o, ya que si lo hace podria causar
un impacto repentino con una alta fuerza reactiva.
Determine la causa del atasco de la broca y corrijala,
prestando atencion a las instrucciones de seguridad.
Las posibles causas pueden ser:

e estdinclinada/o en la pieza de trabajo
e ha perforado la pieza de trabajo
e El producto esta sobrecargado.

m  El rango de temperatura ambiente para la herramienta
en funcionamiento estéd comprendido entre 0 °C y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de la herramienta esta comprendido
entre 0 °C y 40 °C.

= Elrango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10
°Cy38°C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias
o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., pueden causar un cortocircuito.

m  El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20 °C.



TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 47.

Selector de velocidades

Anillo de ajuste del par

Mandril sin llave

Selector de la direccién de rotacion
Gatillo de velocidad variable

Asa, superficie de agarre aislada
Luz LED

Puerto de la bateria

Asa auxiliar, superficie de agarre aislada
Manual del usuario

. Broca doble

12. Pinza para cinturén

13. Puerto de la bateria

14. Destornillador de piezas pequefias
15. Bateria

16. Cargador

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar conectado a una
fuente eléctrica mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando, llevando a
cabo el mantenimiento o cuando no esté en uso.
Desconectar el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera accidental, lo que
podria provocar lesiones graves.

O N OR®ON=
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= En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de
otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el
producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos como
residuos municipales no clasificados.
Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos se deben
recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor para obtener
informacién sobre reciclaje y puntos

de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar los
residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos de forma gratuita. Su
contribucion a la hora de reutilizar

y reciclar los residuos de baterias y

los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda
de materias primas. Los residuos de
baterias, en especial las que contienen
litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo trapano avvitatore.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Questo trapano avvitatore & adatto per essere utilizzato
da adulti che hanno letto e compreso le istruzioni e gli
avvertimenti nel presente manuale e che possono quindi
essere considerati responsabili delle loro azioni.

Il prodotto & utilizzabile per forare diversi materiali, fra cui
legno, metallo e plastica, per mezzo di una punta dal gambo di
diametro inferiore a 13 mm. Il prodotto & utilizzabile per avvitare
e svitare viti e bulloni per mezzo di una punta appropriata.

Il prodotto € destinato esclusivamente all’'uso da parte del
consumatore.

Non usare il prodotto per altre cose. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni elencate sotto pud
causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TRAPANO AVVITATORE

NORME DI SICUREZZA GENERALI

m Utilizzare le impugnature ausiliarie. Un’eventuale
perdita di controllo pud causare lesioni personali.

= Quando siesegue un’operazione in cui un accessorio
di taglio o gli elementi di fissaggio possono entrare
in contatto con fili elettrici non visibili, impugnare
I'elettroutensile solo dalle superfici isolate. |l contatto
di un accessorio di taglio o di un elemento di fissaggio
con un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione
a loro volta le parti metalliche dell’elettroutensile, con
conseguente scossa elettrica per I'operatore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA QUANDO SI
UTILIZZANO PUNTE LUNGHE DEL TRAPANO

= Mai operare a una velocita superiore alla velocita
nominale massima per la punta. A velocita superiori e se
lasciata libera di ruotare senza toccare il pezzo da lavorare,
la punta potrebbe piegarsi e provocare lesioni personali.

= Iniziare sempre la trapanatura a una bassa velocita
e con la punta a contatto del pezzo da lavorare. A
velocita superiori e se lasciata libera di ruotare senza
toccare il pezzo da lavorare, la punta potrebbe piegarsi
e provocare lesioni personali.

m  Applicare la pressione solo in linea retta rispetto alla
punta e non in maniera eccessiva. Le punte possono
piegarsi causando rotture o la perdita di controllo,
risultanti in lesioni personali.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

= Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Pezzi non assicurati correttamente potranno
causare gravi lesioni e danni.

= Lapolvere creata dalla messa in funzione del prodotto potra
causare lesioni allapparato respiratorio. Indossare una
maschera antipolvere dotata di filtri idonei per la protezione
contro le particelle generate dal materiale in lavorazione.
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m L'utilizzo prolungato dellutensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

= Spegnere il prodotto immediatamente se [la punta / la lama
/ 'accessorio] si blocca. Non attivare il prodotto se la punta
risulta bloccato/a, dal momento che cio potra causare un
improvviso rimbalzo con una forza di reazione. Determinare
perché la punta risulta bloccato/a e correggere I'errore
prestando attenzione alle istruzioni di sicurezza.

Le cause possibili possono essere:

e ¢ inclinato/a nel pezzo sul quale si sta lavorando
e ha forato il pezzo sul quale si sta lavorando

e |l prodotto & sovraccaricato.

= L’intervallo della temperatura ambiente per lo strumento
durante il funzionamento & compreso tra 0 °C e 40 °C.

= L'intervallo dellatemperatura ambiente per la conservazione
dello strumento & compreso tra 0 °C e 40 °C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10
°Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0 °C e 40 °C.

m Llintervallo della temperatura ambiente per Ila
conservazione della batteria rientra tra 0 °C e 20 °C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola e
sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da eventuali
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre
batterie o materiali conduttivi durante il trasporto proteggendo
i connettori esposti con tappi isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 47.

Selezionatore di velocita

Anello di regolazione torsione

Mandrino senza chiave

Selezionatore di direzione rotazione

Grilletto variatore della velocita

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Luce a LED

Porta batterie

Impugnatura ausiliaria con superficie isolata antiscivolo
10. Manuale utente

11. Punta doppia

12. Vite fermaglio cintura

13. Gancio per cinta

14. Punte per giravite
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15. Gruppo batterie
16. Caricatore

MANUTENZIONE

m Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all’alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall’alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

m Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

m Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e
i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere
rimossi dall’apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi

le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.

Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate, in
particolare quelle che contengono litio e le
apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un impatto avverso
sullambiente e la salute umana, se

non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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|| VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen topprioriteit
in het ontwerp van uw klopboormachine.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Deze boorhameris uitsluitend geschikt om te worden gebruikt
door volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze gebruiksaanwijzing hebben gelezen en begrepen
en die als verantwoordelijk voor hun handelingen kunnen
worden beschouwd.

Het product is bedoeld voor boren in verschillende materialen,
zoals hout, metaal en kunststof, door gebruik te maken van
een boor met een schachtdiameter van minder dan 13 mm.
Het apparaat kan worden gebruikt om schroeven en bouten
met een geschikte boorkop te bevestigen en te verwijderen.
Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden. Het
gebruik van het werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

/\  WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die bij EIl
deze machine worden meegeleverd en bestudeer de [lis
afbeeldingen. Wanneer niet alle onderstaande instructies [[5]=8
worden opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel. T
Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften [Ni
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien. PT

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SCHROEFBOORMACHINE

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

m  Gebruik het hulphandvat/ de hulphandvatten. Verlies
van controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat vast bij geisoleerde handvatten
tijdens werkzaamheden waar het snijaccessoire of de
bevestigingenin contact kunnen komen metverborgen
bedrading. Snijaccessoires of bevestigingsmiddelen die
contact met een ‘onder spanning staande’ draad maken,
kunnen blootliggende metalen onderdelen van het
HR
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gereedschap ‘onder spanning’ zetten en de gebruiker een
elektrische schok geven.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES BlJ GEBRUIK VAN
LANGE BOORKOPPEN

= Werk nooit op hogere snelheid dan de maximale
snelheid van de boorkop. Bij hogere snelheden
buigt de boorkop waarschijnlijk als deze vrij roteert
zonder contact met het werkoppervlak te maken, wat in
persoonlijk letsel resulteert.

= Begin het boren altijd op lage snelheid en zorg dat
de boorkop contact maakt met het werkoppervlak.
Bij hogere snelheden buigt de boorkop waarschijnlijk als
deze vrij roteert zonder contact met het werkoppervlak
te maken, wat in persoonlijk letsel resulteert.

m  Oefen alleen druk uit in een directe lijn met de kop
en oefen geen overmatige druk uit. Koppen kunnen
buigen, waardoor breuk of verlies van controle ontstaat,
wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die
niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade
veroorzaken.

P L
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Stof dat wordt veroorzaakt door het gebruik van het
product, kan ademhalingsproblemen veroorzaken. Draag
een geschikt stofmasker met filters dat beschermt tegen
deeltjes van het materiaal waarmee wordt gewerkt.
Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan regelmatig pauze.
Schakel het product onmiddellijk uit als de boor zit
vastgeklemt. Schakelt het product niet opnieuw in
terwijl de boor hapert aangezien dit kan leiden tot
een plotselinge terugslag met hoge reactiekrachten.
Controleer waarom de boor hapert en verhelp de
oorzaak, rekening houdend met de veiligheidsinstructies.
De mogelijke oorzaken kunnen zijn:

e hetis gekanteld in het werkstuk

e het heeft het werkstuk doorboord

e Het product is overbelast.

De toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0 °C en 40 °C.
De omgevingstemperatuur voor opslag van het
gereedschap ligt tussen 0 °C en 40 °C.

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het

laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10 °C en 38 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en
het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0 °C en 40 °C.

Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0 °C en 20 °C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en

n

ationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg dat de batterijen
tijdens het vervoer niet in contact komen met andere batterijen
of geleidende materialen door de blootliggende aansluitpunten
te beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop of tape.
Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 47.

Snelheidsselector

Afstelring draaimoment

Sleutelloze boorhouder

Richting van de rotatieselectieknop
Trekkerschakelaar voor variabele snelheid
Hendel, geisoleerd grijpopperviak
LED-lampje

Accupoort

Hulphendel, geisoleerd grijpopperviak
0. Bedieningshandleiding

1. Dubbele bit

2. Riemclipschroef

3. Riemclip

. Schroevendraaierstiften
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15. Batterijpak
16. Lader

ONDERHOUD

SYMBOLEN

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Door het product los
te koppelen van de stroomtoevoer voorkomt u incidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan de machine veroorzaken.
Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

A Veiligheidswaarschuwing

®
)4

Gelijkstroom

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Gooi afgedankte batterijen en
afgedankt elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu’s en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met
uw gemeente of winkelier voor advies
over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen,
die een negatief effect kunnen hebben
op het milieu en de volksgezondheid,
indien ze niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.



TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Seguranca, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concegéo do seu berbequim de percussao.

USO PREVISTO

Este berbequim de impacto foi desenhado para ser utilizado
por adultos que tenham lido e compreendido as instrucdes
e avisos recolhidos neste manual e que possam ser
considerados responsaveis das suas agdes.

O produto destina-se a perfuragdo em diversos materiais,
incluindo madeira, metal e plasticos, utilizando uma ponta
de broca com um didmetro de haste inferior a 13 mm. O
produto pode ser utilizado para aparafusar e desaparafusar
parafusos e porcas utilizando uma broca adequada.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo na ética do
consumidor.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade. O uso da
ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes daquelas
a que se destina podem causar uma situagao perigosa.

A AVISO! Leia com atengdo todas as adverténcias,
instrugdbes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. Se alguma das
instrugbes listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANGA DO BERBEQUIM

RECOMENDAGCOES GERAIS DE SEGURANGA

m Utilize a(s) pega(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode causar ferimentos pessoais.

= Quando executar uma operacdo em que o acessorio de
corte ou os fixadores possam entrar em contacto com
fios condutores ocultos, agarre a ferramenta elétrica
apenas pelas superficies de preensao isoladas. Em
contacto com um fio “energizado”, o acessério de corte ou os
fixadores podem expor partes metélicas da ferramenta elétrica
energizada e resultar em choques elétricos para o operador.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A UTILIZAGAO
DE BROCAS LONGAS

= Nunca utilize uma velocidade superior a velocidade
maxima nominal da broca. A velocidades superiores,
é provavel que a broca dobre se rodar livremente sem
entrar em contacto com a pega de trabalho, resultando
em ferimentos pessoais.

m  Comece sempre a perfurar a baixa velocidade com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho.
A velocidades superiores, & provavel que a broca dobre
se rodar livremente sem entrar em contacto com a peca
de trabalho, resultando em ferimentos pessoais.

m  Aplique pressao apenas em linha direta com a broca
e nao aplique pressdo excessiva. As brocas podem
dobrar, causando quebras ou perda de controlo, o que
pode resultar em ferimentos pessoais.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

m Fixe a pega de trabalho com um dispositivo de fixagao.
As pecas de trabalho mal presas podem causar danos
e lesbes graves.

m O pocriado pelo uso do produto pode provocar problemas
respiratorios Use uma mascara respiratéria adequada

para o controlo de poeiras, com filtros adequados para
protecgéo contra as particulas do material que estiver a
ser trabalhado.

m As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

m  Desligue o produto imediatamente se a pega obstruido. Nao
volte a ligar o produto enquanto a pega estiver obstruido/o,
porque se o fizer podera causar um impacto repentino com uma
alta forca reativa. Determine a causa da obstrugdo da peca e
corrija-a, prestando atengéo as instrugdes de seguranca.

As possiveis causas podem ser:

e estd inclinada/o na pega de trabalho
e perfurou a pega de trabalho

e O produto estd em sobrecarga.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente para o
armazenamento da ferramenta é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja
a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagdo é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que nao ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
N&o transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 47.

Seletor de velocidade

Anel de ajuste do binario

Mandril de aperto rapido

Seletor de diregéo de rotagéo

Gatilho de velocidade variavel

Pega, superficies de preenséo isoladas
Luz LED

Orificio da bateria

Pega auxiliar, superficies de preenséo isoladas
10. Manual do operador

11. Ponta dupla

12. Parafuso do clipe para cinto

13. Pinga para cinto

14. Brocas da chave de parafusos

CONDIORWN =
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15. Bateria
16. Carregador

MANUTENGAO

= O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizacdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica irda impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

= Na manutencéo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pé, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

m Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

SiMBOLOS

Alerta de seguranca

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instru¢des antes de iniciar a maquina.

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletronicos juntamente com
residuos municipais ndo separados.

Os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos devem
ser recolhidos separadamente. Os residuos
de acumulares de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados do equipamento.
Consulte a sua autoridade local ou
retalhista para obter aconselhamento

sobre reciclagem e pontos de recolha.

De acordo com os regulamentos locais,

os retalhistas tém a obrigagao de

receber os residuos de baterias, pilhas

e equipamentos elétricos e eletrénicos
livres de encargos. O seu contributo

para reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se néo forem
eliminados de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din bore-/skruemaskine.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne bore-/skruemasknie er kun beregnet til at blive
brugt af voksne, som har laest og forstaet instrukserne og
advarslerne i denne brugsanvisning, og som kan betragtes
som vaerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til boring i forskellige materialer inkl. tree,
metal og plast ved hjzelp af borebits med en skaftdiameter pa
mindst 13 mm. Produktet kan bruges til iseetning og fiernelse
af skruer og bolte ved hjeelp af et egnet bit.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Brug ikke produktet til noget andet formal. Brug af
elveerktgjet i strid med det tiltaenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser kan medfare
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BORE-/
SKRUEMASKINE

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

= Brug hjelpehandtag. Hvis du mister kontrollen over
veerktojet, kan det medfare personskade.

= Hold kun pa produktet pa de isolerede gribeflader
ved udferelse af en operation, hvor skaerevarktojet
og fastgerelser kan komme i bergring med skjulte
ledninger. Hvis skaereveerktgj eller fastgerelser
kommer i bergring en stremfgrende ledning, kan det
gore blottede metaldele pa veerktgjet stremferende og
give operatgren elektrisk stad.

SIKKERHEDSANVISNINGER VED BRUG AF LANGE
BORE BITS

= Ma aldrig betjenes ved hgjere hastighed end den
maksimale hastighedsklassificering for borebit.
Ved hgjere hastigheder er borebit tilbgjelige til at bagje,
hvis de far lov til at rotere frit uden at bergring med
arbejdsemnet, hvilket kan resultere i personskade.

m Start altid boring ved lav hastighed og med
bitspidsen i berering med emnet. Ved hgjere
hastigheder er borebit tilbgjelige til at bgje, hvis de far
lov til at rotere frit uden at bergring med arbejdsemnet,
hvilket kan resultere i personskade.

= Pafer kun tryk i lige line med borebit, og pafer ikke
for meget tryk. Bits kan bgje sig og forarsage brud eller
kontroltab, der medfarer personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

m  Emnet skal fastspaendes med en fastspaendingsanordning.
Ikke-spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.



m  Stgv, som dannes under brug af produktet, kan skade
andedraetsorganerne Beer passende stgvmaske med
filtrer, der er velegnet til beskyttelse mod partikler fra det
materiale, der bliver arbejdet pa.

m  Laengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller forvaerre
- personskader Nar man bruger et veerktgj i laengere perioder
ad gangen, skal man huske at holde hyppige pauser.

= Sluk produktet straks, hvis bitten saetter sig fast. Teend
ikke produktet igen, sa leenge bitten sidder fast, da
dette vil kunne udlgse et pludseligt tilbbageslag med hgj
reaktiv kraft. Find ud af, hvorfor bitten har sat sig fast, og
afhjeelp arsagen; folg sikkerhedsforskrifterne.

Der findes felgende mulige arsager:
o det star skeevt i emnet

e det er traengt igennem emnet

e Produktet er overloadet.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
betjening er mellem 0 °C og 40 °C.

redskabet under

m  Omgivelsestemperaturomradet  for
redskabet er mellem 0 °C og 40 °C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10 °C og 38 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

= Foratundga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktojet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

opbevaring af

= Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0 °C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0 °C og 20 °C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og meerkning efterleves. Man skal sikre
sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved at
beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere batterier med revner
eller uteetheder. Radfer dig desuden hos speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 47.

Hastighedsveelger

. Ring til indstilling af drejningsmoment

. Automatisk spaendepatron
Drejevaelgerens retning

Variabel hastighedsudlgser

Handtag, isoleret gribeflade
LED-lampe

Batteriabning

Hjeelpehandtag, isoleret gribeoverflade

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9.
10. Betjeningsvejledning

11. Dobbeltbor

12. Beelteclip-skrue
13. Bzelteklemme
14. Skruebits

15. Batterienhed
16. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stromforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket
kan medfgre alvorlig personskade.

= Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

m Undgd brug af oplegsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gaengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.

m  Sorg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, marne eller gdeleegge plastmaterialet,
sa man risikerer at komme alvorligt til skade.

m For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde udfgres pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

Direkte strom

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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A7) OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sékerhet, prestanda och palitlighet har varit hégsta prioritet
vid design av din borr-/skruvdragare.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna slagborr &@r enbart avsedd att anvandas av vuxna som
har last och &r inférstddda med instruktioner och varningar
i denna bruksanvisning och kan anses vara ansvariga for
sina atgarder.

Produkten kan anvandas for borrning i olika material,
inklusive tra, metall och plast med hjalp av en borrkrona med
skaftdiameter pa mindre an 13 mm. Produkten kan anvéandas
for att hamra och ta bort skruvar och bultar med Iamplig krona.
Produkten &r endast avsedd fér konsumentanvandning.
Anvand inte produkten fér andra dandamal. Anvandning av
el-verktyget for andra omraden &n de avsedda kan resultera
i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmadrksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAGBORR

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

= Anvand extrahandtaget(en). Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

= Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna vid en
anvandning dér sagtillbehoret eller fistelementen kan
komma i kontakt med dolda ledningar. Sagtillbehér eller
fastelement som vidrér en “strémférande” ledning kan géra
att elverktygets exponerade metalldelar blir “stromférande”
och kan leda till att anvandaren drabbas av en elstét.

SAKERHETSINSTRUKTIONER VID ANVANDNING AV
LANGA BORRKRONOR

= Anvand aldrig en hogre hastighet &n den maximala
hastigheten som star angiven pa borrkronan. Vid
hégre hastigheter ar det mycket troligt att kronan kréks
om den tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
vilket kan resultera i personskada.

m Borja alltid borra med en lagre hastighet och med
den ovre kronan i kontakt med arbetsstycket. Vid
hdgre hastigheter ar det mycket troligt att kronan kroks
om den tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
vilket kan resultera i personskada.

= Tilldmpa endast tryck i rak linje med kronan och
tillampa inte for hogt tryck. Kronor kan krokas vilket
kan leda till sénderbrytning eller forlust av kontroll, vilket
kan resultera i personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

m Festarbetsstycket med kldmanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada
pa egendom.
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= Damm som bildas vid anvandning kan orsaka skador pa
andningsvagarna. Bar lamplig ansiktsmask med filter som
skyddar mot partiklar fran det material som bearbetas.

m  Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

m  Stéang omedelbart av produkten om bit satter sig. Sla inte
pa produkten pa nytt nar bit har satt sig; det kan utlésa
plotslig rekyl med stor kraft. Faststall varfor bit har satt
sig och korrigera det, folj sdkerhetsféreskrifterna noga.
Majliga orsaker kan vara:

e arsned i arbetsstycket
e har trangt igenom arbetsstycket
e Produkten ar 6verbelastad.

m  Omgivningstemperaturen for verktyget vid drift skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperaturen for verktyget vid férvaring
skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m  Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning av
systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och
se till att ingen véatska kan trdnga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

= Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

= Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 47.

Hastighetsvaljare

Justeringsring for atdragningsmoment
Nyckellds chuck
Rotationsriktningsvaljare

Avtryckare for varierbar hastighet
Handtag, isolerad greppyta
LED-lampa

Batteriport

Extrahandtag, isolerad greppyta
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10. Bruksanvisning

11. Dubbelandad bit

12. Skruv for baltesklamma
13. Béltesklamma

14. Skruvmejselbits

15. Batteripack

16. Laddare

UNDERHALL

m  Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengoéring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

m Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehdr anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

m Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

m Lat aldrig bromsvéatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

m For sékerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

Likstrém

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterférséaljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende pa
lokala bestédmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta

tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av
uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och manniskors
hélsa negativt, om de inte kasseras pa
ett miljdmassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

4
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IE] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

INONS

Ruuvinvaantimesi suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama porakone/ruuvinvaannin on tarkoitettu vain sellaisten
aikuisten kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet
taman kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitaa
vastuullisina teoistaan.

Tuote on tarkoitettu monenlaisten materiaalien, kuten puun,
metallin ja muovin, poraamiseen poranterélld, jonka varren
lapimitta on alle 13 mm. Oikeanlaisella teralla varustettuna
koneella voidaan kiinnittéa ja irrottaa ruuveja ja pultteja.
Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Alad kéytd tuotetta mihinkdan muuhun tarkoitukseen.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille tarkoitettuun tydhon
voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki tdman
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkilévammaan.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

RUUVINVAANTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

YLEISET TURVAMAARAYKSET

m Kayta apukahvaal/-kahvoja. Hallinnan menetyksesta
voi koitua henkilévahinkoja.

m Pitele sdahkotyokalua vain eristetysta pitopinnasta,
kun kaytat sitd olosuhteissa, joissa sen leikkaava
osa tai kiinnittimet saattavat osua piilotettuihin-
johtoihin. Jos leikkaava osa tai kiinnittimet koskettavat
jannitteellistd  johtoa, virta saattaa  kulkeutua
metallipintojen kautta kayttajaan ja aiheuttaa sahkoiskun. A
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TURVALLISUUSOHJEET PITKIA PORANTERIA
KAYTETTAESSA

s Ald koskaan poraa kiytettidville poranterille
ilmoitettua maksiminopeutta suuremmalla =73
nopeudella. Suurimmilla nopeuksilla tera todennakdisesti
taipuu, jos se py0rii vapaasti tyokappaletta koskettamatta,
mista on seurauksena henkilévahinko.

I|m|

= Aloita poraaminen aina alhaisella nopeudella ja
siten, ettd poranteran karki on kiinni tyokappaleessa.
Suurimmilla nopeuksilla teré todennékdisesti taipuu, jos
se pyorii vapaasti tydkappaletta koskettamatta, mista on
seurauksena henkilévahinko.

m Paina vain suorassa linjassa terdaian alaka paina
liikaa. Terat voivat taipua, miké aiheuttaa rikkoutumisia
tai hallinnan menettadmisen, josta seuraa henkilévahinko.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Kiinnita tydkappale paikoilleen puristimella. Kiinnittdmaton
ty6kappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

m Tuotteen kaytdstd syntyva poly saattaa aiheuttaa
hengitystievamman. Kayta kasvoilla polysuojainta, jossa
olevat suodattimet suojaavat hengitystiet tyostettavasta
materiaalista irtoavilta hiukkasilta.
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Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

Sammuta tuote heti, jos terd jumittuu. Ald k&ynnista
tuotetta uudelleen niin kauan kuin tera on jumissa, silla
muutoin tuote saattaa potkaista takaisin voimakkaasti.
Selvitd, miksi tera jumittui, ja korjaa tilanne noudattaen
turvallisuusohjeita.

Mahdollisia syita:

e se on kallellaan tytkappaleeseen ndhden

e se on tehnyt tybkappaleeseen reian

e Laite on ylikuormittunut.

Ympériston lampétila-alue tyokalulle kayton aikana on
0-40 °C.

Ympariston lampétila-alue tydkalulle varastoinnin aikana
on 0-40 °C.

Suositeltu ympariston l1ampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

L

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat
tai sahkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Ympériston lampdtila-alue akulle kayton aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

Ympariston lampdtila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °Cja 20 °C valilla.

ITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia

e

rikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

P

aljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai

teipilla. Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisaneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 47.

1
1
1
1

CENOORON

Nopeussaadin
Momentinsaatérengas
Avaimeton istukka
Kiertosuunnan valitsimen suunta
Nopeussaatdliipaisin

Kahva, eristetty tartuntapinta
LED-valo

Akkutila

. Lisékahva, eristetty tartuntapinta
0. Kayttajan kasikirja

1. Kaksoiskarki

2. VyoKklipsin ruuvi

3. Vyoklipsi

14. Ruuviavainterat
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15. Akku
16. Laturi

m Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteesta estéda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mikd voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

m  Kayta huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

m Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

= Alakoskaan paéstajarrunesteitd, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

SYMBOLIT
A Turvallisuusvaroitus
o= Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Ala havita kaytettyja akkuja sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja
akut ja hukkavalonléhteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla voi

olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi kaytettyjen akkujen
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttoon ja kierratykseen auttaa
vahentadmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei havitetad
ymparistdystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.



m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og driftssikkerhet har blitt gitt topp prioritet
i utviklingen av maskinen din.

TILTENKT BRUK

Denne roterende slagdrillen skal kun brukes av voksne som
har lest og forstatt anvisningene og advarslene i denne
brukermanualen og som kan anses & veere ansvarlige for
sine handlinger.

Produktet er beregnet til boring i forskjellige materialer,
som trevirke, metall, plast og ved hjelp av en borbit med en
tangediameter pa mindre enn 13 mm. Verktgyet kan brukes
til & skru inn og fierne skruer og bolter med en passende bits.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet til noe annet formal. Bruk av elektrisk
verktoy pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige
situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les noye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis ikke alle
instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det fare til elektrisk
stgt, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

SIKKERHETSADVARSLER FOR DRILLER

ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

= Bruk hjelpehandtak(ene). Tap av kontroll kan forarsake
personskade.

= Hold bare i de isolerte gripeoverflatene nar du utferer
operasjoner med elektroverktoyet der skjaeretilbehoret
eller festeanordningene kan komme i kontakt med
skjulte kabler. Hvis skjeereutstyr eller festeanordninger
kommer i kontakt med stremfgrende ledninger, kan
det fore til at metalldelene pa elektroverktgyet blir
stremfarende slik at operataren blir utsatt for elektrisk stet.

FORHOLDSREGLER VED BRUK AV LANGE BOR

= Bruk aldri heyere hastighet enn den maksimale
hastigheten som er angitt pa boret. Ved hgyere
hastigheter er det risiko for at boret vil vri seg hvis det
roterer fritt uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
kan fare til personskade.

= Begynn alltid & bore ved lav hastighet og med
borspissen i kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere
hastigheter er det risiko for at boret vil vri seg hvis det
roterer fritt uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
kan fere til personskade.

m  Trykk bare i direkte linje med boret, og bruk ikke for
stort trykk. Bordene kan vri seg, noe som kan fere til
brudd eller tap av kontroll med personskade som fglge.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m  Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede emner
kan pafere alvorlig personskade og materielle skader.

m  Stgv som oppstar ved bruk av produktet kan forarsake

skader i luftveiene. Bruk en egnet stevmaske med filtre
som beskytter mot partikler fra arbeidsstykket.

m  Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

m  Sla umiddelbart av produktet hvis [bit / blad /
tilkoplinger] blokkerer. Ikke sla pa produktet igjen mens
bit er blokkert, idet dette kan utlgse et bratt tilbakeslag
med stor kraft. Finn ut hvorfor bit ble blokkert og serg
for a fierne arsaken samtidig som det tas hensyn til
sikkerhetsinstruksjonene.

De mulige arsakene kan veere:

o det er skrattstilt i arbeidsstykket

e det har gjennomboret arbeidsstykket
e Produktet er overbelastet.

= Omgivelsestemperaturomradet for verktgyet under drift
er mellom 0 °C og 40 °C.

= Omgivelsestemperaturomradet for lagring av verktgyet
er mellom 0 °C og 40 °C.

= Den anbefalte omgivelsestemperaturen for ladesystemet
under lading er mellom 10 °C og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

= For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i veaesker og ogsé iy
sorges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene FN7R
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som T
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning. sV

= En passende batteritemperatur nar verkteyet brukes er Fl
mellom 0 °C og 40 °C.

NO
= En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom =y
0°Cog 20 °C.

MSHON
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TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 47.

Hastighetsvelger
Justeringsring for dreimoment
Nakkellgs chuck
Rotasjonsretningsvelger
Utlgser for variabel hastighet
Handtak, isolert gripeoverflate
LED-lampe

Batterider

9. Hijelpehandtak, isolert gripeoverflate
10. Brukerhandbok

11. Dobbelbit

12. Beltefeste

13. Belteklips

14. Skrutrekkerbits
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15. Batteripakke
16. Lader

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en stregmforsyning
mens du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjor,
utferer vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk.
Koble verktgyet fra stremmen slik at du unnga at det
utilsiktet starter, noe som kan fare til alvorlige skader.

m For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fore til skade pa
produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut
til & terke bort smuss, stav osv.

m  Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

m Foredre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

Likestrgm

Vennligst les instruksjonene noye for du
starter maskinen.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret. Undersgk med de
lokale myndighetene for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt. | henhold til
lokale forskrifter kan forhandlere veere
forpliktet til a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersparselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt
de som inneholder litium, og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa
en miljgkompatibel mate. Slett personlig
data fra utstyrsavfall, om noen.

®
)¢
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[T nEPEBOA OPUrMHANILHBIX MHCTPYKLMIA

Mpn paspaboTke aTOM Apenu-wypynoBepta ocoboe
BHMMaHWe yaensnock 6e30nacHoCT, NPON3BOAUTENBHOCTH
N HafleXHOCTW.

HA3HAYEHUE

l:lpenblo—LuypynosepTOM MOryT nonb30BaTbCA  TOJIbKO
KOMMETEeHTHble B3pPOCIble, KOTOpble Npo4Ynn MHCTPYKUUN
no  TexHuKe 6e3onacHocTy, 0OCO3Hanun 0onacHoCTH,
CBA3aHHble C 3KCI'IJ'IyaTaLI,VIel71 n3genua, n MoryT camtTaTbeca
OTBETCTBEHHbLIMW 32 CBOW AEVCTBUS.

Mspgenve npegHasHayeHO AN CBEPreHUs pasnuyHbIX
maTtepuanoB, BKMYas AepeBo, MeTann U nrnactmaccy,
C MCMonb3oBaHWeM cBepfla C AMaMeTpoM XBOCTOBMKA
meHee 13 mMMm. M3genve moxeT wucnonb3oBaTbCs ANS
3aKpyuMBaHusi LIYpynoB v GONTOB NpU WUCNONb30BaHUK
COOTBETCTBYIOLLEN HAacaaKu.

M3penvie npeaHasHaveHo TOMbLKO A4S JINYHOIO MCMOMb30BaHUS.

Mcnonb3oBaHue wu3genus B MiobbiX Apyrux LUensix He
fonyckaetcs. icnonb3oBaHye [aHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa
HE MO Ha3HaYEHUIO MOXET CO3/AaThb OMaCHy CUTYaLMIO.

/A OCTOPOXHO! MpoutuTte Bce yKasaHus,
MHCTPYKUUM, WUnACcTpauunm u  cneuudukaumm,
NnocTaBnsieMblli C 3TUM  3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HecoGniogeHne BceX WHCTPYKLMUIA, YKa3aHHbIX HWXe,
MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHWIO INEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy u / unv cepbesHbiM TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce MpeaynpexpaeHus M UHCTPYKUMUM Ans
AanbHeNLero UCMoNb30BaHus.

NPEOYNPEXAEHUA OTHOCUTENIbHO

BE30MACHOIo UCMNOJIb3OBAHUA OPENN-
LYPYNOBEPTA

YKA3AHUSA NO BE3OMACHOCTW AN BCEX OMEPALIUMA

= Wcnonb3ynTe BcnomoratenbHy(-ble) PYKOATb(-1).
MoTepst KOHTPONSA Haf UHCTPYMEHTOM MOXeT NpUBECTN
K TpaBme.

= B npouecce BbinonHeHus onepauui, Npu KOTOpbIX
pexylas getanb UMM coeANHUTENbHbIE 3NIEMEHTbI
MOryT 3ageTb CKpbITble NpoBoAa, yAepXxuBante
MHCTPYMEHT 3a W3ONIMPOBAHHYK  3axBaTHYHO
noBepXHOCTb. PexyLuas fgeTtarnb Unm coeauHUTerbHbIe
3nemMeHTbl Npy COMPUKOCHOBEHUW C MPOBOAKOW MOA,
HanpskeHnem MOTyT NOMyYnTb NEKTPUYECKUn 3apsj n
MPUYMHUTL ONepaTopy ANeKTPOTPaBMy.

MPABUJTA TEXHUKW BE3OMNACHOCTU NPU
NCNONb30OBAHUU CBEP

m PabGoyas ckopocTb He [omkHa npeBbiWwaTb
MaKcUManbHbIM WHAEKC CKopocTU cBepna. Ha
6onee BbICOKMX CKOPOCTSAX NpU cBOGOAHOM BpaLLeHUn
cBepna 6e3 conpukocHOBeHust ¢ obpabaTbiBaemoin
feTanblo  MNOBbIWAETCS BEPOSITHOCTb  UCKPUBMEHWUS!
CBepria v NnomnyyeHns TpaBMbl.

= Bceraa HauuHanTe cBepnuTbL Ha HU3KOM CKOPOCTH,
nocrie CONPUKOCHOBEHUsI C obpabGaTbiBaemoW
petanbl. Ha 6Gonee BbICOKMX CKOPOCTSX — Mpu
cBoboHOM BpaLleHun ceepria 6e3 ConpuKOCHOBEHUS C



obpabaTbiBaemMol AeTanbio MOBbLILAETCS BEPOATHOCTb
UCKPUBMEHUS CBEpria v NoslyYeHust TpaBMbl.

Haxum  pomkeH  OCYyWecTBNATLCSA  CTPoOro
neprneHANKYnsipHO OCU cBepria u 6e3 U3nNuULWHero
ycunus. Bo3moxHO WCKpuBRNeHue cBepna, KoTopoe
MOXeT NMPUBECTM K ero NosloMKe UIu notepe KOHTpons
Haf MHCTPYMEHTOM W, Kak CreacTBue, TpaBme.

OONONHUTENDBHBIE NPEAYNPEXOEHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

3axumaiite obpabaTtbiBaemoe wu3genve  3aXWMHbIM
ycTpoiicTBOM. HesaxaTble obpabaTbiBaemble U3nenvsi
MOTYT CTaTb NMPUYNHON TSHKESbIX TPABM ¥ NMOBPEXAEHWIA.

Mbinb, o6pasylolascs BO BpeMsi  KchnyaTaumu
130enus, MOXeT MPUBECTV K MOBPEXAEeHUI0 opraHoB
OblXxaHus. Vicnonb3ayiiTe Haanexallyo nbinesawuTHy
Macky C (oubTpamu, 3aLmLLaloLLMMM OT TPOHUKHOBEHMUS
yactuy obpabaTtbiBaemoro matepvana.

MpopgomkuTenbHoe  UCMOMb30OBaHWE  WHCTPYMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npuBecTu K TpaBmam. [lpu
MCNONb30BaHNN MHCTPYMEHTa B TeYeHWe AJIUTENIbHOro
BpPEeMeHW fenaiTte perynsipHble nepepbisbl.

HemegneHHo  BbiknouWTe  u3genve B criydae
3acTpeBaHusl TornoBku. He BknovaiiTe usgenve, noka
He ocBoGOAMTE TOMOBKY, WHaye MOXeT NpPOU3oNTH
BHes3arnHasi cunbHas otdada. OnpefenuTte MpUYMHY
3acTpeBaHUs TOSIOBKM W yCTpaHuTe ee, cobropas
TpeGoBaHUsA TEXHMKM Ge30nacHOCTH.

BO3MOXHBIMW NPUYUHAMU MOTYT BbITb:

® MpOW30LLEN HAKMOH B 3aroToBKe

® MPOK30LLNO NPOHWUKHOBEHWE CKBO3b 3aroTOBKY

e [leperpyska nsgenus.

[onycTumbln  Avanas3oH TemnepaTypbl OKpyxXatowen
cpepabl B x0A4e 3KCnnyatauun usgenus coctasnsieT oT
0°C po40°C.

[onycTumbln  Avanas3oH TemnepaTypbl OKpyxXatowen
cpedbl B Xxo4e XpaHeHusa uagenusa coctaenset o1 0 °C
no 40 °C.

PekomeHpoyeman TemnepaTypa okpyxatowen cpebl
ONSA 3apsiAHOro yCTPOWCTBa B Npolecce 3apsakm — B
npegenax guanasona ot 10 °C go 38 °C.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU

MCNONb30BAHUU OOMONHUTENLHOWM
AKKYMYNIATOPHOW EATAPEMU

[1na npegoTBpaLLeHrsa ONacHOCTM Noxapa B pe3ynbTaTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHUsi, TPaBM M MOBPEXAEHUS Usgenvs
He oryckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsaTop unm
3apsgHOe YCTPOWCTBO B XUAKOCTU W He [onyckante
nonagaHns  XWOKOCTe  BHYTPb  YCTPOWCTB  WUMnn
akkymynsaTtopoB.  KopposuoHHble 1 npoBogsiiue
XUAKOCTM, Takne Kak CofeHblii pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, oTBenunBatoLLme cpefcTBa Unv Copepxallue
MX MPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TemnepaTypa okpyxatoLLen cpeabl Ans akcnnyaTaumm
akkymynsatopa gorkHa 6biTb B gnanasoHe ot 0 °C go
40 °C.
TemnepaTypa oOkpyxatoLien cpeabl ANA XpaHeHus
akkymynsatopa gorkHa 6biTb B gnanasoHe ot 0 °C go
20 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTupynte
COOTBETCTBUM C
npaBunamMmn n NONoOXeHnAMm.

Mpwn

aKKyMYynATOPHYO baTapeto B
MECTHbIMWU W TOCYAaPCTBEHHBbIMU

R
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TpaHcnopTupoBke Gatapenh TpeTbel  CTOPOHOM

cobniofariTe Bce cneuuanbHble TpeboBaHUs MO ynakoBke

n

MapkupoBke. [poBepbTe, 4YTOGbI  aKKyMyNsSTOpHble

GaTapen He BCTymamu B KOHTaKT C Apyrumu GaTtapesmu
UNM NPOBOAUMBLIMU MaTepuarnamv npyu TPaHCNOPTUPOBKE,
Ans 9TOro  3alUTUTE OroNEHHbIE pasbeMbl U30MsILMeit,

n3onupyroLwmnmm

Konnaykamm nnn NeHTamu. He

nepeHocuTe 6aTapen ¢ NOBPEXAEHUSIMU UK yTedkamu. 3a
[anbHeRLMM KOHCYNbTaLmsaMm 06paTUTeCh B TPAHCIOPTHO-
9KCMEAVLIMOHHYIO KOMMaHWIO.

. PykoBoacTBo onepatopa
. [IByCTOpOHHSsS 6uTa

. BUHT ckobbl pemHs

. CkoGa ansi pemHs

. CBepna Lypynosepta

. AkkymynsTop

. 3apsigHoe ycTponcTBO

TEXHUYECKOE OBCNYXXWBAHUE

Mepekntoyatens ckopocTei

KonbLo perynypoBku KpyTSILLEro MOMeHTa
BecknioveBor naTpoH

Mepekntoyatens HanpaeneHns BpaLLeHns
Kypok nepekntovaTens ckopoctu

Py4ka, nsonmpoBaHHas NoBepXHOCTb 3axBaTa
CsetoaunogHas namna

He3no noakntoyeHns Gatapen
BcnomorartenbHasi pykosiTka, U30nmMpoBaHHast
NMOBEPXHOCTb 3axBaTa

MpnBop HU B KOEM Cryyae He JOMKeH NOLCOEAUHATLCS m
K WCTOYHWMKY MWUTaHWs, Kkorga Bbl pasbupaeTte ero
KOMMOHEHTbI,  BbINOMIHAETE  PErynMpoBKy, — OYUCTKY,
npoBoAMTe TeXHWYeckoe OoGCnyXuBaHWe, UNW Koraa
npubop He mcnonb3ayetcs. OTKIIOYEHUE NHCTPYMEHTa OT
UCTOYHWKa NMUTaHUs NPEeA0TBPALLAET ero CryyanHblii myck,

SL
KOTOprI7I MOXET NpMBECTU K NONy4eHUo TAXenon TpaBMbl.

TEXHNYECKOTO  OGCIYXMBaHNS
ucnonb3yte  TOMbKO — OPUIMHAamnbHble  3anyactu,
akcecCcyapbl M Hacagku  OT  NpOU3BOAUTENS.
Vcnonb3oBaHue apyrnx 3anyacten MoxXeT NpeacTaBnATb
OMacHOCTb NN NMOBPEAUTb U3LENWS.

M3beraiiTe Mcnonb3oBaHUs pacTBopuTeneil BO BpeMmst
4YMCTKM MnacTMaccoBblX YacTei. MHorve nnactmaccsbl
YyBCTBUTEMbHbI K BO3AEUCTBUIO Pa3nUUHbIX GbITOBLIX
pacTBopuTenen M B pe3ynbTaTe WX WUCNONb30BaHWA
MOryT paspywwuTbes. Ons CHATWS rpasun, Nblnv u np.
nonb3ynTecb YCTON TPSANKOW.

Hvkorpa He  pgonyckalTe  KOHTakta  TOPMO3HOW
XuakocTn, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HedTAHON OCHOBE,
NponMTOYHOro Macna M T. A. C NAacTMaccoBbIMU
yacTamMu. OTUM  XuUMUKaTbl cofdepxaT BeLlecTBa,
KOTOpble MOTYT WCNOPTUTb, OCNabuTb UNW paspyLnTb
nnactmaccy. 3710 BegeT K TsKeNbIM TpaBMam.

Mpn  BbINONHEHUN
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HafeXHOCTN
npoBoAUTbCSA

m [na Gonbwei  GesonacHocTM U
BCE PEMOHTHble paboTbl  [OMKHbI
aBTOPM30BaAHHbLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

YCNOBHBIE OBO3HAYEHUA

CurHan onacHocTu

[MOCTOSAAHHBIV TOK

Mepen vcnonb3oBaHem npubopa
BHMMAaTENbHO O3HAKOMLTECH C AJaHHOMN
VHCTPYKUMEN.

YTunusaums akkyMynsiTopos,
3MNEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOTO
obopyaoBaHns B MecTe C
HEeCopTUPOBaHHbIMU GbITOBBIMM
oTxogamu He gonyckaetcsi. Coop
aKKyMynsiTOPOB, 3MEKTPUYECKOro U
3MNeKTPOHHOro 060pyAoBaHUS B LiENsiX
YyTUNU3aLMN JOMKEH OCYLLECTBNATLCS
oTaensHo. Mepen ytunusauven
Heo6xoAMMO M3BneYb U3 o6opyaoBaHus
3MEMEHTbI MUTAHUS, aKKyMynsiTopbl U

S
)¢

TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropudeckn He [fonyckaetcs nageHue u - nobble
MexaHW4Yeckne  BO3AENCTBUS — HA  yMakoBKy  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpn pasrpy3ke/norpyske He OOMyckaeTCsi MCNONb3oBaHue
noboro B1Aa TeXHWKKM, paboTatoLernt No NPUHLMNY 3axnma
ynakoBKu.

XpaHeHue:
HeobxoanMo xpaHuTb B CYXOM MecTe.

HeobxoamMmMo XxpaHnTb BOANW OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTtyp v BO3AENCTBMA CONHEYHbIX NTyHei.

Mpn xpaHeHun HeobxoamMmo maberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBkU He [OMycKkaeTcs.

MCTOYHVKM CBeTa. YTOUYHWUTE NopsiAok
YTUNM3aLMM U MECTOHAXOXKAEHUS

NyHKTa NpuemMa y MecTHbIX BnacTen

UK nocTaBLLmka. Puteinepsl MoryT
6bITb 06513aHbI GeCnnaTHO NpUHUMaTL
aKKyMYIATOpbI, 3neKTpuyeckoe u
arneKkTpoHHoe o6opyaoBaHue Ha
YTUNM3aLMio B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU
pernameHTamu. Baw Bknaz B NOBTOPHYtO
nepepaboTKy akkyMyrsiTOpOB, a Takke
3MeKTPUYECKOro 1 3NIEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHus NoO3BOSIUT COKPaTUTL
noTpebHOCTb B Cbipbe. AKKYMYIISTOPbI,

B YaCTHOCTW, copepKallume nuTui, a
TakkKe 3NeKTPUYECKOe 1 3NIEKTPOHHOE
obopyaoBaHue COAEPXUT LiEHHbIE N
noasexallyue NoBTopHoN nepepaboTke
martepuarbl, KoTopble B cryyae
HeHaanexallei yTunuaaumum crnocobHb!
BPeAUTb 3KOMOTMN U 3[0POBLIO NIOAEN.
Mepen yTunusauuen yganute ¢
o6opyaoBaHs BCe NepcoHarnbHble AaHHbIE.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genusa coctaenset 5 ner.

He pekomeHZyeTcsi K 3KCMyataumm no uctedeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBneHusi 6e3 npeaBapuTensHoOM
MpOBEpPKM.

Oata wusrotoBneHua (ko4 pJaTbl) OTWTamnoBaH
NoBEPXHOCTH Kopryca usgenus.

MNpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hepens U3rotToBneHus

Ha

Onpenenutb  Mecsily W3roTOBMEHUSI MOXHO  COrNacHo
npuBedeHHo Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtuTe BHUMaHue! KonuyecTso Hedenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roga B rof.

Mecsuy |AuBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT | CeHTAGpPL |OkTAGPL | HosA6phk | ekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§ 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 47 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

W przypadku tej wkretarki zwrécono szczegdlng uwage na
zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Wiertarka udarowa moze by¢ uzywana wytgcznie przez
doroste osoby, ktére przeczytaty i zrozumiaty instrukcje
oraz ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére
moga odpowiada¢ za swoje dziatania.

Produkt przeznaczony jest do wiercenia w réznych
materiatach, w tym drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych, za pomoca wiertet o $rednicy trzonka ponizej 13
mm. Produkt moze by¢ uzywany do wkrecania i wykrecania
$rub i wkretow za pomocg odpowiedniej koncowki.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie
przez konsumentow.

Nie uzywac¢ produktu do jakichkolwiek innych celow.
Uzywanie narzedzi w sposob niezgodny z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi
w nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych ponizej instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie
do nich odniesc w pdzniejszym czasie.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WIERTARKO-WKRETARKI

OGOLNE WYMAGANIA BHP

m  Nalezy korzysta¢ z uchwytu(-6w) pomocniczego(-
ych). Utrata kontroli nad urzadzeniem moze
spowodowac obrazenia.

m W trakcie pracy trzymac elektronarzedzie wytacznie
za izolowane uchwyty, poniewaz w przeciwnym
przypadku osprzet tnacy lub elementy ztaczne
moga zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami. Zetkniecie
sie osprzetu tngcego lub elementéw ztgcznych z
przewodem pod napieciem moze spowodowac, ze
odstonigte metalowe czesci elektronarzedzia rowniez
znajdg sie pod napieciem, co moze skutkowac
porazeniem prgdem elektrycznym.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA PRZY STOSOWANIU
DLUGICH WIERTEL

m  Nigdy nie uzywaé¢ produktu z predkoscia wyzsza
niz maksymalna dopuszczalna predkos¢ obrotowa
wiertta. Przy wyzszych predkosciach obrotowych w
przypadku swobodnego obracania sie wiertta bez
zetknigcia z obrabianym przedmiotem moze doj$¢ do
jego zgiecia, co moze skutkowa¢ obrazeniami ciata.

= Wiercenie nalezy rozpoczyna¢ zawsze z mala
predkoscia obrotowa, gdy koniec wiertta styka
sie¢ z obrabianym przedmiotem. Przy wyzszych

predkosciach obrotowych w przypadku swobodnego
obracania sie wiertta bez zetkniecia z obrabianym
przedmiotem moze doj$¢ do jego zgiecia, co moze
skutkowac obrazeniami ciata.

m Dociska¢ wytacznie w osi wiertta i nigdy nie
wywiera¢ nadmiernego nacisku. Wiertta mogg sie
wygina¢, co moze prowadzi¢ do ztamania lub utraty
kontroli, skutkujgc obrazeniami ciata.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m  Obrabiany element nalezy zamocowaé za pomocg
zacisku. Niezabezpieczone elementy moga
spowodowac powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.

m Pyt powstajgcy podczas  obstugi  produktu
moze powodowaé podraznienia i choroby drog
oddechowych. Nalezy nosi¢ odpowiednia maske
przeciwpytowa z filtrami chronigcymi przed czgstkami
materiatéw obrabianych.

= Dtlugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwos$ci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

= Natychmiast wytgczy¢é produkt, jesli dojdzie do
zablokowania koncowki. Nie wigcza¢ ponownie
produktu, gdy koncéwka sg zablokowane, poniewaz
moze dojs¢ do gwaltownego szarpnigcia. Nalezy
ustali¢, dlaczego koncowka sg zablokowane i
usungé przyczyne, zwracajg uwage na zasady
bezpieczenstwa.

Mozliwe przyczyny:

e przekrzywienie w obrabianym materiale
e przebicie obrabianego materiatu

e Produkt jest przecigzony.

m W trakcie uzytkowania narzedzia temperatura otoczenia
musi miesci¢ sie w zakresie 0—40 °C.

m W ftrakcie przechowywania narzedzia temperatura
otoczenia musi miesci¢ sie w zakresie 0—40 °C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
tadujacego podczas fadowania to 10-38 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby uniknaé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce
lub przewodzgce ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0 °C do 40 °C.

m  Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0 °C do 20 °C.
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TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdétowe porady
mozna uzyskac w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 47.

Przelacznik predkosci

Pierscien regulacji momentu obrotowego
Uchwyt szybkozaciskowy

Przetacznik kierunku obrotow
Przetgcznik regulacji predkosci

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Kontrolka LED

Gniazdo akumulatora

9. Uchwyt dodatkowy, izolowana powierzchnia chwytna
10. Instrukcja obstugi

11. Bit dwustronny

12. Sruba zaczepu do paska

13. Zaczep do paska

14. Koncéwki wkretaka

15. Bateria

16. tadowarka

KONSERWACJA

m  Produkt nigdy nie moze byé podigczony do zrédta
zasilania podczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odigczenie
produktu od zasilania pozwala zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac¢ obrazenia.

©ONOOR®ON =

m W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzgdzie.

m Nie stosowaé rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zostaé uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

m Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowa¢ powazne zranienie.
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m Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii
i akumulatoréw, nie nalezy wyrzucaé
jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny, w tym zuzyte baterie

i akumulatory, musi by¢ gromadzony
osobno. Zuzyte baterie, akumulatory i
zrédfa $wiatta musza zostac usuniete
ze sprzetu. Skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu

zbiorki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni mogg
by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wkfad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie i akumulatory
— w szczegolnosci zawierajace lit— a
takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajgce

sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposob
przyjazny dla $rodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu nalezy usung¢
wszelkie ewentualne dane osobowe.



fet) PREKLAD ORIGINALNICH POKYNl'l m Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i zhorSena, O«
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouZivate ¢,

Bezpednost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

navrhu vasi vrtacky. = Vypnéte vyrobek okamzZité, pokud se bit zastavi. Vyrobek
znovu nezapinejte, kdyZ je bit zastaveny, protoze by

mohlo dojit k nahlému zpétnému razu s vysoce reaktivni

Tento vrtaci Sroubovak je uréen pouze pro pouzivani sivlou.. Zjistéte, proc se bivt zasta}vil a sjec!nejte napravu,

dospélymi osobami, které si precetly a fadné pochopily pokyny venVUJt’e pV(')vz.ornost bezpecnostnim pokyntm.

a varovani v této pfirudce a jsou zodpovédné za své konani. Mozné pficiny:

e naklon na zpracovavaném kusu

3

VNIL

Tento vyrobek je uren pro vrtani do rlznych materialu,

véetn& dfeva, kovu a plastu s vrtacim bitem o praméru e prorazeni zpracovavaného kusu

stopky do 13 mm. Toto nafadi Ize pomoci ptislusného e Pristroj je pretizeny.

nastavce pouzivat k zaSroubovavani a vySroubovavani  w Rozmezi okolnich teplot pro nastroj bé&hem provozu &ini
vrutl i metrickych Sroubd. 0az40 °C.

Vyrobek je urCen pouze pro spotebitelské vyuZiti. m Rozmezi okolnich teplot pro skladovani nastroje &ini 0
Nepouzivejte tento vyrobek k zadnym jinym uacelum. az 40 °C.

Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné, neZ w Rozmezi doporuéenych teplot okoli pfi pouzivani
zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou situaci. systému nabijeni &ini 10 az 38 °C.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné upozornéni, pokyny a

technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si  [[sLo) BN [VR] (of f=f =4 T e ok f R0 Lordo) s = N [H1Q =1y =3

“I"T(".aie,' NefdoI:Jrieniv\‘éech u‘f,ede’lyl":h POk}'nf‘ miiZze Vé§t k m  Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného zkratem,
elektrickému $oku, pozaru, popiipadé k zavaznému poranéni. poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofuijte =

L
EEEE

Uschovejte vSechny pokyny a upozorneni, abyste se k néfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a g
nim mohli v budoucnosti vratit. zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné g
= - — - tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky,
SROUBOVAKU které obsahuji bélidlo, mohou zpiisobit zkrat.
OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY =  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C 5
= Pouzivejte pomocnou rukojet’ / pomocné rukojeti. do 40 °C. . . X )
Ztrata kontroly miZe vést ke zranéni osob. =  Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0
, ) i ., L. . °C do 20 °C. PL
m  Pokud by nastroj nebo spojovaci material mohl pfijit cs

do styku se skrytymi vodi¢i pod napétim, drzte nafadi TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
béhem pouzivani pouze na izolovanych plochach.
Styk nastroje nebo spojovaciho materidlu s fazovym
vodigem muze vystavit kovové asti naradi napéti proti Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
zemi a zpUsobit uzivateli Graz elektrickym proudem. pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
B i L ! baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI DLOUHYCH materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktt
VRTAKU prostfednictvim izolace, nevodivych krytek &i lepicich
= Nikdy nepouzivejte vy$si otacky naradi nez jsou pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
jmenovité maximalni otaéky vrtaku. P vy3sich  elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.
otackach se vrtak pravdépodobné ohne, pokud se volné

otaci bez styku s obrobkem, a zpasobi L‘]raz. SEZNAMTE SE S VYROBKEM

= Vidy zaénéte vrtat pfi nizkych otakéch, kdyZ je hrot  Viz strana 47. [EL

HU
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a predpisu. m

vrtaku ve styku s obrobkem. Pfi vy$Sich otackach se 1. \ylic rychlosti

vrtak pravdépodobné ohne, pokud se voIné otaci bez 5 Nastavovaci krouzek krouticiho momentu

styku s obrobkem, a zpusobi uraz. 3. Rychloupinaci sklicidlo
= Na naradi tlacte pouze v pfimém sméru drahy vrtani 4. Voli¢ sméru otaceni

a netlacte prilis. Vrtak se mGZe ohnout a zplsobit 5. Spoustés regulatoru otadek

prasknuti nebo ztratu kontroly nad vrtanim a uraz. 6. Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
DOPLNUJICi BEZPEENOSTNI VAROVANI 7. Osvétleni LED.

8. Otvor pro baterie

= Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky 9. PFidavna rukojet s izolaci a protiskluzovych povrchem

mohou zpusobit vazné zranéni nebo §kody na majetku. 10. Pfirugka pro operatora

m Prach tvofeny provozovanim vyrobku mize zpGsobit  11. Dvojity bit
poskozeni dychacich cest. Noste vhodnou protiprachovou  12. Sroubovaci paskova spona
masku s filtry ur€enou na ochranu proti ¢asticim z  13. Paskova spona
obrabéného materialu. 14. Sroubovaci nastavce
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15. Bateriovy modul
16. Nabijecka

m  Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz
se montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje
energie zabrani nechténému spusténi, které by mohlo
zpusobit vazné poranéni.

m Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
pfislusenstvi, doplfiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild muze vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poSkozeni vyrobku.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel b&zné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k cisténi plastovych c¢asti,
nebot narusuje povrch plastld. K odstranéni nedistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

= Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou€astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit neboznicit plastové ¢asti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt pficinou urazu.

m  Pro lepSi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

Bezpecnostni vystraha

Stejnosmérny proud

Pred spustenim pristroje si radne prectete
pokyny.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické

a elektronické zafizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie, akumulatory

a odpadni svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouZiti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomuze to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie, zejména ty s
obsahem lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a recyklovatelné
materidly, které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi,
nebudou-li zlikvidovany ekologickym
zplsobem. Odstrarite z odpadu osobni
udaje, pokud néjaké obsahuje.
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[T Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A furécsavarozo tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és
a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a furé-csavarbehajtét csak felnéttek hasznalhatjak,
akik elolvastak és megértették a kézikdnyvben 1évé
utasitdsokat és figyelmeztetéseket, és felelésnek lehet
Oket tekinteni a tetteikért.

A termék kilénb6z6 anyagokba (fa, fém, mianyag) valo
farashoz hasznalhaté egy 13 mm-nél kisebb szaratmérdji
furofejjel. A termék egy megfelel6 bitfejjel csavarok
behajtasara és kiszedésére hasznalhato.

A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne hasznalja a terméket mas célokra! A szerszamgép
rendeltetéstdl eltéré miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes utasitast,
az aramitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

FURO CSAVARBEHAJTO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Haszndlja a kiegészité fogantyu(ka)t. A szerszam
feletti iranyitas elvesztése személyi sériilést okozhat.

= Haanagy teljesitményii gépet olyan miiveletnél hasznalja,
ahol a vagotartozék vagy a rogzitok rejtett vezetékekkel
érintkezhetnek, akkor azt csak a szigetelt fogofeliiletnél
tartsa meg. Ha fesziltség alatti vezetékkel érintkezik a
vagotartozék vagy a rogzitdk, akkor a szerszam fém részei is
aram ala kertilhetnek, és megrazhatjak a kezel6t.

BIZTONSAGI UTASITASOK HOSSZU FUROSZARAK
HASZNALATAHOZ

m Soha ne mikodtesse a fuarészar maximalis
megengedett sebességénél nagyobb sebességen az
eszkozt. Nagyobb sebességnél a furészar valészinlleg
elhajlik, ha a munkadarab érintkezése nélkll szabadon
forog, ami személyi sériiléshez vezethet.

= Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen farni
ugy, hogy a munkadarab a furészarral érintkezzen.
Nagyobb sebességnél a furészar valészinileg elhajlik,
ha a munkadarab érintkezése nélkll szabadon forog,
ami személyi sérlléshez vezethet.

= Mindig csak a farészarral egy vonalban fejtsen
ki nyomast, és a nyomas ne legyen tal nagy. A
furészarak elhajolhatnak, ami toérést vagy az iranyitas
elvesztését, az pedig személyi sériilést okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sériléseket és karokat okozhatnak.

= A termék hasznalata kozben képz6dd por légzdszervi
problémakat okozhat. Viseljen megfelelé porvédé maszkot
a megmunkalt anyag részecskéi ellen védo szlirékkel.




m  Agép hosszabb idejl folyamatos hasznalata sérlléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlneteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szunetet.

= Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha a betét belassul.
Ne kapcsolja be addig a terméket, amig a betét meg
van akadva, mivel a nagy reaktiv er6 miatt hirtelen
visszarugast okozhat. Hatarozza meg, hogy a betét
miért lassult be, és orvosolja a problémat, mikézben
figyelmet fordit a biztonsagi utasitasokra.

A lehetséges okok a kdvetkez&k lehetnek:
e meg van dontve a munkadarabban

e atfurta a munkadarabot

e Atermék tul van terhelve.

m A szerszam kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0 °C—40 °C.

m A szerszam kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0 °C—40 °C.

m A tOltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya toltés soran: 10 °C-38 °C.

hémérséklet-

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

= A rovidzarlat altali tliz, sérlilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a télt6késziléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrol, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy
fehérit6 tartalmud termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator koérnyezeti homérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0 °C—40 °C.

m Az akkumulator kornyezeti homérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0 °C-20 °C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali szallitasakor kdvesse a csomagolasra
és a cimkézésre vonatkozé specidlis eléirasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas akkumulatorokhoz
vagy vezetd anyagokhoz szallitds kdzben; ehhez a szabadon
maradt csatlakozdkat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

47. oldal.

Fordulatszam vélasztdkapcsolo
Nyomatékszabalyozé gyir
Gyorstokmany
Forgasirany-valaszté
Fordulatszam-szabalyozds kioldo
Kar, szigetelt fogofelilet
LED-vilagitas

Akkumulatornyilas

Kiegészit6 kar, szigetelt fogofelllet
10. Hasznalati utmutatd

11. Kétoldalas furofej

12. Ovcsat csavar

13. Ovcsat

14. Csavarhuzé bitek

©OINIAR LN

15. Akkumulator
16. Tolt6

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivul mindig huzza ki a gépet az elektromos halézatbdl. Ha
a terméket levalasztja az dramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly sériilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitdit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

= Amianyagrészek tisztitasakortartézkodjon a tisztitoszerek
hasznélatatél. A kereskedelmi forgalomban kaphato
oldészerek rongald hatassal vannak a mianyagbdl késziilt
elemek tébbségére. A por és egyéb szennyez6édések stb.
tisztitasara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

= A mianyag részek semmilyen kérilmények kézott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivddo olajokkal stb. Ezek a vegyszerek
olyan vegyiileteket tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,

HVADVIN

meglagyithatjak vagy lebonthatjak a miianyagbol készilt En

részeket, ami sulyos testi sériiléseket is okozhat.

= Anagyobb biztonsag és megbizhatdsag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkdzpontban kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

A\
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Biztonsagi figyelmeztetés

Egyenaram

A gép bekapcsolasa elott figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan telepulési
hulladékok kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskedével

az Ujrahasznositasra vonatkozé
utmutatasért és a gyuijtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskedk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiilénésen
a litiumot tartalmazoé akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhaté anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat médon kezelik 6ket.
A hulladékka valt berendezésbél szilkség
esetén tordlje a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea masinii dvs. de gaurit.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acaesta masina de gaurit este destinata a fi folosita doar de
adultii care au citit si inteles instructiunile si avertizarile din acest
manual si pot fi considerati responsabili pentru actiunile lor.

Produsul are ca scop gdurirea in diverse materiale, inclusiv
lemn, metal si plastic, cu ajutorul unul burghiu cu diametrul tijei
mai mic de 13 mm. Produsul poate fi utilizat pentru a insuruba si
desuruba suruburi si buloane cu ajutorul unui varf corespunzator.

Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat cele preconizate poate
duce la situatii periculoase.

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.
Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

AVERTIZARI DE SIGURANTA BORMASINA

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

m Utilizati manerul/ménerele auxiliare.
controlului poate provoca vatamari corporale.

= Prindeti unealta electricad numai de suprafetele izolate
de prindere, atunci cand efectuati o operatiune in
care accesoriile de taiere sau elementele de fixare pot
intra in contact cu fire electrice ascunse. Accesoriile
de taiere sau elementele de fixare care intra in contact
cu fire aflate ,sub tensiune” pot face ca piesele metalice
expuse ale uneltei electrice sa intre ,sub tensiune”, ceea
ce ar putea electrocuta operatorul.

Pierderea

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA LA FOLOSIREA
BURGHIELOR LUNGI

= Nu operati niciodaté la o viteza mai mare decat viteza
maxima prevazuta a burghiului. La viteze mai mari,
este posibil ca burghiul sa se indoaie daca ii este permis
sa se roteasca liber, fara sa atinga piesa de prelucrat,
ceea ce ar putea conduce la vatamari corporale.

] incepe;i intotdeauna operatiunea de gaurire cu o
viteza mica si cu varful burghiului aflat in contact cu
piesa de prelucrat. La viteze mai mari, este posibil ca
burghiul sa se indoaie daca i este permis sa se roteasca
liber, fara sa atinga piesa de prelucrat, ceea ce ar putea
conduce la vatamari corporale.

= Aplicati presiune numai in linie dreapta cu burghiul
si nu aplicati presiune excesiva. Burghiele se pot
indoi, rupandu-se sau cauzand pierderea controlului,
ceea ce poate duce la vatamari corporale.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare grava si pagube.

= Praful creat prin operarea produsului poate cauza vatamare a
cailor respiratorii. Purtati o masca anti-praf cu filtre adecvate
pentru a va proteja de particulele de material prelucrat.
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m Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

= Opriti produsul imediat daca burghiul se intepeneste. Nu
porniti din nou produsul cat timp burghiul este intepenit,
intrucat facand asa poate avea loc un recul brusc
cu o fortd reactiva ridicatd. Determinati de ce urghiul
s-a intepenit si remediati acest lucru, tinand cont de
instructiunile de siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

e este indoit/a in piesa de lucru
e a gaurit piesa de lucru

e Produsul este supraincarcat.

m  Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsé intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinséa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientalda in timpul incarcarii uneltei
(produsului) trebuie sa fie cuprinsa intre 10 °C si 38 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului Tn urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
ncarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 20 °C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 47.

Selector de viteza

Inel de reglare a cuplului

Mandrina fara cheie

Selector directie de rotire
Comutator pentru varierea vitezei
Maner, suprafatd de contact izolata
Lampa LED

Port acumulator

Maner auxiliar, suprafata de contact izolata
10. Manualul operatorului

11. Capat dublu

12. Surub clema curea

13. Clema curea

14. Burghie cu cap de surubelnita
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15. Pachet de baterii
16. Incarcator

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie conectat niciodata la prizé atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii i atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

m  Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in contact cu
partile din plastic. Aceste produse chimice contin substante
care pot distruge, fragiliza sau deteriora plasticul.

=  Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru service autorizat.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
Tnainte de pornirea aparatului.

A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice
si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au
obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu

litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.

(A TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Dros$iba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate
skravgrieza/urbjmasinas izstradé.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

So rotgjodu urbi drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir
izlasTjusi un sapratusi $1s rokasgramatas noradijumus un
bridinajumus un kuri spé&j atbildét par savu ricibu
Instruments paredzéts urbSanai dazados materialos,
ieskaitot koku, metalu un plastikatu, izmantojot urbi, kura
stiprindjuma gala diametrs ir mazaks par 13 mm. Produktu
var izmantot skrdvju ieskrivé$anai un izskravésanai,
lietojot atbilstoSu uzgali.

Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai.
Neizmantojiet produktu nekadam citam noldkam. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav paredzétas, var
rasties bistama situacija.

/\  BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
bridinajumus, instrukcijas, specifikacijas un apskatiet
attelus si elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak
uzskaitito norazu neievéroSana var izraisit elektroSoku,
aizdegS$anos un/vai smagus ievainojumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

URBJA PIEDZINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

DROSIBAS TEHNIKA VISA VEIDA DARBIEM

m Papildu roktura(u) izmantosana. Kontroles zaudéSana
var izraisit miesas bojajumus.

m Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, gadijumos, kad veicama
darba laika urbsanas riks vai stiprinajumi var nonakt
saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju. UrbSanas
riku vai stiprinajumu saskarsme ar zem sprieguma esosu
vadu var radit stravas nopladi uz elektroinstrumenta
metala dalam un izraistt lietotaja elektrotraumas.

IMSIALV
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DROSIBAS NORADES, IZMANTOJOT GARUS URBJUS
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= Nekad nelietojiet ar lielaku apgriezienu skaitu, ka

noteiktie maksimalie urbja apgriezieni. Pie lielaka
atruma pastav iespéja, ka urbis salieksies, brTvi
griezoties bez saskares ar urbjamo virsmu, un var
radit ievainojumus. R

Vienmeér saciet urbSanu ar zemiem apgriezieniem, EL
urbja galam esot saskaré ar apstradajamo
materialu. Pie lielaka atruma pastav iespéja, ka urbis
salieksies, brivi griezoties bez saskares ar urbjamo
virsmu, un var radit ievainojumus.

Piemérojiet spiedienu tikai taisna linija pret urbi,
neizmantojiet parmérigu spiedienu. Urbis var
saliekties, izraisot sali$anu vai vadibas zaudésanu

un radot ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespillétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.

Preces darbind$anas laikd radusies putekli var radit
elpcelu savainojumus. Nésajiet atbilstoSu puteklu

29



aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti aizsardzibai
pret apstradajama materiala dalinam.

m ligstosa instrumenta lietoSana var izraistt traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

= Nekavejoties izslédziet preci, ja uzgalis dala apstajas.
Neieslédziet preci, kamér uzgalis ir apstajies, jo tas
var radit pékSnu sitienu ar lielu reakcijas spéku.
Noskaidrojiet kapéc uzgalis ir apstajusies un salabojiet
to, pievérSot uzmanibu droSibas instrukcijam.
lesp&jamie cé&loni var bat:

e darba vieta tas ir slips
e tas ir caurddris darba vietu
e Produkts ir parslogots.

m Instrumenta lietoSanas apkartéjas vides temperatiras
diapazons ir no 0 °C Iidz 40 °C.

= Instrumenta uzglabaSanas apkartéjas vides temperatdras
diapazons ir no 0 °C Iidz 40° C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir no 10 °C Iidz 38 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un ripé&jieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiek|Gtu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Issavienojumu.

m Apkartejas vides temperaturas diapazons akumulatoram
lietoSanas laika ir starp 0 °C un 40 °C.

m  Apkartejas vides temperaturas diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0 °C un 20 °C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem vaciniem
vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 47. Ipp.
1. Atruma slédzis

2. Griezes momenta regulé$anas gredzens
3. Spilpatrona bez atslégas

4. Rotacijas atlasitaja virziens

5. Mainama atruma mélite

6. Rokturis, izoléta satver$anas virsma

7. LED apgaismojums

8. Akumulatora savienojuma ligzda

9. Papildu rokturis, izoléta satver§anas virsma
10. Lietotaja rokasgramata
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11. Dubultais uzgalis

12. Siksnas stiprindjuma skrave
13. Jostas klipsis

14. SkravgrieZa uzgali

15. Akumulators

16. Ladetajs

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot baro$anas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

= Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoS$ana var izraisit bistamibu vai produkta bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataj
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla puteklus utt.

= Nekadd gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstindtu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

APZIMEJUMI

Dro$ibas bridinajums

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ludzu rupigi
izlasiet instrukcijas.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus

ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savak$anas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizé&ja
izmanto$ana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it ipasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Projektuojant greztuva, didziausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis greztuvas-suktuvas skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingi uz
savo veiksmus.

Sis jrenginys skirtas jvairioms medziagoms, jskaitant
medieng, metalg ir plastikg, grezti, naudojant grazta,
kurio jungiamojo galo skersmuo yra mazesnis nei 13 mm.
Jrenginj galima naudoti varZztams bei sraigtams jsukti ir
iSsukti naudojant tinkamg antgalj.

Irenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy dkyje.
Nenaudokite $io jrankio jokiems kitiems tikslams.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip
sukelsite pavojingg situacija.

A JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros
smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzZeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

PERFORATORIAUS KUJO SAUGOS PERSPEJIMAI

VISY DARBY VEIKSMY SAUGOS INSTRUKCIJOS

= Naudokite papildoma rankeng (-as). Jeigu jrankis
tapty nevaldomas, gali bati suZeisti Zmonés.

m Dirbdami darbus, kuriy metu grezimo antgalis arba
tvirtinimo detalé galéty prisiliesti prie paslépty laidy,
laikykite elektrinj jrankj tik uz izoliuoty pavirsiy.
Grezimo antgaliui arba tvirtinimo detaléms prisilietus
prie ,gyvo* laido, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio
dalys gali sukelti elektros smigj ir nutrenkti operatoriy.

SAUGOS TAISYKLES NAUDOJANT ILGUS GRAZTUS

m Niekada nevirsSykite graztui numatyto maksimalaus
grei¢io vertés. Esant didesnéms grei¢io vertéms,
laisvai besisukantis, ruo$inio nelieCiantis graztas gali
sulinkti ir jus suzaloti.

m Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazto galu
liesdami ruosinj. Esant didesnéms greicio vertéms,
laisvai besisukantis, ruosinio nelie¢iantis graztas gali
sulinkti ir jus suzaloti.

m  Greztuva spauskite tik tiesia linija, iSilgai grazto, ir
nespauskite per stipriai. Graztai gali sulinkti ir 1Gzti,
arba galima nesuvaldyti jrankio ir susiZaloti.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

m  Suspauskite ruoSinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai
gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti viets,
prie kurios yra tvirtinami.

m Dulkés, susidarancios naudojant gaminj, gali pakenkti
kveépavimo takams. UzZsidékite tinkamg apsaugos
nuo dulkiy kauke su filtrais, sauganciais nuo daleliy,
skleidziamy medziagos, su kuria dirbate.

= llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

= Antgalliui jstrigus, gaminj reikia nedelsiant iSjungti.
Gaminio negalima pakartotinai jjungti, kol antgalis jstriges,
nes dél to gaminys gali staiga, su didele prieSprieSine
jéga atSokti. Atkreipiant démesj | saugos nurodymus
reikia nustatyti, dél kokios priezasties antgalis jstrigo.
Priezastys gali bati Sios:
e jis pakrypes apdirbamoje medziagoje
e jis pervéres apdorojama medziagg
e Jrenginys perkrautas.

= Jrankio darbo aplinkos temperatdra yra nuo 0 °C iki 40 °C.

= Jrankio saugojimo aplinkos temperatira yra nuo 0 °C iki 40 °C.

m  Rekomenduojama jkrovimo sistemy darbo aplinkos
temperatdra yra nuo 10 °C iki 38 °C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimuy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢€iai, pvz., strus vanduo,
tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbines aplinkos temperaturos diapazonas nuo
0 °C iki 40 °C.

m Baterijos sandeliavimo aplinkos temperaturos diapazonas
nuo 0 °C iki 20 °C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, tre€ioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etikeciy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirapinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidiréti 47 psl.

1. Greicio parinkimo itaisas

2. Sukimo momento reguliavimo Ziedas
3. Beraktis laikiklis

4. Sukimosi selektoriaus kryptis

5. Greicio reguliavimo gaidukas

6. Rankena, izoliuotu pavirSiumi

7. LED apsvietimas

8. Baterijos gnybtas

9. Pagalbiné rankenélé, izoliuotas pavirSius
. Naudojimo instrukcija

11. Dvigubi aSmenys

. Dirzinis sgvarzy sraigtas

. DirZzo spaustukas

. Atsuktuvo antgaliai
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15. Baterijos paketas
16. Jkroviklis

PRIEZIORA

m Perforatoriaus jokiu bidu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziGros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

m  Atlikdami techning priezidra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

= Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami
purvg, anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

m Stabdziy skysc€iai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu bidu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

m  Kad blty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

i[>

Nuolatiné sroveé

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradedami naudoti mechanizma.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su neraSiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,

elektros ir elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
irangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng
jirenginj, kreipkités j vietos valdzios

istaiga ar pardavéja. Atsizvelgiant |

vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui tinkamy
medZziagy, kurios gali turéti neigiamg
poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, jei néra
Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

©
)¢
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48 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Trell-kruvikeeraja konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See trell-kruvikeeraja on ette nahtud kasutamiseks
samaaegselt vaid Uhe taiskasvanud toétaja poolt, kes on
selle kasutusjuhendi juhised ja hoiatused Iabi lugenud ja
moistab vastutust nende taitmise eest.

Tooriistaga saab puurida mitmesuguseid materjale (sh puit,
metall ja plast), kasutades puuri, mille varre 1abimd6t on
vaiksem kui 13 mm. Toodet saab sobiva puuriteraga kasutada
kruvide ja poltide kinnitamiseks ning eemaldamiseks.
Toode on mdeldud Uksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks. Té6operatsiooniks
mitte ettenahtud elektritddriista kasutamine véib tekitada
ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege ldbi kdik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Kdigi allpool loetletud
juhiste  mittejargimine  voib pdhjustada elektril6dgi,
tulekahju ja/voi raske vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

TRELLI OHUHOIATUSED

ULDISED OHUTUSJUHISED

m Kasutage lisakdepidet (kdepidemeid).
kaotamine vdib |6ppeda kehavigastusega.

m Hoidke elektritooriista iliksnes kaepidemete
isoleeritud pinnast, kui sooritate toimingut, mille
kdigus voivad tarvik voi kinnitid kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmega. Voolu all oleva juhtmega
kokku puutuv tarvik vai kinniti véib panna elektritooriista
metallosad voolu alla ja anda elektril66gi.

Kontrolli

OHUTUSJUHISED PIKKADE PUURITERADE KASUTAMISE
KORRAL

s Arge tddtage kunagi puuritera maksimaalsest
kiirusest suurema pdorlemiskiirusega. Suurematel
kiirustel voib puuritera painduda, kui sel lastakse
téddeldava detailiga kokku puutumata vabalt p&érelda,
ja see voib pdhjustada kehavigastusi.

= Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja siis, kui
puuritera on juba to6deldava detailiga kokkupuutes.
Suurematel kiirustel véib puuritera painduda, kui sel
lastakse toodeldava detailiga kokku puutumata vabalt
poodrelda, ja see vdib pdhjustada kehavigastusi.

m Avaldage survet ainult otse puuritera suunas
ja valtige liiga tugevat survet. Puuriterad vdivad
painduda, p&hjustades purunemist vdi kontrolli kaotamist
seadme Ule, mis pdhjustab kehavigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

m  Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik voib
pbhjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

m  To6tamise ajal tekkiv tolm vdib pdhjustada tdsiseid
hingamisorganite kahjustusi. Kandke nduetekohast
tolmumaski, mille filtrid kaitsevad td6deldava materjali
osakeste eest.



m  Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada kehavigastusi
voi vigastused voivad sliveneda. Seadme kasutamisel
pika aja jooksul tuleb teha korralisi vaheaegasid.

= Kui otsak jaab kinni, lillitage seade kohe vélja. Arge lilitage
seadet sisse kui otsak on kinni jaanud, vastasel korral
voib tekkida seadme ootamatu tugeva reaktsioonijduga
pd6rdumine. Tehke kindlaks, miks otsak kinnijaija kérvaldage
selle pdhjus, sealjuures pidage kinni ohutusreeglitest.
Voéimalikud kasutuskohad vdivad olla:

e seda on tooriku sees kallutatud
e see on tooriku labistanud
e Toode on llekoormatud.

m  Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m  Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur hoiustamise
ajal jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m  Selle laadimissiisteemi soovitatav Umbritseva keskkonna
temperatuur laadimise ajal on vahemikus 10 °C ja 38 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lUhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
vdivad pohjustada lihist.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0 °C—40 °C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0 °C-20 °C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téahistamise ndéudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtlk 47.

Kiiruse valiku IUliti

P&6rdemomendi reguleermuhv
Vétmeta padrun

P&orlemissuuna valitsa pddramissuund
Kiiruse muutmise luliti

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
LED-tuli

Aku Ghenduspesa

9. Isoleeritud haardepinnaga abikaepide
10. Kasutusjuhend

11. Topeltotsak

12. Rihma klépsu kruvi

13. Védklamber

14. Kruvikeeraja otsakud

PN~ WN =

15. Aku
16. Laadija

HOOLDUS

SUMBOLID
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Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal kui
kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid, puhastate
vbi hooldate seadet ning siis kui seda ei kasutata.
Toote eemaldamine toitevdrgust hoiab &ra ootamatu
kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid vigastusi.
Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tddorganeid. Muude osade kasutamine vdib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.
Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega véi muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  vdivad EII
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku, mis HiEss
voib omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

Koik remonttdod tuleb lasta teha volitatud hoolduskeskuses,
et tagada masina ohutus ja t66voime.

Ohuhoiatus

Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Arge korvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks pédrduge
kohaliku omavalitsuse v&i edasimuuja
poole. Kohalike eeskirjade kohaselt

voib jaemudjatel olla kohustus

kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab véhendada toorainete ndudlust.
Patareijadtmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis vdivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei kdrvaldata keskkonnaséaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.

V|| T|M|S(= I(O|T|Z (O[T |Z(5|m

33




[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

U razvoju ove busilice-odvijaca dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ova busilica-odvija¢é namijenjena je za koriStenje samo
od strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju
upute i upozorenja u ovom priru¢niku te se mogu smatrati
odgovornim za svoje radnje.

Proizvod je namijenjen za bu$enje u razlicite materijale,
ukljuéujuéi i drvo, metal i plastiku. Promjer svrdla mora biti
manji od 13 mm. Proizvod se moze koristiti za navijanje i
uklanjanje vijaka i svornjaka pomocu odgovarajuceg svrdla.
Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu. Koristenje
elektricnog alata za radove drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U slu€aju nepostivanja uputa u prirué¢niku moze do¢i
do elektri¢énog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BUSILICU-ODVIJAC

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

m Koristite pomocéne rucke. Gubitak kontrole moze
uzrokovati osobnu ozljedu.

= Kada rezete tako da postoji moguénost da dodatni
pribor za rezanje ili zateza¢i dotaknu skriveno ozi¢enje
uredaja, elektricni alat drzite iskljuéivo za izolirane
povrsine za hvatanje. Dodatna oprema za rezanje ili
zatezadi koji su u doticaju sa Zicom pod naponom izloZzene
metalne dijelove i elektri¢ni alat mogu staviti pod napon i
mogu prouzro€iti strujni udar rukovatelju.

SIGURNOSNE UPUTE PRILIKOM KORISTENJA DUGIH
SVRDALA BUSILICE

= Nikada ne radite brzinom veéom od maksimalne
nazivne vrijednosti brzine svrdla busilice. Pri ve¢im
brzinama svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli
da se okrece slobodno bez doticaja s obratkom i izazvati
tjelesnu ozljedu.

= Uvijek pocénite busiti malom brzinom i s vrhom svrdla
u doticaju s obratkom. Pri ve¢im brzinama svrdlo ¢e se
vjerojatno saviti ako mu se dozvoli da se okrece slobodno
bez doticaja s obratkom i izazvati tielesnu ozljedu.

m Pritisak izvrSavajte samo u izravnoj liniji sa svrdilom
i ne primjenjujte preveliki pritisak. Svrdla se mogu
saviti uzrokujuci slamanije ili gubitak kontrole, $to dovodi
do tjelesne ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci
mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oSte¢enje.

m  PraSina stvorena radom proizvoda moZe uzrokovati
povrede disanja. Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu
od prasine s filtrima za zastitu od Cestica s materijala
koji se obraduje.
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m  Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

m  Odmah ugasite proizvod ako se svrdlo zaglavi. Nemojte
uklju€ivati proizvod ponovno dok je [svrdlo / oStrica
/ prikljuc¢ak] zaglavljena, ¢ine¢i to mozete aktivirati
iznenadni povratni udar s jakom silom. Odredite zasto
je svrdlo zaglavljeno i rjesite to, obra¢ajuci pozornost na
sigurnosne upute.
Moguéi uzroci mogu biti
e nagnut je u izratku
e zaglavljen je izratkom
e Proizvod je preopterecen.

= Raspon temperature okoli$a za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperature okoliS$a za skladistenje alata je
izmedu 0 °Ci40 °C.

m PreporuCeni raspon temperatura okoliSa za sustav
punjaca za vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi
koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

m Raspon temperatura okolisa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte da
baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da =zastitite izlozene
prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili
trakom. Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 47.

Birac brzine

Prsten za pode$avanje zakretnog momenta
Stezna glava bez klju¢a

Bira¢ smjera rotacije

Okidac¢ za mijenjanje brzine

Dr8ka, izolirana povrsina za hvatanje

LED svjetlo

Ulaz za bateriju

Pomoc¢na drska, izolirana povrsina za hvatanje
10. Prirucnik za rukovatelja

11. Svrdlo s dvostrukim krajem

12. Vijak za kop&anje remena

13. Kop¢a za remen

14. Svrdla s nastavcima za uvrtanje

OCENoORWN=



15. Baterija
16. Punja¢

ODRZAVANJE

m Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor
napajanja kada sastavljate dijelove, vrsite pode$enja,
Cistite, izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne
koristi. Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja
spreCavaju se slu€ajna pokretanja proizvoda koja
mogu prouzro€iti ozbiljne tjelesne ozljede.

m  Prilikom servisiranja, koristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.

m  Prilikom ¢&iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecéina plastika je podloZna
razligitim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava
za CGiS€enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog
koriStenja. Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti
i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koc¢nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke
treba izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu
i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete koji

se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Va$ doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektriéne i elektroni¢ke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektricna i elektroni¢ka
oprema sadrzi i vrijedne materijale koje
je moguce reciklirati, koji mogu negativno
utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako
se ne uklanja na nacin ekolos$ki sukladan
s okolisem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, uc¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
vasega udarnega vrtalnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Ta vrtalnik je namenjen odraslim, ki so prebrali in
razumejo navodila in opozorila v tem priroéniku in ki so
odgovorni za svoja dejanja.

VNIQSN3AOTS

Orodje je namenjeno za vrtanje razlicnega materiala,
vkljuéno zlesom, kovino in plastiko, s svedrom s premerom
stebla, manj$im od 13 mm. Z ustreznim nastavkom lahko
uporabljate orodje za privijanje in odvijanje vijakov.
Izdelek je predviden samo za potro$niSko uporabo.
Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za katere
je bilo orodje zasnovano, lahko povzrogi nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara, [gs¢
pozara in/ali hude poSkodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE VRTALNIKA

VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE OPERACIJE

= Uporabljajte pomozne rocaje. Izguba nadzora lahko
povzrodi telesne poskodbe. Fl

= Med izvajanjem del, pri katerih bi vrtalno orodje lm
lahko prislo v stik s skrito elektricno napeljavo, RU
elektriéno orodje drzite izkljuéno za izolirano drzalo. &5
Vrtalna orodja ali vezni elementi, ki pridejo v stik z H&E]
“Zivim” vodnikom, povzro€ijo, da so izpostavljeni deli
elektriénega orodja prav tako “Zivi” oz. pod napetostjo, m
zaradi ¢esar lahko operater dozivi elektri¢ni udar. LV

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO DOLGIH SVEDROV Ié_l;_

m  Nikoli ne vrtajte z visjim Stevilom vrtljajev, kot je FZ[=3
nazivno maksimalno Stevilo vrtljajev svedra. Pri
visokem Stevilu vrtljajev obstaja vecja verjetnost, da se
bo sveder pri prostem vrtenju brez stika z obdelovancem
pricel upogibati, kar lahko povzroéi telesne poskodbe.

= Vedno pricnite vrtati z nizkim Stevilom vrtljajev in s
konico svedra v dotiku z obdelovancem. Pri visokem 58
Stevilu vrtljajev obstaja vecja verjetnost, da se bo sveder
pri prostem vrtenju brez stika z obdelovancem pricel
upogibati, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

= Na sveder pritiskajte le v smeri osi svedra in ne s
preveliko silo. Sveder se lahko upogne, zaradi ¢esar se
zlomi ali pa izgubite nadzor nad orodjem in se poSkodujete.

O|T|Z|5|m

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

= Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci,
ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude poSkodbe in Skodo.

m  Prah, ki nastane pri uporabi izdelka, lahko povzroci
poskodbe dihal. Nosite ustrezno protipraSno masko s
filtri, ki zagotavlja ustrezno zascito pred delci, ki tvorijo
material obdelovancev.
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m Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do po$kodb
0z. se morebitne poskodbe poslabSajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

u Ce se nastavek ustavi, takoj izkljugite izdelek. Izdelka
ne vkljuéite nazaj, ¢e se nastavek ustavi, saj bi to
lahko sprozilo nenaden povratni udarec. Ugotovite
vzrok ustavitve nastavka in vzrok odpravite, pri tem pa
upostevajte varnostna navodila.

Mozni so naslednji vzroki:

e nagnil se je v obdelovancu
e prebodel je obdelovanec

e |zdelek je preobremenjen.

= Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje orodja je med 0 °C
in 40 °C.

m  Priporoena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

= Vizogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko povzroéijo kratek stik.

= Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije (izdelka) je
med 0 °C in 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in
oznadevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. Zagotovite,
da akumulatorji med prevozom ne morejo priti v stik z
drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, tako da
za$citite izpostavljene konektorje z neprevodnimi izolacijskim
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poskodovanih
akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus$¢ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 47.

I1zbirnik hitrosti

Gumb za nastavitev navora
Brezkljuéni pritezalnik

Izbirnik smeri vrtenja

Rocica za uravnavanje hitrosti
Ro¢aj, izolirano drzalo
LED-svetilka

Priklop za bateriji

9. Pomozen rocaj, izolirano drzalo
10. Priro¢nik za uporabo

11. Dvostranski vijacni nastavek
12. Vijaki sponke za pas

13. Sponka za pas

14. Nastavki za vijacenje

PN R LN

36

15. Baterija
16. Polnilec

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrogil resne telesne poSkodbe.

m Za servisiranje uporabljajte le proizvajalceve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganije ali povzroci $kodo na izdelku.

m PrigiS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

= Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, prodirajoce
olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasticnimi deli.
Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko,
kar lahko ima za posledico tudi resne telesne poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

Varnostno opozorilo

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Odpadnih baterij in odpadne elektriéne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektricno
in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno. Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Glede recikliranja
in zbiralis¢a se posvetujte z lokalnim
organom ali prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo trgovci na
drobno odpadne baterije in odpadno
elektriéno in elektronsko opremo morda
brezpla¢no prevzeti. Vas prispevek

k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga zmanjsati
zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo
litij, in odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odloZijo

na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce

so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.

S
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3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhovani tohto vitacieho skrutkovaca boli najvysSou
prioritou bezpeénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento vftaci skrutkova¢ je uréeny len na pouzitie dospelymi
osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
vystraham v tomto navode a mozno ich povazovat za
zodpovedajlce za svoje iny.

Tento vyrobok je ureny na na vitanie do réznych materidlov,
vratane dreva, kovu, plastov s pouZitim vrtdka s priemerom
drieku mensim ako 13 mm Tento vyrobok sa méze pouzivat na
skrutkovanie a vyskrutkovanie skrutiek s pouzitim spravneho hrotu.
Tento vyrobok je uréeny len na spotrebitel'ské pouzitie.
Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné ucely. Pri pouzivani
mechanického nastroja na iné ako ur¢ené cinnosti moze
dojst k nebezpecnym situaciam.

/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto elektrickému
nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat
za nasledok uUraz elektrickym prddom, vznik poziaru alebo
vazne poranenie.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v buducnosti.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VRTACI
SKRUTKOVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY OPERACIE

= Pouzite pomocné rucky. Strata kontroly méze sposobit’
zranenie osob.

m  Pri vykonavani ¢innosti, kedy moze rezny nastroj
alebo upinaci prvok prist do kontaktu so skrytou
kabelazou, drzte elektrické naradie za izolované
povrchy na uchopenie. Rezny nastroj alebo upinaci
prvok, ktory sa dotkne kabla pod napatim, moéze
sposobit vodivost nechranenych kovovych ¢asti naradia
a sposobit obsluhe zasiahnutie elektrickym pradom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZiVANi DLHYCH
VRTAKOV

n Nikdy neprevadzkujte pri vy$Sich otackach nez je hodnota
maximalnych otaok uvedena na vrtaku. Pri vySSich
otackach sa vrtdk ohne, ak sa bude otacat bez kontaktu s
obrobkom, ¢o mdZe mat za nasledok osobné poranenie.

m Vzdy zacnite vrtat’ pri nizkych otackach tak, aby sa
koniec vrtaka dotykal obrobku. Pri vysSich otackach
sa vrtdk ohne, ak sa bude otacat bez kontaktu s
obrobkom, €o m6ze mat za nasledok osobné poranenie.

m Tlak vyvijajte len v linii vrtaka a nevyvijajte nadmerny
tlak. Vrtaky sa mézu ohnut a spdsobit’ zlomenie alebo
stratu kontroly s nasledkom osobného poranenia.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté
obrobky mézZu spdsobit zavazné poranenie a Skody.

m  Prach produkovany pri praci s produktom méze sposobit
poranenie dychacich ciest. Pouzivajte primerand masku
proti prachu s filtrami, vhodnu na ochranu proti ¢asticiam
z opracovavaného materialu.

m Dlhodobé pouzivanie nastroja mdze spodsobit alebo
zhor8it poranenia. Pri pouZivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

m Ak sa [vrtdk / ostrie / nastavec] zasekne, okamzite
produkt vypnite. Kym je vrtak zaseknuty, produkt znova
nezapinajte, inak mézete spdsobit nahle trhnutie s velkou
reakénou silou. Zistite, preco je vrtak zaseknuty a napravte
to, pri€om venujte pozornost bezpeénostnym pokynom.
Mozné priciny:

e je nakloneny v obrobku
e prebodol obrobok
e \/yrobok je pretazeny.

m Rozsah okolitej teploty po€as prevadzkovania naradia je
0°Caz40-°C.

m  Rozsah okolitej teploty pocas skladovania naradia je
0°Caz40-°C.

= Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

= Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

m Rozsah okolitej teploty pocas pouzivania batérie je 0 °C
az 40 °C.

m  Rozsah okolitej teploty pocas skladovania batérie je
0°C az 20 °C.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte,
aby pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite
obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieCkami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u
nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid strana 47.

Volic rychlosti

Prstenec na nastavenie to¢ivého momentu
Bezklucové sklucovadlo

Voli¢ smeru otacania

Prepinag volitelnych otacok

Rucka, izolovany povrch na drzanie

LED svetlo

Otvor na akumulatory

Pomocna rucka, izolovany povrch na drzanie
10. Navod na obsluhu

11. Dvojity vrtak

12. Skrutka remenovej spony

13. Remenova spona

14. Hroty skrutkovaca

CENOOR®ON=
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15. Suprava batérie
16. Nabijacka

= Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy, Cistite
alebo vykonavate Udrzbu, alebo ked produkt nepouzivate.
Odpojenie vyrobku od zdroja napajania zabrani nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne poranenie.

m  Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov méze
predstavovat riziko alebo spdsobit poskodenie produktu.

= Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obdutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie Spiny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

= Dbajte nato, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy neprisli
do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné produkty,
prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu poskodit, oslabit,
alebo znicit plastové Casti a tak spdsobit vazne zranenie.

m  Pre vy3$Siu bezpec€nost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY

Budte ostraziti

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
svojho miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Va$ prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie,
ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju cenné a recyklovatelné
materialy, ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie a fudské
zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.
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m NPEBOA OT OPUTUHATTHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHoCcTTa, NPOM3BOAMTENHOCTTA U HAaOEXAHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOMTO e OTAENEeH Hal-rofismM NpuopuTeT Npu
NpOEKTUPaHeTo Ha BallaTa 6opmalLHa-BUHTOBEPT.

NPEOHA3HAYEHME

BopmalunmHaTa-BUHTOBEPT € npedHasHavyeHa 3a M3nonssaHe
CaMO OT Bb3PAaCTHK, KOUTO Ca Npovenu n paa6pan|/| WHCTpyKUMUTE
1 npegynpexneHuaTta B HaCcToALWOTO pbKOBOACTBO U Morat Aa
6baaT cuMTaHu kato OTroBOpHW 3a cBOUTE OencTBums.

MpopykTbT € npefHas3HayeH 3a npobuBaHe B Pa3nUYHK
maTtepuany, BKMIOYMTENHO AbPBO, MeTan W nnactmMaca ¢
noMoLLTa Ha CBPEASIO C AMaMeTbp Ha TANOTO He No-Manko oT 13
mm. YpeabT MOXe [ja Ce N3Mon3Ba 3a 3aBNHTBaHEe W OTBUHTBaHE
Ha BMHTOBE W 6ONTOBE C NOMOLLTA HA MOAXOASLL, HAKPARHUK.
MpoaykTbT e NpegHa3HayeH camo 3a notpebutencka ynotpeba.
MpoaykTbT He TpsibBa Aa ce M3Mon3Ba 3a kakeaTo M Aa e
apyra uen. Msnon3saHeTo Ha eneKkTpU4eckn UHCTPYMEHTMN
3a pasnnyHM  OT npedBuMAeHWTE OT  NPOM3BOAMTENS
NPUNOXEHNS1 MOBWLLIABA OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha
TPYAOBW 3MONONYKHN.

A MpeaynpexaeHne! MpouyeTteTte BCUYKMN
npeaynpexaeHnss  3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKLMM,
WNCTpauMM u cneumuduKauum, nNpefocTaBeHU C TO3U
eneKTPMYecKM WHCTPYMeHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
VHCTPYKUMM, MOCOYEHU NO-ZOMY, MOXe [a LOBEAE [0 TOKOB
yAap, noxap W/vnm cepuosHo HapaHsiBaHe.

CbxpaHaBanTe BCUYKN NpeaynpexaeHus U UHCTPYKUUU
3a 6bAeLwm cnpaBku.

NPEAYNPEXAOEHWUA 3A BE3OMNACHOCT NPU
PABOTA C BOPMALLUHATA

WHCTPYKLWNN 3A BE3OMNACHOCT 3A BCUYKU
ONEPALUUU

= M3nonsBsanTte ponbnHUTENHUTE pbKOXBaTKK. 3arybarta
Ha KOHTPON MOXe [a NPUYMHU HapaHsiBaHe.

= [IpbXTe enekTpMUYecKkusi MHCTPYMEHT 3a U30NMpaHuTe
NOBBLPXHOCTM 33 XBallaHe, KOraTo W3BbpLIBaTe
onepauusi, MNpu KOSATO PpeXelmsT akcecoap Wnu
KpenexHUTe eneMeHTV MOXe Aa BNSI3aT B KOHTAKT CbC
CKPUTW NpPOBOAHULM. Pexell akcecoap Unu KpenexHu
€rieMeHTH, KOWTO BMsi3aT B KOHTAKT C MPOBOAHUK, MO
KOWTO Teye TOK, MoraT Aa 4oBefar 40 MPOTUYaHeTo Ha
TOK 0 HEM30MMPAHNTE METasTHW YacTu Ha eNEKTPUYECKNST
VHCTPYMEHT 1 [ia NPUYMHAT TOKOB yAap Ha onepatopa.

WHCTPYKLUWU 3A BE3OMNACHOCT NPU
W3NON3BAHE HA BN CBPEANA

= Hwukora He pabGoTteTe € noO-BUMCOKa CKOPOCT OT
MakcumanHata 3a cBpeanoto. [lpn  no-Bucoku
CKOPOCTU CBPEANoTO MOXe [la Ce OrbHe, ako ce BbpTH
cBoboaHo, 6e3 fa Bnn3a B KOHTAaKT ¢ paboTHUs aeTann,
1 Aa fosefe A0 hUsnYeckn HapaHsiBaHus.

= BwuHaru 3zanouBaitiTe ga npo6uBaTte nNpu HUcCKa
CKOpPOCT M BbPXbT Ha CBpeanoTo Aa 6bae B
KOHTaKT ¢ paboTHus aeTaunn. [Mpu No-BUCOKM CKOPOCTH



CBPEAnoTO MOXe Aa Ce OrbHE, ako ce BbpTu CBOBOAHO,
6e3 fga BNM3a B KOHTAKT C paboTHWA OeTainn, u ga
fosefe A0 M3NYECKN HapaHsaBaHuUs.

YnpaxHsiBaTe HaTUCK CBLC CBPEAsioTo caMo B
npaBa NUHUSL U HUKOra He HaTUCKaWlTe MpeKareHo
MHoro. CBpeanata Moxe [a ce orbHaT U Aa NpUUnHAT
cyyneBaHe unu 3ary6a Ha KOHTPOM U BrOCreAcTBue
hU3NYECKN HapaHABaHUS.

OONMBINHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

3akpenete paboTHWMA [eTanwn C  yCTPOMCTBO 3a
3axsallaHe. Hesakpenenn obpaboTBaHn pgeTainu
MoraT fa MpUYMHSAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe UM LeTu.
MpaxbT, reHepupaH npu paboTta ¢ nNpoaykTa, Moxe Aa
NpYYKHU pecnmpaTopHo yBpexaaHe. HoceTe macka 3a
KOHTPONMMpaHe Ha mnpaxa ¢ noaxoAsium unTpu, KosiTo
MOXe [a BW Nnpeanasv oT npax oT mMatepuana, BbpXy
KoWTo pabotute.

MpoabMKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  WMHCTPyMeHTa
MOXe fa [JoBefe [0 HapaHsBaHWS WU BroLIaBaHe.
Mpu n3nonasaHe Ha UHCTPYMEHTa 3a MPOABIVKUTENHN
Nepuvoan oT BpeMe npaBeTe YeCTW MOUUBKU.
M3knioveTe npoaykta He3abaBHO, ako CBpeaAnoTo
3acegHe. He BkmioyBanTe npopykrta OTHOBO, AoKaTo
CBPeAnoTo e 3acegHano, Tbi kaTo ToBa Moxe Aa
npeausBuka BHe3arneH oTkaT C ronsiMa peakTuBHa
cuna. OnpefeneTe 3allo CBpPeanoTo e 3acedHano u
OoTCTpaHeTe MnpuuyMHaTa 3a ToBa, cbobpassBaiikv ce C
MHCTPYKUMKUTE 3a GesonacHocT.

Bb3moxHUTe NpuunHn morat aa 6baar:

® TO € HakMoHeHOo B paboTHWS AeTain

e npobuno e paboTHUS aeTann

e [lpoayKTBbT € NpeToBapeH.

[lnana3oHbT Ha okonHaTa TemnepaTypa npu paboTa ¢
nHCTpyMmeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

[vana3oHbT Ha okonmHata  TemnepaTtypa  npu
CbXxpaHeHune Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.
MpenopbunTenHusT AvanasoH Ha okonHaTa
TemnepaTypa npu 3apexaaHe CbC 3apsaHaTa cuctema
e mexay 10 °C n 38 °C.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30OMACHOCT 3A BATEPUATA

3a fa usberHeTe onacHOCTTa OT noxap, Npean3srKaHa
OT KbCO CbEAWHEHME, KaKTO W HapaHsiBaHusTa W
noBpeaWTe Ha MpoAykTa, He MoTansiTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTa akymynaTtopHa 6aTepusi unu 3apsaHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU W Ce MorpuxeTe B ypeauTe
U akymynatopHute GaTepum pAa  He nonagat
TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NMpean3BUKBALLM KOPO3US UMK
npoBeXaally  enekTpuyecTBo, KaTo CorieHa BoAa,
onpeaeneHn xumukanu, usbensawy BeliecTBa WUnut
NpoAyKTW, Cbabpxaliy nabensalin BeliecTBa, Morat
[a npeausBuKaT KbCoO CbeANHEHNE.

[nana3oHbT Ha okonHaTa Temneparypa npu U3nonssaHe
Ha 6aTtepusita e mexay 0 °C n 40 °C.

[lnanasoHbT Ha OKosHaTa TeMnepaTypa npu CbxpaHeHue
Ha 6aTtepusita e mexay 0 °C n 20 °C.

TPAHCNOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUMN

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
M HauMoHanHu NocTaHOBMEeHUs 1 pa3nopeadu.

CnasBaiiTe BCUYKW CreumarnHi U3NCKBaHUs 3a nakeTupaHe u
eTUKeTUpaHe, KoraTo TpaHcrnopTupaTe Gatepun Ypes TpeTo NnLie.
YBepeTe ce, Ye 6aTepunTe He BNIU3AT B KOHTAKT C Apyru 6aTepumn
U1 NPOBOAMMM MaTepUanii o BpeMe Ha TpaHCcnopTypaHe, kaTo
npeanasnte OTKPUTUTE KOHEKTOPW C M30MaLusi, HeNpoOBOAUMM
Kanayeta unu neHta. He tpaHcnopTtupaiTte 6atepum, kouto ca
cnykaHu unn TekaT. CBbpXeTe ce CbC CrejHaTa KoMnaHus 3a
[OMbIIHUTENEH CbBET.

OMO3HAMNTE BALUUA MPOOYKT

Bx. ctpaHuua 47.
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10.
. [iBycTpaHeH 6uT

. BUHT Ha ckobaTa 3a konaHa
. Ckoba 3a konaHa

. HakpaiHuk Ha BUHTOBEpTA
. batepus

. 3apsiiHO ycTpoWcTBO

NOoAOPBXKA

1"

Perynatop Ha ckopocTTa

MpbCTEH 3a perynupaHe Ha BbpTALLMS MOMEHT
BeskrntoyoBa LiaHra

ByToH 3a n36op Ha nocokaTta Ha BbpTeHe
Cnycbk 3a pa3nunyHa ckopocT

PbkoxBaTka, n3onupaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
CseTogunogHa cBetnuHa

He3no 3a GatepusiTa

MomoLHa ApbXKKa, U3onMpaHa NOBbPXHOCT 3a
3axsallaHe

PbKkoBoACTBO 3a oneparopa

MpopykTbT He TpsiGBa HuMKOra fAa ce BKMYBa B
3axpaHBaHe, korato crnobsisate 4yacTu,
HacTpoiik1, nouucTBaTe, U3BbLPLUBATE NOAAPBXKA WUNN
KoraTo He ro uanonasare. M3kntouBaHeTo Ha NPoAyKTa oT
3axpaHBaHeTo LLie NpeJoTBpaTh ClyyaiHo ctapTupaHe,
K0eTo 61 MOrfI0 Aa NPUYMHU CEPUO3HU HApaHSBAHUS.

Mpwn OﬁCJ'Iy)KBaHe n3nona3sante camo OpUrMHanHW
pe3epBHU HacTu, akcecoapu 1 cpeacTsa 3a NpukpensaHe

-
Ha npou3soamnTens. anon3saHeTo Ha Apyru 4acT Moxe -

Aa B/ NOCTaBu B ONAaCHOCT unu aa nospeav npoaykra.

MN36sirBaiiTe  M3NON3BaHETO Ha pasTBopuTENW nNpu
noYMcTBaHETO Ha nnacTMacoBute 4Yactu. [loBeyeTto
nrnacTtMac ca YyBCTBUTENMHU KbM pa3fUYHW BUOOBE
pa3TBOPUTENV 1 MOXe [a Ce NOBPEAST Npy U3N0N3BaHeTo
Ha TakuBa. M3nonasante Mekn Kbpnu 3a OTCTpPaHsBaHe
Ha 3aMbpCsiBaHUS, BbIMEpoAeH npax u ap.

B HukakbB crnyvaii He NO3BONsIBaNTE MracTMacoBuTe
4YacTu [a BMM3aT B KOHTAKT CbC CNMPaYyHU TEYHOCTM,
HedpTeHM nNpoAyKTW, NPOHMKBALLM Macna W T.H.
Xumukanute wMoraT gda noBpeasaT, oTcnabat unu
yHULLOXAaT nnactmacarta, KoeTo Moxe Aa Aosefe A0
Cepuo3HN husnyeckn HapaHsiBaHus.
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= 3a no-ronama ©6e30MacHOCT W HafEeXOHOCT BCUYKU
PEMOHTM TpsiGBa [1a Ce M3BbPLUBAT OT OTOPU3MPAH CEPBU3.

cnMmBonu

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

MocTosiHeH TOK

[MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npegu ga ctaptupare MmaluvHara.

He n3xBbpnsainTte otnagbuuTe oT
6aTepuu, enekTpuYecko U eneKTPOHHO
obopyaBaHe kaTo HecopTUpaHu

6uToBu oTnagbuu. OTnagbumTe OT
6aTepun 1 enekTpUYEcKn U enekTPoHHO
obopyaBaHe Tpsbsa fa ce cvbupat
oTtaenHo. OTnagbuute ot 6aTepuu,
aKymynaTopy U CBETIIMHHU U3TOYHULU
TpsbBa fa 6bAaT npemMaxHaTv oT
obopyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
peuunKnMpaHeTo 1 NyHKTa 3a cbbupaHe
ce 06bpHeTE KbM BalLUTE MECTHU
BMacTV UNW TbProBCKW NpeacTaBUTeNu.
CbrrnacHo mecTHuUTe pasnopenbu
TbproBuute Ha gpebHo TpsibBa aa
6baaT 3agbrkeHn Aa npuemat obpaTHo
oTnagbuy oT 6aTepun 1 enekTpuyecko
1 enekTpoHHo obopyasaHe. BawwusT
NnpuHOC 3a NoBTOpHaTa ynoTpeba

1 peuuknupaHeTo Ha oTnaabum oT
6aTepuu 1 enekTpuyYecko 1 enekTPoOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha cypoBuHU. OTnagbuUnUTe
oT 6aTepumn, ocobeHo cbabpXaLumTe
NINTUN, N ENEKTPUYECKO U €NIEKTPOHHO
oGopyaBaHe CbAbpXaT LEHHU,
noAXoAsLM 3a peunKknupaHe matepvanu,
KOUTO MOXe fa umat HebnaronpuaTHo
Bb3AENCTBME BbPXY OKOMHaTa cpeaa

1 YOBELLUKOTO 3ApaBe, ako He 6baaTt
N3XBbPMEHU MO eKONOrM4yeH HauuH. AKo
Ha oTnagbyHOTO 06opyaABaHe MMa NNYHK
[OaHHW, U3TPUATE U,
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[T opvriHANGHI IHCTPYKLY

Besneui, NpoaykTMBHOCTI i HaQiMHOCTI HagaHWi BULLWIA
npiopuTeT B AU3alHi Bawwoi gpeni.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

LypynoBepT npu3HayeHuii Ans  BUKOPWUCTAHHS  Tinbku
[OpocAUMM,  AKi - udTanM | posyminu  iHCTPYKUii  Ta
nonepemkeHHs B LbOMY MOCIGHUKY, | MOXYTb BBaXaTucs
BiANOBifanbHUMK 3a CBOI Aii.

Bupi6 npusHaveHnn ans ceepaniHHA PisHMX MaTepianis,
B TOMYy uucni AepeBa, MeTany, nnactmacu Ta 3
BMKOPUCTaHHSAM CBepAna, Lo Mae AiameTp XBOCTOBMKA
MeHLe, Hix 13 Mm. MpucTpin moxe ByTV BUKOpUCTaHUIA
ANSA 3aKpydyBaHHSA Ta BiAKPYYyBaHHS rBUHTIB Ta 6onTiB 3a
[ONMOMOrO0 BiAMNOBIAHOI HAcaaKW.

MpucTpin  npuaHaveHui
BUKOPUCTaHHS.

TiNbkKM AN [OMALUHBOro
He BukopucTOBYiiTE NPUCTPIl ANst ByAb-SKUX iHLWIWX Line.
BrkopucTaHHS enekTpMYHOro iHCTpyMEeHTY Ans onepawii,
SAKi BiAPI3HAIOTLCA Bif MPU3HAYeHUX, MOXe MpuU3BecTU 40
Hebe3neyvHoi cuTyallii.

/\ TMOMEPEMXEHHA! Mpountaiite BCi npaeuna
6e3nekn, iHCTPYKLUIi, intocTpauii i cneundikauii, wo
NOCTaBNAKTLCA 3 eNIeKTPOIHCTPYMEeHTOM. HegoTpumaHHs
HaBe[EHNX HXYe BKa3iBOK MOXe NMPU3BECTU [0 YPakeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta / abo Ceprno3HuX TpaBM.
36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBku AN ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

MNONEPEQXEHHA BE3NEKWN ANA KOPUCTYBAYA

apPunlo

NPABUIA TEXHIKW BE3MNEKW ANA BCIX OMEPALIN

= BukopuctoByhte  AgonomixHi  pyydku.  YTpaTa
KOHTPOMIO HaJ NPUCTPOEM MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM.

= [lig 4yac BWKOHaHHA onepauii, B fAKiN pixyye
npunapaa abo  kpinunbHUIA  BUPIG  MOXYTb
KOHTaKTyBaTu 3 NPUXOBaHO NPOBOAKOI, TPUManTe
eneKTPOIHCTPYMEHT TiNbKM 3a i3onbLoBaHi noBepxHi. [ig
4ac KOHTaKTY pixy4oro npunagas abo kpinunbHUX BUPOGiIB i3
[pOTOM i HAaNpPyrow, Hanpyra TakoX MoXxe nepegaBaTucs
Ha MeTaneBsi YaCTUHU ENeKTPOIHCTPYMEHTY Nif Hanpyroto 1
KOPUCTYyBay Moxe ByTU ypaxXeHUM eNnekTPUYHUM CTPYMOM.

MPABUNA TEXHIKWU BE3NEKU MPU BUKOPUCTAHHI
0OBIruMX CBEPAEN

= Hikonu He npautoiite Ha Ginbl BUCOKIWA LWBUAKOCTI,
HiX 3a3HaYeHa AnA cBepANa MaKkcUMarnbHa WBUAKICTb
cBepAniHHA. Ha 6inbly BUCOKMX LUBMAKOCTSIX, CBEPAIIO,
LUBMALLE 3a BCe, 3irHeTbCs, SIKLWO Momy Byae A03BONEHO
BinbHO obepTaTncs, 6e3 KOHTaKTy i3 3aroTOBKO, LIO
MOXe NpK3BecTu [0 TPaBM.

= 3aBXAM nNOuYMHaWTe CBepANiHHA Ha HU3bKIW
LWBMAKOCTI, KONIN HAaKOHEYHUK CBepAsia KOHTAKTYE 3
3aroToBKoH. Ha BinbLu BUCOKUX LLIBUOKOCTSX, CBEPASIO,
LuBUALLIE 3a BCe, 3irHeTbCS, AKLWO oMy Byae 403BONEHO
BiNbHO obepTraTtncsi, 6€3 KOHTAaKTy i3 3aroTOBKOO, LLO
MO3e NPU3BECTU A0 TPaBM.



= HaTtuckanTte nuwe Ha npsAMy 4YacTUHY cBepana i He
3acTocoByiTe HaamipHun Tuck. CBepana MOXyTb
3rMHaTucs, Lo npu3Bede OO0 nonamku abo BTpatu
KOHTPOI0, B pe3ynbTaTi Yoro MoXHa oTpuMaTi TpaBMu.

OOOATKOBI 3AXOAOU BE3NEKMW.

= 3aTUCHITb 3aroToBKy 3a [JOMOMOrOK  3aTUCKHOro
npucTpoto. HesaTCHeHi 3aroToBKM MOXYTb NPUBECTU
[0 Cepio3HMX TPaBM i MOLUKOAKEHb.

m [un, KM CTBOPIOETBCS NMPU BUMKOPUCTaHHI BUpOBY,
MOXe MpWU3BECTU [0 TPaBMU AUXalNbHUX LUMSXIB.
Hapsarante  BignosigHy  nunosaxucHy Macky 3
diNbTpoOM, nNpuaaTHUM AN 3aTPUMaHHS  4acToK
mMaTtepiany, wo o6pobnoeTbes.

= TpuBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BWKIMKaTU
abo nocunuTn TpaBmu. Mpy BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY
NpPOTSAroM TpUBanoro nepiogy, pobiTb perynspHi nepepau.

m  BUMKHITb NpoaykT Bigpasy, AKWO CBEpASo 3acTpsrno.
He BMukaiTe npoaykTy 3HOBY, TOKW CBEpAo
3acTpsirne, Tak $K Le MOXe BWKNMKaTu panTtoBy
BigAadvy 3 BMCOKOI peakTMBHOW cunot. Busnaute,
YoMy CBepAsio 3acTpsArno i po3bnokywTte, 3BepTaryn
yBary Ha iHCTpyKLUii 3 6e3neku.

MoxxnuBi Taki BUnagku:

® 3HaxoAMTbCs Nif HAXUMOM Y 3arooToBL
® BiH MPOKOMOB 3aroTOBKY

o [lpucTpit nepeBaHTaXeHUN.

m [lpupatHuii  gna  ekcnnyatauii  BupoGy  AianasoH
HaBKOSMLLHIX TeMnepaTyp ctaHoBuTb Big 0 °C go 40 °C.

m [pupatHun  pns  36epiraHHa  BupoOy  AdianasoH
HaBKOMMLLHIX Temnepatyp ctaHoBuTb Big 0 °C go 40 °C.

m  PekomeHpoBaHuii fAianasoH TemnepaTypu
HaBKOMNMWLUHBLOTO CepeoBuLLa 41151 CUCTEMU 3apsiiKaHHSA
nig Yac 3apsigkaHHa ctaHoBuTb Big 10 °C go 38 °C.

TEXHIKA BE3MNEKW NPU EKCNNYATAL|T

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [Ina 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrari
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHs,, TpaBMam i MOLUKOMKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplolTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA
akymynatop abo 3apsAaHuiA NpuUCTPii Y piavHY i He
nonyckavte NnoTpannsHHA pPianuHU BCepeanHy NpucTpoiB
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBiaHi pigvHu,
Taki Ik CONMOHUI PO34MH, NEBHI XiMikaTun, BUOINtoBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, LLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN
[0 KOPOTKOrO 3aMMKaHHS.

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMULLHBOIO cepeoBuLLa
ONs aKyMynaTopa nig Yac BUkopucTaHHsa Mix 0 °C Ta
40 °C.

= [liana3oH TemnepaTtyp 30BHILIHLOrO cepefoBuLia nig
yac 36epiraHHsi akymynsitopa mixx 0 °C ta 20 °C.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTynTe 6GaTapeto BignoBiAHO A0 MicueBUX Ta
HaLioHanbHUX NOMIOXEeHb Ta NpaBuIl.

[oTpumynTeck ycix cneuianbHUX BUMOT LWOA0 NakyBaHHS

Ta

cTtopoHoto. [MepekoHainTecs, wo 6aTtapei He MOXyTb
BCTYNaTu B KOHTaKT 3 iHWKMK 6aTapesimu abo npoBigHUMu
mMaTepianamMmu npu TpaHCNOPTUPOBL, 3axXULLaKYK BigKPUTI
po3’emMu i30MALIMHUMIU HENPOBOASLLMMU KpULLKaMU abo
cTpidkoto. He nepeBo3nTtu 6artapei, ski MaloTb TPILLMHK
abo npoteykn. KoHCynbTymTecs 3 eKCcneguTOpCbKOK
KOMMaHieo Ana noganblnx KOHCynbTauin.

3HAWTE CBIX MPOOYKT

MapKyBaHHS NpU TpaHcnopTyBaHHi Gatapei TpeTbo

VAOWN VIGOH]VdIA

[uBiTbCA CTOPIHKY 47.
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Mepemukay WBNAKOCTI

PerynioBanbHe KinbLe KpyTHOrO MOMEHTY

MatpoH

Hanpsimok obepTaHHs cenekTopa

Perynatop wsnakocTi

Pyuka, i3onboBaHa NoBepxHs ANst yTpUMaHHs

CsiTnogiogHe niacBivyBaHHs m
[Hi3go Ans akymynsTopa
[opatkoBa pyuyka, i30nboBaHa NOBEPXHSA ANS yTPUMaHHS E:

. KepiBHuuTBO 3 ekcnnyarauii
. MNopgginHa Hacagka
. FBUHT ckobw KpinneHHs 4O peMeHio
. Baxum 515 pemeHs
. 2Kano BukpyTku
. AkymynatopHa 6atapes
. BapagHui npuctpin

OBCNYITOBYBAHHA

m

-n

MpoaykT He NoBMHeH ByTW NiAKNOYeHNI OO Axepena
XWBNEHHA NpW CcknagaHHi AeTtanen, perynioBaHHi, HU
YWLLEHHI, NpPOBeAEHHi TexHiYHOro chnyrosyBaHHﬂm
abo konv NPOAYKT HE BUKOPUCTOBYETLCS. Bin’eaHaHHA K
NPUCTPOID Bif Mepexi XWBMEHHS YHEeMOXNUBIIOE
BNMAJKOBWIA 3amycK MPUCTPOIO, SAKWA MOXe CTaTu =y
NPUYMHOIO CEPAO3HOro TpaBMyBaHHS.

Mpu  obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYNTE  Tinbku [RS8
opwriHanbHi  3anacHi  4YacTMHM  akcecyapu Ta
obnagHaHHA Bia BUPOGHMKa. BukopuctaHHs 6yab- [EIE]
AKNX IHLWIMX JeTanen Moxe cTeopuTu Hebeaneky a6o IULS
CMPUYMHNTY MOLLKOMKEHHS NPOAYKTY. TR

He BUKOpPUCTOBYNTE PO3YUHHWUKN ANA OHVIU.LeHHH
nnactmacosux  getanei. bBinbwicte  nnactmac
BpasnueBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHUKIB
i Moxe OyTM nowkomxeHa iX BUKOPUCTAHHAM.
BukopucTtoByinTe 4MCTi raHdipku Ans BuganeHHs
6pyay i ByrinbHoro nuny.

Hikonu He pos3BonsiTe ranbMiBHIN piavHi, 6eH3uHy,
NpoAyKTam Ha OCHOBI HadTH, | MPOHMKAOYUM Macnam
BCTYNatTu B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMMK AeTansimu.
XiMi4Hi pevyoBMHWM MOXYTb MOLIKOAMTM, Mocnabutu
abo 3HUWWTU NRacTuK, SIKMA MOXe NPUBECTM A0
Cepio3HOT TpaBmu.
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m [na 6Ginbwoi 6e3nekn i HafdiMHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTM MOBWHHI BUKOHYBATUCSi B aBTOPM3OBAHOMY
CEepBICHOMY LIeHTPi.

MonepenxeHHs 6e3nekun

MocTinHni cTpym

Mepen novyatkom poGOTU C MPUCTPOEM
YBaXHO NpoYUTanTe IHCTPYKLi.

He BuknpanTe ctapi akymynaropu,
cTape eneKkTpuyHe Ta efNeKTpoHHe
ycTaTKyBaHHsi pa3oMm i3 HeCOpTOBaHUM
nobytoeum cmiTTAM. Ctapi
aKyMynsiTopu, crape enekTpuyHe

Ta eneKTPOHHe ycTaTKyBaHHS
36upatoTbca okpeMo. 3 ycTaTKyBaHHSA
HeobXxigHo 3HATK cTapi 6aTapei,
akymynsTopu Ta gxepena ceitna. 3a
iHdbopmauieto CTOCOBHO yTunisauii
abo micupb 360opy 3BepTanTecs ao
micueBoi Bnaau abo gunepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe 3060B’sA3yBaTH
npofasLiB 6e3KOWTOBHO NpunmaTt
cTapi akyMynsitopu Ta enekTpuyHe n
eneKTpoHHe ycTaTKyBaHHA. Bal BHecok
[0 CpaByv NMOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHSI
Ta nepepobku cTapux akymynsTopis,
er1eKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro
ycTaTKyBaHHsi 3MeHLUye notpeby y
cupoBuHi. B akymynsitopax, ocobnueo
niTieBUX, | CTapoMy enekTpu4yHomy Ta
eneKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHI MicTATLCA
LiHHI, npuaaTHi Ans nepepobku
MaTepianu, i AKWwo yTunisawis

TaKoro ycTaTkyBaHHS MPOBOAMUTLCS Y
HEEKOINOoriyHui cnocib, e HeraTuBHO
BMVMBaE Ha HABKOMULLHE CepeaoBuLLe
Ta noacbke 300poB’s. Buganits
nepcoHarnbHi AaHi 3 ycTaTKyBaHHS, sike
nepefaeTbca Ha nepepoobky.
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LI3Y ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Darbeli matkabiniz tasarlanirken temel 6ncelik glvenlik,
performans ve givenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu matkabin sadece, bu kilavuzdaki talimatlar ve
uyarilari okumus ve anlamis ve eylemlerinden sorumiu
tutulabilecek yetiskinler tarafindan kullaniimasi
amaglanmaktadir.

Bu Griin mil capi 13 mm’den ku¢ik bir matkap ucu kullanarak
ahsap, metal ve plastikler dahil gesitli malzemelere delik
delmek igin tasarlanmistir. Uriin uygun bir ug kullanarak
vida ve civata takip ¢gikarmak igin kullanilabilir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin geligtirilmistir.

Uriinii bagka bir amag igin kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

/\ UYARIl Bu aletle birlikte verilen tiim uyari,
talimat ve ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
agiklamalara bakiniz. Asagida siralanan  butin
talimatlara uymamak elektrik garpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek icin
saklayin.

MATKAP GUVENLIK UYARILARI

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

= Yardimci kulpu/kulplari
yaralanmaya neden olabilir.

kullanin.  Kontrol kaybi

m  Kesici aksesuarlarin ya da baglanti elemanlarinin
gizli kablolarla temas edebilecegi durumlarda
islem yaparken, elektrikli aleti yahtilmis kavrama
yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarlarin ya da
baglanti elemanlarinin “akimli” bir kabloyla temas
etmesi, elektrikli aletin aciktaki metal kisimlarinin
“akimli” olmasina ve operatoriin elektrik carpmasina
maruz kalmasina neden olabilir.

UZUN MATKAP UGLARI KULLANIRKEN GUVENLIK
TALIMATLARI

= Asla matkap ucunun azami hiz degerinden daha
yiiksek hizlarda calismayin. Yiksek hizlarda, matkap
ucunun iglenecek parcaya temas etmeden serbestge
dénmesi bukllmeye ve kisisel yaralanmaya yol agabilir.

m Delme islemine her zaman diisiik hizda ve matkap
ucunu islenecek pargaya temas ettirerek baslayin.
Yiksek hizlarda, matkap ucunun islenecek parcaya
temas etmeden serbestge dénmesi biklilmeye ve
kisisel yaralanmaya yol acabilir.

m Sadece matkap ucuyla diiz ¢izgi halinde basing
uygulayin ve asirt basing kullanmayin. Matkap
uglari kirllma ya da kontrol kaybi nedeniyle bukulebilir
ve kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.



ILAVE GUVENLIK UYARILARI

m s pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
pargalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.

m  Urlinin kullanimi nedeniyle olusan toz, solunum yolu
hasarina neden olabilir. Islenen malzemeden gikabilecek
asindirici pargaciklardan korunmaya uygun filtreli, dogru
toz kontrol maskesi kullanin.

m Bir aletin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu koétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir sire boyunca kullanirken
diizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

= Eger matkap ucu durursa Uriini hemen kapatin. Matkap
ucu durmus vaziyetteyken urlinG tekrar galistirmayin, bunu
yapmaniz ylksek tepkisel bir glcle ani bir geri tepmeyi
tetikleyebilir. Matkap ucu ‘nin durma sebebini tespit edin
ve glivenlik talimatlarini dikkate alarak sorunu ¢ozin.
Muhtemel kullanim alanlari
o Uzerinde galisilan materyalin icinde egilmis
o Uzerinde galisilan materyali delmis
o Urlin agin yiklenmigtir.

m  Aleticin ortam sicakhgi araligi galisma sirasinda 0 °C ile
40 °C arasindadir.

m Alet igin depolama ortam sicakhigi arahgi 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

= Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakhgi
araligi 10 °C ile 38 °C arasindadir.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

m  Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Urln
hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla swvilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren Urinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakligi araligi ¢alisma sirasinda 0 °C
ile 40 °C arasindadir.

m Batarya icin depolama ortam sicakhgi araligi 0 °C ile
20 °C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hukiimlere ve yonetmeliklere gére nakledin.
Piller tiglincli bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve etiket
Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki konektorleri
iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile koruyarak
pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken materyallerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri
nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 47 Bkz.

Hiz segici

Tork ayar halkasi

Anahtarsiz mandren

Dénis yonu segme diigmesi
Degisken hiz tetigi

Tutamak, yahtiimis kavrama ytizeyi
LED 1s1k

Nk wN =

8. Pil baglanti noktasi

9. Ek tutamak, yalitiimisg kavrama yiizeyi
10. Kullanim kilavuzu

11. Cift ug

12. Kemer kancasi vidasi

13. Kemer kancasi

14. Tornavida uglari

15. Batarya kutusu

16. Sarj cihazi

BAKIM

= Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya urln kullaniimadigi zaman Grunl asla gug
kaynagina baglamayin. Aleti gii¢ kaynagindan ¢ikartmak,
ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara caligtirmayi énler.

m Bakim vyaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve parcalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin gogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

= Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlnlerin,
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal uUrlinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Glvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

SEMBOLLER

Glvenlik ikazi

Dogru akim

Lutfen makineyi calistirmadan énce
talimatlari dikkatlice okuyun.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandirimamis belediye atigi
olarak bertaraf etmeyin. Atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, aki ve 1sik kaynaklari
ekipmandan gikarilmalidir. Yerel otorite
veya saticidan geri donlisiim tavsiyesi

alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dlzenlemelere gore perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma ylakumlulGgu
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri donusimune katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimci
olur. Ozellikle lityum iceren atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar, cevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf ediimedigi
takdirde ¢evre ve insan saghgini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donusturdlebilir malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

S
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58 METAOPAZH TQN NMPQTOTYMNQN OAHTIQN

210V OXEDIOOPO TOU JPEeTTavOKATOARIdOU cag €xel O0OEi
MEYIOTN TTPOTEPQIOTNTA OTNV AC@AAEIQ, TNV atmrdédoon Kal
v agiomaria.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To Oparmravokatadpido diatiBetal yia xprion poévo armod
€VIAAIKEG TTOU €XOUV BIaBACEl KOl KATAVOAROE TIG 0dNYiEg Kal
TIG TTPOEISOTTOINCEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU Kal UTTOpOUV
va BewpnBouv utteUBuvol yia TIG TIPAEEIG TOUG.

To epyakeio ptropei va xpnoigotroindei wg TPUTTAvl yia
d1apopa UAIKG, 6TTwG EUAO, JETOANO Kal TTAAOTIKG UE Xprion
TputravioU pe SIGUETPO KOopHoU HIKpOTEPN aTTd 13 XIAIOOTA.
To pnxdvnua ptopei va XpnaoigotroinBei yia 1o Bidwua
Kal 7O §ERidwpa PIBWV Kal PTTOUAOVIWV PE TN XPAONH Tou
kaTdAAnAou TpuTTavioU.

To epyaAeio TTpoopigeTal POVO yia KATavaAwTIKR XPAoN.

Mn xpnoipoTrolgite To epyaleio yia GAAeG epyaaieg. H xprion
TOU PNXavVOKivNTOU €pyaAgiou yia epyaoieg OIOPOPETIKEG
atrod TIG TIPOOPICOPEVEG UTTOPET VA TIPOKAAETEI KIVOUVOUG.
/\ NPOEIAOMOIHEH! AloBdOTE TTPOCEKTIKA OAEG TIG
TPOoeIdOTTOINCEIG, O0Bnyieg kol TPodlaypaPég TTou
TrapPEXOVTal HE TO EPYAAEIO KOI OVOTPESTE OTIG EIKOVEG.
Tux6v TapdBAeyn TwV TTOPAKATW 0BNYIWV UTTOPE] Va ETTIQEPEI
nAekTpoTANgia, TTupkayid ri kal coBapd TpaupaTioud.
DuAdagTe auTég TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia va
MTTOPECETE VA AVATPESETE HEAAOVTIKA.

MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TON OAHIO
TOY TPYMNANIOY

FENIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ

n  Xpron Tng/wv BondnTikAg/wv AaBRg/wv. H amwAcia
€AEYXOU PTTOPET v TTPOKAAETEI TPAUUATIOUO.

m  Kpatdre To NAEKTPIKO gpYaAEio Ao TIG HOVWUEVESG
AaBég oOTav ekTeAeiTe gpyaoia KATd TNV oTroia
TO gpyOAgio KOTAG N OI OQIYKTAPEG HTTOPOUV va
€pBouv o€ €TaPN HE KPUPPEVA KaAwdia. Edv kaTroio
eEApTNUO KOTTAG 1 OQIYKTAPOG €pBel O€ eTTagr HE
YUPVO KaAWDIO, PTTOPEI va KATOOTHOEI TO EKTEBEINEVA
UETAAAIKG TPAMATA TOU €pyaAgiou aywylpa Kai va
TIPOKAAETEI GTOV XEIPIOTA NAEKTPOTTANEIA.

OAHTIEZ AZ®OAAEIAZ TlA THN NEPINTQZH ANQAEIAZ
MAKPIQN ANTAAAAKTIKQN TPYMANIQN

m [oté pn AsiToupyeite TO gpyaAeio o€ TaXUTNTA
HeEyoAUTEPN OO TO €UPOG TAXUTATWV Trou
€VOEIKVUVTAI YIO TO OUYKEKPINEVO aAVTAAAOKTIKO
TPUTTAVI. X uywnAOTEPEG TaXUTNTEG, TO TPUTTAvVI gival
mBOavo va Auyioel edv ageBei va TTepIoTpEPeTal EAeUBepa
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XWPIG va gival o€ ETTAPRA PE TO TEUAXIO EPYOTiag, TTPAYUa
TTOU PTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUUATIOUO.

= ZeKIvATe TAavTa Tn d1dTpnon o€ XaunAn Taxutnta
ME TO TPUTTAVI O€ ETTOQPN HE TO TEPAXIO EPYOTING.
e uwnAdTEPEG TaXUTNTEG, TO TPUTTAVI gival Oavd va
Auyioel €av apebei va TTEPIOTPEPETAl EAeUBEPT XWPIG
va gival o€ eTar Pe To TEPAxIo epyaciag, TTpdyua TTou
UTTOPET VO TTPOKOAETEI TPAUPATIONO.

m  Aokeite 60n Tieon xpelddeTal povo armeudeiag pe
TO TpUTAvi. Ta Tputrdvia PTTopEi va Auyioouv Kal va
oTIdoouV 1 va Bpebolv eKTOG EAEyXOU PE OTTOTEAETUO
va TTPoKANBEi TpaupaTiopds.

EMNINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

m  AYKIOTPWOTE TO TEPAXIO PE MIO CUOKEUN OUYKPATNONG.
EAeUBepa TEpdxIa epyaciag YTTopouv va TTPOKAAEoOUV
oofapd TpaupaTiopd Kail {nuIEG.

m  H okdévn 1ou TrpokaAgiTal aTmd TO TIPOIdV PTTOPEi va
TIPOKAAEOEI avaTTVEUOTIKEG BAGRES. DopdTe KATAAANAN
pdoka TpooTaciag amd Tn OKOvn, n ofroia JIaBETEl
KaTGANAa  @iATpa TTpooTaciag oTmd owpaTidla TTou
TIPO£PXOVTAI OTTO TO AVTIKEIUEVO EPyaAaTiag.

m Ymdpxel kivbuvog  TpdékAnong B emdeivwong
TPAUMPATIOPOU, ATTO TNV TTOPATETAPEVN XPAON EPYAAEiOU.
‘Otav XpnoIYOTIOIEITE TO EPYAAEIO yIa HEYAAES TTEPIGDOUG,
KAVETE TAKTIKG SlaAgippara.

m  ATmrevepyoTroifoTe dueca To TIPoidv €dv KOAAAoEl n
KEPAAN. Mnv evepyorroijoete avd 10 TTPOidv 60O n
KePAAT £x€1 KOAAOEL, KABWG KATI TETOI0 B pTTOPOUTE Va
TIPOKOAETEI EAPVIK ETTIOTPOPR PE EvTovn I0XU. EAEyETE
yioTi KOANoe N KeQaAr kal S10pBwoTe TO TTPORANUA,
TNPWVTAG TIG 08nYieg ao@AAEIag.

O1 mBavég aitieg uTropei va eivai:

e £XEl YUPIOEI OTO TEPAXIO EPYATIiOg
e £XEl TPUTTAOEI TO TEPAXIO EpyaCiag
e To TTPOidV €ival UTTEPPOPTWUEVO.

m  To e0pog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia TO pYaAEio
o1n didipkeia TNG Aeiroupyiag gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m  To eUpog Beppokpaaiag TepIBAAAOVTOG yia aTTOBKEUTN
Tou epyaheiou gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m  To ouvioTwpevo €Upog Bepuokpaaciag TTePIBEAAOVTOG
yia 1o oUoTnua @OpTIoNG OTn dIdPKEIa TNG POPTIONG Eival
peTagu 10 °C kai 38 °C.

EMNIMNPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIX AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

m o va armoTpémeral Tov KivOuvo TupKayidg Adyw
BpayxukukAwpaTog, TpaupaTiopols A {nUIEG  Tou
TTPOIGVTOG, va un BuBileTe TO EpyaAeio, TOV aVTAAAQKTIKO
OUCOWPEUTH | TN OUCKEUR @OPTIONG OE Uypd Kal va
PPOVTICETE, WATE va pn BIEIodUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG




KOI TOUG OUGOWPEUTEG AIOBPWTIKEG i} AYWYIUEG UYPEG
ouaieg, OTTWG aAATOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTIEG
KO AEUKQVTIKA A TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOPEi VO TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

m  To eUpog Beppokpaaiag TepIBAAAOVTOG yia TNV PTTaTapia
aTn didpkela TNG xprong eival yetagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Oeppokpaagiag TepIBdANovTOG vyia Tnv
amoBrikeuon Tng pTratapiag eivar petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTa@EpeTe TN PTTATOPIO O€ CUPQWVIa PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
BIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIGUOUG.

Tnpeite OAeg TIG €IBIKEG OTTQAITACEIS OTN OUCKEUOOIa Kal
oTNV ETIKETA KATA Tn WETAQOPA TwV UTTATAPIWY OTTO
TpiToug. Eao@aAiete OTI dev Ba €pxovrial Ot €mMAPR
ol JTTaTOpieG ME GAAEG PTTOTAPIEG i HE QYWYINA UAIKG
Kat@ Tn OIGPKEIQ TNG METAPOPAG, TTPOOTATEUOVTAG TOUG
eKTEBEINEVOUG OUVOETPOUG e  POVWON, PN aywylda
TTWHATa i Tavia. Mn PETAQEPETE PTTATAPIEG TTOU €XOUV
XTUTTAUOTa i dlappor. Evnuepwdeite ammd Tn TTpoKTOpEio
HETAPOPWV YIa TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

Agite Tn o€Aida 47.

EmiAoyéag Taxutntag

AakTUAIOG TTPOCAPHOYAG POTTAG

Took Xwpig KAEIdI

ETmmiAoyr| kaTelBuvang TTEPIOTPOPRG
AlokOTITNG OKAVOAANG PETABANTAG TaXUTNTAG
AaBn, yovwpévn emeaveia Aapng

Auyvia LED

OUpa pTaTtapiag

9. Bon®nTikA AaBh, povwpévn em@aveia AaBAg
10. Eyxeipidio xeipioth

11. ATTAR poTN

12. Bida kAITT {wvng

13. KNiTT wvng

14. E¢apTApaTa katoafidiol

15. MmaTapia

16. DopTIOTAG

ZYNTHPHZH

m  To Tpoidv dev TTPETTEl TTOTE VO OUVOEETAI OE TTAPOXN
Io0xU0G OTaV OouvapupoAoyeite  €EapTApaTa, OTAV
Oie€dyete pubpioelg, kKabapiopd, ouviApnon n o6tav
TO TIPOIGv O€ XpnolhoTroleital. ATToouvOEovTag Tn
OUOKeuny amé Tnv TTapoxXh PeUPATOG TTPOAAuBAvVEl
TNV akoUdla €VEPYOTTOINGN TNG n OTroia PTTOPEi va
ETMPEPEI 0OBAPO TPAUUATIONO.

©® N ORWON =

= Xpnoigotroleite  pévo  auBevTikd  avTOAAOKTIKE,
egaptipara KAl TTPOCAPTAMATA  OTIGC  EPYOCIEG
ETTIOKEUNAG. H xpAon  omoioudATote  dAAou

avTaAAOKTIKOU PTTOPEi va TTapoucidael Kivduvo i va
TTpokaAéael {nuid aTo epyaleio oag.

= ATo@uUyeTe Tn Xprion SIGAUTWV KATA Tov KaBapioud
TAAOTIKWY €€apTNUATWY. Ta TEPIOCOOTEPA TTAACTIKG
umopolv  va umogToUv  gnuid amé TN XpAon
opiopévwy SlaAUTWV TTou diaTiBevTal aTo €UTTOPIO.
XpnoipoTtroiRoTe éva Kabapd TTavakl yia va kabapioeTe
TIG aKABOPOiEg, TN OKOVN, KATT.

®m Z€ Kapia TEPITTITWAON PNV ETMITPETIETE T UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvrta pe Bdon 1o TETPEAQIO, EAaia TTOU
O1E10000UV KATT. va €pxovTal o€ €TTOQr HE TTAAOTIKG
TUAMaTa. AuTd Ta XNUIKA TTPOIGVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
oTToieg PTTopPoUV va TTPo&ev aouV {nUIG, va HEIWOOUV
f VO KOTAOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

m lNa peyaAltepn aoedAela  kal  agloTmiaTia,
ol €TMOKeUEG TIpémel va  diegdyovTial  amoéd
£€oualodoTnpévo KEVTpo GEPPIG.

ZYMBOAA

MpoeidoTroinon acpaAegiag

OAeg
éva

ZUVEXEG pEUpT

AlaBAaoTE TTPOCEKTIKA TIG 0dNYiEG TTPIV
XPNOIUOTTOINCETE TO TTPOIOV.

O1 pymraTapieg KABWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KAl NAEKTPIKOG €EOTTAIOUOG Oev TTPETTEN
VO aTroppITITOVTal OTa adiaXwpPIoTa
amoppipara Tng KoivétnTag. O1
pTTaTapieg KaBWg Kal 0 NAEKTPOVIKOG

KAl NAEKTPIKOG £EOTTAIGUOG TTPOG
améppiyn Ba TPETTEI va GUAAEyovTal
XwpioTd. O1 uTratapieg, ol CUCOWPEUTEG
Kal ol TTNYEG GWTOG TTPOG ATIOPPIYN

Ba mpéTel va agaipolvTal amd Tov
€EOTTAIOPG. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA
oag apxA A Tov TpounBeuTA 0ag yia
oUPBOUAEG avakUKAwONG Kal onueio
OUAOYAG. ZUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG
KavoVIoHOUG, Ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI
va uTToxXpeoUvTal va TrTapaiapBavouy
TOV NAEKTPOVIKO KAl NAEKTPIKG €EOTTAIOUO
TTPOG aToppIYn, Xwpig xpéwaon. H
OUPBOAA 0OG OTNV ETTAVAYXPNOIPOTIOINGN
Kal TNV avaKUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €EOTTAIOUOU TTPOG aTTOPPIYN
BonBd oTn peiwon Tng {ATNONG TTPWTWV
UAwv. O1 dxpnaoTeg YTTatapieg, Kai
KUpiwg 60eg TrepIExouv AiBlo, dTTwg

Kal 0 dXPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG €COTTAIOUOG, TTEPIEXOUV
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TTOAUTIPA AVAKUKAWGOIUG UAIKA, TO
oTroia ptropei va BAdyouv 1600 TO
mePIBAAAOV, 600 Kal TNV avOpwITIvn
uyeia, eav Oev ATTOPPITITOVTAI UE TPOTTO
@IANIKS TTpOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypayTe
TUXOV TTPOCWTTIKG dedopéva atod Tov
eEoTTAIONO.
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English Francais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegeréat |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) | compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (nao incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) "
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
s 0 P e BCL1418.H
(nichtim (non incluso) incluida)
i RC18..
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin Polski Cestina
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Bartapes u 3apsinHoe | Akumulator i . P
YCTPOICTBO ladowarka Baterie a nabijecka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | Cosvectumas Pasujace . Kompatibilni
(medfalger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKkyMynsiTopHast akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) Garapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) -
KOMMMEKT NocTaBkm)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe powiednia Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) sapsaHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(ei mukana) YCTPOWCTBO (He (nie dofgczona) (nepribalen) RC18
BXOAINT B KOMMNEKT -
nocraskm)

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és tIt6

Kompatibilis akkumulator

(nem tartozék)

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

(neinclus)

Tncarcator compatibil

(neinclus)

Acumulatori compatibili

Akumulators

Saderigs ladétajs

(nav kompl.)

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

un ladétajs

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punjac

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Kompatibilni punjac
(nije uklju¢eno)

RB18..

BCL1418.H
RC18..

Slovens¢ina

Slovencina

Bvnrapus

YKkpaiHcbka

MOBa

EANvika

Baterija in polnilnik

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

rar

YCTPOWICTBO

pusi v 3apsAHO

npuCTpiit

AkymynsiTop i 3apsigHuin

Batarya ve sarj aleti

Mrrarapia Kal
QopTIaTHG

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

CobBmecTuma
akymynaropHa 6atepust
(He e BknloyeHa B
Komnnekra)

CbBMECTMMO 3apsiaHO
yctpoicTso (He e
BKIIOYEHO)

CyMmicHuin akymynstop
(He BxoauTb B
KOMMNeKT)

CyMmicHuit 3apsiaHuin
NPUCTPIii (He BXoAUTb B
KOMMIeKT)

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

ZupBarr pTratapia
(Bev epIdapBaverar)

ZupBaTtoo PopTIoTNO
(Bev TrepiAapBaveTal)

RB18..

BCL1418.H
RC18..




English

Product
specifications

Drill driver
Model
Voltage

Chuck

Switch
- Variable speed

No-load speed

LO Speed
HI Speed

Maximum torque

Maximum drilling
capacity, in wood

Maximum drilling
capacity, in metal

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound
values determined
according to

EN 62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to

EN 62841:

Drilling into metal

Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

Perceuse-visseuse
Numéro de modéle
Tension

Mandrin

Interrupteur
- Vitesse variable

Vitesse a vide

Vitesse LENTE (LO)

Vitesse RAPIDE (HI)

Couple maximum

Capacité maximale de
pergage, dans le bois

Capacité maximale de
percage, dans le métal

Poids - sauf pack batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA 01/2014

Valeurs du son mesuré
déterminées selon
EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN 62841:

Pergage dans le métal

Incertitude K

Produkt-
Spezifikationen

Bohrschrauber
Modell
Spannung

Bohrfutter

Schalter
- Variable Drehzahl

Leerlaufdrehzahl

NIEDRIGE
Drehzahl

HOHE Drehzahl

GroRtes Drehmoment

Maximale
Bohrleistung, in Holz

Maximale
Bohrleistung, in Metall

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht - Geméaf
EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehérschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) ermittelt
nach EN 62841:

Bohren in Metall

Unsicherheit K

pariol

Especificaciones del
producto

Taladro percutor
Marca
Tensién

Mandril de sujecion

Interruptor
- Velocidad variable

Velocidad sin carga
Baja velocidad
Alta velocidad

Torsién méaxima

Capacidad maxima de
taladrado, en madera

Capacidad maxima de
taladrado, en metal

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracién total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun la
norma EN 62841:

Perforacién en metal

Incertidumbre K

Italiano
Specifiche prodotto
Trapano avvitatore
Marca
Voltaggio

Mandrino

Interruttore
- Velocita variabile

Velocita a vuoto

BASSA velocita

ALTA velocita

Torsione massima

Capacita massima di
foratura, nel legno

Capacita massima di
foratura, nel metallo

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN 62841:

Perforazione nel
metallo

Incertezza K

Nederlands
Productspecificaties

Boor-/schroefmachine
Merk
Spanning

Boorhouder

Schakelaar
- Variabele snelheid

Onbelast toerental

LO (lage) snelheid

HI (hoge) snelheid

Portugués

Especificagoes do
produto

Berbequim percutor
Marca
Voltagem

Mandril

Interruptor
- Velocidade variavel

Velocidade em vazio

Velocidade baixa
(LO)

Velocidade Alta (HI)

Max. koppel Binario maximo
Max. boorc: iteit @, C i de furagéo,
in hout em madeira

Max. boorcapaciteit @,
in metaal

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2014

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN 62841:

Boren in metaal

Onzekerheid K

Capacidade de furagao,
em metal

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibrag@o (soma
vectorial triaxial) sdo
determinados em
conformidade com a
EN 62841:

Perfurar em metal

Incerteza K




DENETS
Produktspecifikationer

Bore-/skruemaskine
Brand
Spaending

Speendepatron

Kontakt
- Variabel hastighed

Tomgangshastighed

LO - Lav hastighed

HI - Hej hastighed

Max moment

Max. borekapacitet,
itree

Max. borekapacitet,
i metal

Vaegt - Batteri
medfelger ikke

Vaegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2014

Malte lydvaerdier
bestemt int. EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer horevaern.

Totale vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifolge

EN 62841:

Boring i metal

Usikkerhed K

Svenska

Produktspecifikationer

Slagborr
Modellnummer
Spéanning

Chuck

Strémbrytare
- Variabel hastighet

Tomgangshastighet

Lag hastighet

Hég hastighet

Maximum vridmoment

Maximal
borrningskapacitet, i tra

Maximal
borrningskapacitet,
i metall

Vikt - Batteri medfoljer

€

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva
Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet (triaxial
vektorsumma) &r
framtaget enligt

EN 62841:

Borrning i metall

Osékerhet K

Suomi
Tuotteen tekniset tiedot
Ruuvinvaénnin
Mallinumero
Jannite

Istukka

Katkaisin
- Saadettava nopeus

Tyhjékayntinopeus

Matala (LO) nopeus

Suuri (HI) nopeus

Maksimimomentti

Maksimi porausteho,
puussa

Maksimi porausteho,
metallissa

Paino - ilman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2014
mukaan

Mitatut arvot maaritetty
EN 62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu &anenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
madaritettyna standardin
EN 62841 mukaisesti:

Metallin poraus

epatarkkuus K

k
Produktspesifikasjoner
Drill

Merke

Spenning

Chuck

Bryter
- Variabel hastighet

Hastighet ubelastet

LAV hastighet

H@Y hastighet

Maks dreiemoment

Maks. Borekapasitet,
itre

Maks. Borekapasitet,
i metall

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til
EPTA-prosedyre
01/2014

Malte lydverdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum) er
fastsatt i henhold til

EN 62841:

Boring i metall

Usikkerhet K

Pycckui

XapaKkTepucTuku
vafenus

[Npenb-wwypynosept
Mapka
Hanpsixexne
3aXMMHON NaTpoH

Buikniovatens
- OYHKLWSA N3MEHeHs
CKOpOCTH

CKOpOCTb Ha XONoCTOM
xogy

Huskoe konnyecTso
o6opoToB

Beicokoe
KOMM4ECTBO
obopotoB

MakcnmanbHbii
KPYTSLLMA MOMEHT

MakcumansHas
MOLLHOCTb CBEpreHus],
B peBecuHe

MakcnmanbHas
MOLLHOCTb CBEPrEHNS,
B MeTanmne

Bec - 6es
aKKyMynATOpHO
GaTtapeun

Bec - CooTBetcTByeT
TpeGoBaHuam EPTA-
Procedure 01/2014

M3mepeHHble 3Ha4YeHns
napameTpoB 3Byka
onpeaeneHs! B
COOTBETCTBUM C

EN 62841:

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOrO
3BYKOBOTO JaBfEHNs

Paabpoc K

YpoBeHb
A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTY

Pas6poc K

Wcnonb3yiite
HayLwHuKu!

CyMMapHoe 3HaueHue
BuGpauumn (cymma
BEKTOPOB M0 TPeM
KOOPAMHATHBIM

0CsIM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUM CO
ctangaptom EN 62841:

CsepneHue metanna

Pas6poc K

Polski

Parametry techniczne

Wiertarko-wkretarka

Numer modelu

Napiecie

Uchwyt wiertarski

Przetgcznik

- Regulacja predkosci
obrotowej

Predkos¢ bez

obcigzenia

Bieg niski (LO)

Bieg wysoki (HI)

Maksymalny moment
obrotowy

Maksymalna $rednica
wiercenia, w drewnie

Maksymalna $rednica
wiercenia, w metalu

Masa - bez
akumulatora

Masa - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
norma EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnosé
pomiaru K

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos¢
pomiaru K

Stosowac $rodki
ochrony stuchu!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg

EN 62841:

Wiercenie w metalu

Niepewnos¢
pomiaru K

RDD18X1
18V ===

2-13 mm

0-700 min~'

0-2150 min-!

105 Nm

54 mm

13 mm

1,34 kg

1,77 kg (1,3 Ah) —
2,53 kg (9,0 Ah)

L,,=91,0 dB(A)

5 dB(A)

L,,.= 99,0 dB(A)

5 dB(A)

a,,=12m/s?

1,5 m/s?




Roméana

Latviski

Lietuviskai

Technické Udaje produktu

Vrtacka

Znatka

Elektrické napéti

Sklicidlo

Spinac
- Proménna rychlost

Otacky naprazdno

Nizka rychlost (LO)

Vysoka rychlost (HI)

Maximalni utahovaci moment

Maximalni pramér vrtani,
do dfeva

Maximalni pramér vrtani,
do kovu

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle protokolu
EPTA01/2014

Naméfené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 62841:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(Trojosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s EN 62841:

Vrtani do Zeleza

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

Furé-csavarbehajté
Marka
Fesziiltség

Tokmany
Kapcsold

- Véltoztathaté
fordulatszam

Uresjarati fordulatszam

LO (ALACSONY)
fordulatszam

HI (MAGAS)
fordulatszam

Maximalis nyomaték

Maximalis
furasteljesitmény, faban

Maximalis
furasteljesitmény, fémben

Témeg - akkumulator
nélkil

Témeg - A 01/2014 EPTA-
eljaras szerint

A hang értékek
meghatérozasa az
EN 62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(héromtengely(
vektorésszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Furas fémbe

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului
Masind compacta de
gaurit/ingurubat

Numar model

Tensiune

Mandrina

Comutator
- Vitezé variabila

Viteza in gol

Viteza REDUSA

Viteza INALTA

Cuplu maxim

Capacitatea maxima de
gaurire, in lemn

Capacitatea maxima de
gaurire, in metal

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In conformitate
cu Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet méasurate
determinate in conformitate
cu EN 62841:

Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale vibratiilor
(suma vector triaxiala) au
fost determinate conform
EN 62841:

Géurire in metale

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Urbjmasina/skravgriezis
Modela numurs
Spriegums

Patrona

Slédzis
- Mainigs atrums

Tuksgaitas atrums

Mazi apgriezieni

Lieli apgriezieni

Maksimalais griezes
moments

Maksimala urb$anas
raziba, koka

Maksimala urb$anas
raziba, metala

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars - Saskana ar EPTA
procediru 01/2014

Izméritas skanas vértibas ir|
noteiktas saskana ar
EN 62841:

A-limena skanas spiediena
limenis

kladas vértiba K

A-limena skanas jaudas
Iimenis

kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Vibraciju kopéjas vértibas
(triaksiala vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi

EN 62841:

UrbSana metala.

kldas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

GreZtuvas

Prekes Zenklas

Jtampa

Laikiklis

Jungiklis
- Kintamas greitis

Greitis be apkrovimo

Mazas greitis

Didelis greitis

Maksimali sukimo galia

DidZiausias grezimo
pajégumas, j medieng

DidZiausias grezimo
pajégumas, | metalg

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo
Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy

asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarka 01/2014

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN 62841

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy apsaugos
priemones.

Bendros vibracijos vertés
(ttriasio vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Metalo grezimas

Nepastovumas K

Toote tehnilised andmed

Trell-kruvikeeraja

Mark

Pinge

Padrun

Laliti
- Kiirusevahemikud

Kiirus ilma koormuseta

Madal kiirus (LO)

Korge kiirus (HI)

Maksimaalne
poérdemoment

Maksimaalne puuritava ava
1&bim&at, puidule

Maksimaalne puuritava ava
|1&abimoot, metallile

Kaal - valja arvatud
akupakett

Kaal - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Moétevaartused on
kindlaks méératud vastavalt
standardile EN 62841:

A-kaalutud helirdhu tase

mddteméaéramatus K

A-kaalutud helivimsuse
tase

modteméaédramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni koguvaartused
(kolme suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile

EN 62841 maaratud
jargmiselt:

Metalli sisse puurimine

Mé6temaéramatus K




Hrvatski
Specifikacije proizvoda
Busilica-odvija¢
Marka
Napon
Stezna glava

Sklopka
- Promjenjiva brzina

Brzina bez opterecenja

LO brzina (mala)

HI brzina (velika)

Maksimalni zakretni
moment

Maksimalni kapacitet
busenja, u drvetu

Maksimalni kapacitet
bu$enja, u metalu

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ponderirana energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosovinski vektorski
zbroj) odreduju se u
skladu s EN 62841:

Busenje u metal

Neodredenost K

Slovens¢in

Specifikacije izdelka

Vrtalnik
Znamka
Napetost

Pritezalnik

Stikalo
- Spremenljiva
hitrost

Hitrost brez
obremenitve

Nizka hitrost (LO)

Visoka hitrost
(HI)

Maksimalni navor

Maks. vrtalna
zmogljivost, za les

Maks. vrtalna
zmogljivost, za
kovino

TeZa - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvoéne
vrednosti dologene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
2zvogne mogi

nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dologena v skladu z
EN 62841:

Vrtanje v kovino

Nedolog. K

Slovengina

Specifikacie
produktu

Vitaci skrutkovaé
Znatka

Napétie
Sklucovadio

Spina¢
- Variabilna rychlost'

Otacky bez
zatazenia

Rychlost LO
(nizka)

Rychlost HI
(vysoka)

Max. moment

Maximalna kapacita
vitania, do dreva

Maximalna kapacita
vitania, do kovu

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2014

Namerané hodnoty
uréené podfla
EN 62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vézena A hladina
akustického vykonu

odchylka K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy sucet)
uréuje norma

EN 62841:

Vitanie do kovu

Odchylka K

Bbnrapusi  ykpaiHcbka MoBa

TexHuueckn
XapaKTepucTukn

Bopmalunxa-
BUHTOBEPT

Mogen

Hanpexexne

3aTnckHUi NaTpoH

Mpesknioysaten
- Mpometxnuea
ckopocT

CKOpOCT Ha npaseH
xoa

Hucka ckopoct

Bucoka ckopocT

BbpTALL MOMEHT,
makcumanHa

Makcvmanen
[MameTbp Ha
npo6wveake, [Ibpso

Makcumanen
[vMameTbp Ha
npobusaHe,
MeTaneH

Terno - 6e3
BarepusaTta

Terno
(cwoTBeTCTBME C
EPTA01/2014)

U3mepeHute
CTOIHOCTU Ha 3BYyKa
ca onpefenexu B
cboteeTcTBMe ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoBo
HansraHe ¢
paBHuLle A

MpometxnueocT (K)

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLie A

MpomexnusocT (K)

Hocete aHTudoHn

Obuwara cToHocT
Ha BubpauumnTe
(TpuocHa
BEKTOpHa cyma)
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
konnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /A\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracién declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Ilivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell’esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure ¢ in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het pecificeerde totale trilling: den en gelui jen in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ AVISO

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagées foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparages entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emiss&o de vibragGes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para vérias aplicagoes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emisséo de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigGes podem reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er mailt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forage t iveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stej ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktsjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en prelimindr beddmning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvéandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det &r igang men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

ﬂ /A\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalté tai kun se on
kaynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kaytetd. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampim: amisella (tarinan tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets

hovedbruksomrader. Men hvis verkteyet brukes til ulike bruksomrader, brukes

med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere

forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta

hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
ig redusere ingsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asBneHHbIe AaHHbIe 0 COBOKYMHOM ypOBHE BUGPALIMOHHOTO U1 LyMOBOTO BO3AENCTBISA,
yKkasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, Mosly4YeHbl B XOA€ CTaHAapTU3NPOBaHHbIX
nccneaoBaHniA Mo MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPaBHEHWS WHCTpymeHToB. MoryT
NPYMEHSATLCA B pamKax NpeABapUTEsbHOI OLIEHKI CTEMNeHN BO3AeNCTBISA.

3asBreHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3/IE/ACTBHS Y4NTEIBAET OCHOBHBIE
0BNacTvt MPUMEHEHUs WMHCTPYMEHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT WCTOmb3yeTcs
MHbIM 06pa3soM, C ApyrimM 0GOpy/oBaHWEM NGO HEKauecTBEHHO OBGCMyXMBAETCs,
CTeneHb BUGPALMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNMYaThCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCnnyaTauu 31 YCoBUsi MOTYT CrocoGCTBOBATE 3HAUUTENBHOMY

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhova¢ pouzit jinym zptsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, arovné vibraci a hluku se mohou liit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZzi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné sniZit irover vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dalsi bezpecnostni opatfeni,
napriklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatdak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonbézé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen névelhetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idtartam soran.

A kezelb rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

MOBBLILIEHMIO YPOBHEN BO3/ENCTBNS. PacyeT ypoBHA BUBPALMOHHOTO 1 0
BO3/ENCTBIS [JOMKEH Takke MPOBOANTECA C YYETOM KOMUYECTBA BbIKMIOYEHMI
VHCTPYMEHTa 1 NPOAOMKATENBHOCTY paboTel Ha XONocToMm Xxody. B pamkax Bcero
nepuoaa SKCMyaTauuu 9TM YCTIOBUSI MOMYT CMIOCOGCTBOBATH  3HAUUTENBHOMY
CHIDKEHMIO YPOBHS! BO3AENCTBISI.

O6ecneybTe AOMONHUTENbHBIE MEPbI 3aLLNTLI OnlepaTopa OT BO3AencTeus BUGpaLmun
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe 06Cny MBaHNe UHCTPYMEHTa 1 NPUHaANEXHOCTeN,
noaaepaHus TemMnepaTypel pyk (B cryyae Bubpatuu) n opraHnsaumu rpacuka paor.

/A\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotn&jai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok3nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dc $rodki bezpiec majgce na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

it limena noteikSanai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba
laika.
Nosakiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

. /N ISPEJIMAS

Sioje  naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizitirimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra i§jungtas, ir j laika, kai jis veikia



tustiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priem skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai p kite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vérdlemiseks. Neid vGib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad tdoriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tddriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
koikuda. Need tlnglmused volvad emissiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vi i jami iooni tdpseks hi i tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vdlja lilitatud voi sisse lllitatud, kuid tegelikult todle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdokorraldus.

m /A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto ndvode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MoZu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku s pre hlavné pouZzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikécie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
urovei expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Ucinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mozu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupaHute oBIUM CTOMHOCTA Ha M3NbYEHUTE BMGPaLMM W Ha LIyMOBUTE
eM1CUM, NOCOYEHN B HAcTOSALIOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHapTUanpaH TEeCTOB METOA M MOXe [1a Ce M3NOM3BaT 3a CPaBHEHWe Ha efinH
MHCTPyMeHT ¢ apyr. Te MOXe Aa Ce M3Non3saT 3a NPeaBapuUTenHo OLeHsiBaHe Ha
Bb3[ENCTBMETO.

[eknapupanuTte CTOMHOCTW Ha W3MbuYeHUTe BUOGPaLMM W Ha LIyMOBUTE emucun
NpeacTaBnABaT OCHOBHWTE MPUNOXEHUS Ha WMHCTpyMeHTa. BbﬂpeKM TOBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce U3MNO0N3Ba 3a PasnnyHn NpunoXxeHus, C pasnu4yHn NpuHaanexHocTn
nnu nogapbxKata My e HekayecTBeHa, u3nb4vexHuTe BMspaLlMVI W wymosuTe emucun
MoraTt Aa ce pasnu4yasar. Tean YCNoBusi MOXe 3Ha4YUTEeNHO Aa yBenu4aT HMBOTO Ha

vanaraHe npes Lenua Cpok Ha pabota. Mpu OLeHsiBaHe Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha
BUGpaLUMM 1 Wym cbllo TpsibBa Aa ce B3eMme NpeaBia KOMKO MbTU WHCTPYMEHTLT
e 6un M3KMYBaH UNK KONKO MbTK e paboTun Ha npaseH xof. Tesn ycrosus Moxe
3HAYMTENHO [1a HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha paboTa.

OnpepgeneTte AONbHUTENHN MepKU 3a npeanassaHe Ha onepaTtopa oT edekTute oT
BuGpaLmnTe 1 Lyma, kaTo HanpuMep noaabpXaHe Ha MHCTPyMeHTa 1 akcecoapuTe,
noaAbpXaHe Ha pbLEeTe Tonnu (B cnyyait Ha BUGpaLuu), opraHu3aums Ha MoaenuTe
3a paboTa.

m /\ NONEPEMXEHHA

3HavueHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeaeHi B LibOMy KepiBHWLITBI, BUMiploBanucs BiANoBiaHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO METOAy BUNPOGYBAaHHA Ta MOXYTb GyTW BUKOPMCTaHI
ANA NOPIBHSAHHA OAHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HuMK MOXHa KopucTyeaTtucs Ans
nonepeaHLOi OLHKM BNNVBY.

HaBefeHi 3HauYeHHs BUMIPSIHO NpuU CTaHAapTHii ekcnnyatauii BupoBy. YTiM siKwo
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS NS IHLWINX LiiNei, 3 iHWMMI JOAATKOBUMMW NPUCTOCYBaHHAMMU
abo X He NMpoxoauTb HamnexHoro obcnyroByBaHHs, pisHi Bibpauii Ta wymy MoxyTb
BiAPI3HATUCA BiA 3a3HauveHux. AK Hacnigok, piBHi BNAMBY BNPOAOBXK 3aranbHOro
poBoYOro Yacy MOXyTb 3HauYHO 36inblmTUCs. Mpu ouiHUi piBHiB BRUBY BiGpaLii Ta
Wymy crif BpaxoByBaTh nepiofi, Konu BUPIG BUMKHEHUI? aB0o NpaLiloe Ha XONocTUX
obepTax. Sk HacnigoK, piBHi BNNBY BMNPOAOBX 3aranbHOr0 poGoYOro Yacy MoXyTb
3HAYHO 3MEHLINTUCA.

[loTpumyitTecs [OAATKOBUX 3aXOAIB, siKi MOXYTb 3aXMCTUTU OnepaTopa Bif BniMBY
Bibpauii Ta Wymy: nigTPUMYATE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HanNeXHoOMy
CcTaHi, crnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuianuca Tennumu (npu Bibpadii), Ta npoaymarTte
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirtiltii emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gére élglilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriltii emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glriiltilye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeica TR OUVOAIKWV Kpadaopwv kal n dnAwbeioca TIPA  EKTTOUTIAG
BopUPou, o1 oToieg avaypdgovtal OTo APV EyXEIPIDIO, £XOuv PETPNBET CUPQWVa
Je TUTTOTTOINMEVN BOKIUA KOl UTTOPEi Vo XPNOIMOTIOINGE! yIa GUYKPIOEIG epyaAeiwy.
MTropouv va xpnoipoTroinBouv yia TTpoKaTapKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.

O1 dnAwbeioeg TINEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBOU agopouv IoXUouV yia
TIG KUPIEG EQAPUOYEG TOu epyaAeiou. QOT600, £aGv TO epyaleio xpnolpoToINBei yia
SIAQOPETIKEG EPAPHIOYES, PE SIAQOPETIKG EEAPTAUATA F) BEV GUVTNPNBEI CWOTA, O TILEG
KPaSaouwy Kal EKTTOUTTILY BopUBou pTopei va diagopoTroinBoly. Or TpolTroBéoelg
QUTEG pTTOPEl va au€fioouv onuavTikd Ta emimeda £kBeong Katd Tn SIGpKeId TNG
OUVOAIKAG TTEpIGdOU epyaciag. Oa Tpémel va AngBei uTéwn i ekTipnon g
£kBEONG OE KPaBAOHOUS Kal BGPUBO GTAV T EPYAAEID Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO 1 OTAV
petaBaiver o€ adpaveia. O GUVBAKEG QUTEG PTTOPET Va HEIWOOUY GNUAVTIKG Ta ETTHTES A
£kBeong kard T SIGPKEI TNG CUVOAIKAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoacdiopioTe TPOTBETA PETPO AOQPAAEIRG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TIg
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, 6TTWG CuVTAPNON Tou epyaAeiou Kal
Twv €gapTNUATWY, dIaTAENON TWV XEPILV {EOTWY, (OE TTEPITTTWON KPASAOHWY) Kal
opyavworn oxediwy epyaciag.



RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory

rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools

listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under

(‘Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the

terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (“Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period”) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the wwiw.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be pmcessed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https:/fuk.ryobitools.eu/foots licy/. The registration receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer

— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
—use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throtfle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material o an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://wwiw.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect o if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the above are free
of charge. The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a 'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable a certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence 4 la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur lemballage
d'un Produit, sur le site Web & l'adresse www.ryobitools.eu, et/ou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemé a l'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreg\strer leur(s) Prodult(s} en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i seront traitées é ala
déclaration de confidentialité, disponible & I adresse suwanle https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-
policyl. Le reu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant a date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent & la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— auxd ges causés ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien
— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

aux Produits dont les marquages didentification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés
— aux dommages causés par le pect du manuel di
aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait I'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
Iautorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
aux Produits utiisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
4 une utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a|utilisation d'accessoires ou de pieces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de toumevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le quide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil & frapper, les courroies d'entrainement, lembrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres a carburant, les lames de déchiquetage, etc.
Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immediatement aprés
I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en sinscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eul. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agré€, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter I'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agrée pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, a la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoug, & la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a inif acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

~




ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusatzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von o und

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemal

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie®).

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, dle dle Produkte als in ihrer Ei als
(.Verbraucher”) kauflich erwerben sowie i

sind von diesen i Fir

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der fre|ww|\|gen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website
www.ryobitools.eu ist. Die dieser freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines
Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum’) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verldngem, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie”) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
zu konnen, miissen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von | werden gemal der Datenschuﬁzerklémng

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardinera
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacién ("Garantia”).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor"). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse ofro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u ofro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica (inicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada”) se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracién de privacidad, que se puede encontrar en hitps//

verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.eu/foot licyl. Der
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mlt dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste kénnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden

— Schaden am Produkt, die auf oder mangelnde Wartung zurii sind
— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden
— Produkte, bei denen die O (Marke, ) gemacht, verandert

oder entfernt wurde

Schaden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstanden sind
— Produkte, die nicht der CE/JUKCA-Kennzeichnung unterliegen
Produkte, bei denen ein Rep: durch ein nicht
Genehmigung durch TTI durchgefiihrt wurde

Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem i (Kraftstoff, 01,0 altnis) verwendet wurden
Schéden, die durch auBere Einfliisse (Wasser, Chemikali Einfliisse,

oder fremde Substanzen verursacht wurden

~ normalen Verschlelf& von Ersatzteilen

- Uberlastung des Produkts/der Produkte

- \g von nicht Zubehdr- oder

- E -Zubehr, das im L des Werkzeugs enthalten war oder separat enworben
wurde. Diese Ausschliisse gelten unter anderem fiir
Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen
Komponenten (Tel\e und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

ervicecenter oder ohne vorherige

uk.ryobitools.eu/fc policyl. El recibo de del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra servirdn como prueba de la Garantia ampliada.
3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar mas costes ni perd\das Ademés, las Garantias no se aplican a:
— ninglin dario causado acci 0 negli por el Consumidor
— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odeafaltade
— ningun Producto que haya sido alterado o modificado
— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o elimi
(marca comercial, niimero de serie)
ningun dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones
— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA
— ningln Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacién
previa de TTI
ningun Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)
ningn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion
de aceite)
ningdn dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias
— desgaste normal de las piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos
— uso de accesorios 0 p|ezas no aprcbados
accesorios de la eléctric: ini conla 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones mc\uyen entre ofros, punlas de destornillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales
componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y senvicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo, arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

do las marcas de i on original

Kits, i Lager, SD! atze oder -auff Netzkabel, Zusatzgrif,
Filzscheib und
fedemn, Kupplt Klingen von oder R:
Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubbléserventilatoren, Laubblaser- oder Staubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schlduche, (
Réder, Spriihstal Méhfaden, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

4. Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen d\e Produkle beim Auftreten von Verarbeltungs oder

Materialfehlem, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen YOBI
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden S\e auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getétigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https:/fwww.ryobitools.
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf k enthalten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Léndern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden missen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in Ihrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mdchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der i von geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewéhrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspringlich fir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieBlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europdischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, arnés, acelerador de cable, pas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, efc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizd la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias seré el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
Unicamente al Consumidor que adquiri¢ originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son vélidas en el Espacio Econdmico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
éreas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dallacquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili

in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul

nostro sito web, esclusi gli accessori per gl utensil, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries

GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito (*Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria pud essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

I ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodoti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all'indirizzo https://www.ryobitools.eu/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno Imﬂale in ccnformlba allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.euffooter-

yl. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto oostllulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non € possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causafi 0 dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

—eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

Prodotti che siano stati sottoposti a tenlallw di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TT

— Prodotti collegati a una fonte di a\lmentanone non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti uilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee

normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico deli Prodotto/i

—uso di accessori o parti non omologate

accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,

a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame

& guide laterali
— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di

assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, pemi e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine inteme ed esterne, linee di taglio, candele, fitri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

4. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https://www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale & stato effettuato 'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https://www.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/fwww.ryobitools.eu/),
apponendo l'indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un’ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno fomniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra forito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazionifsostituzioni in
virti delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite 0 cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello Spazio Economico Europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale ¢ stato effettuato Iacquisto per verificare se & valida un‘altra
garanzia volontaria.

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelike

rechten die onafhankelijk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
voor enr zoals nader

onder ("Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic \nduslnes GmbH (“TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als e\ndgehruwkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument") kopen. D ziin
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de gararme. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en afdwi is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen fot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ('verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlijke gegevens van een consument worden
verwerkt in uvereenstemmmg met de prwacyverk\anng die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
facluurwaarop de. aankoopdalum is vermeld, dienen als bewis van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ('garanties") zin beperkt tot reparatie enfof vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangspast

elk product waarvan de i i i i ) ziin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, oli

schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

— gebruik van niet: of onderdel

accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderljk

worden aangeschaft. Dergelifke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,

schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, i ijp, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, vilringen, trekpennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, gelei i slangen, Wwielen
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden

of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een

geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/.

Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner

door

a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of

b. registratie via het servi dat i is op de i

ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.

Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product

veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de

website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures

(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselike, erkende

RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
geljkwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparatles/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkeljk gegeven garanties en de loopt af met de {
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

~

website van RYOBI: https:/fwww.




22 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos
estatutarios aplicaveis de forma independente e gratuita, todas as novas elétricas elou

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessdrios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntéria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condicdes
indicados abaixo ('Garantia").
A Garantia apenas é aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor"). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estéo expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagdo da presente Garantia voluntaria
nao limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padrao seja valida
e aplicével. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. 0s Consumidores de determinados paises poderao ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extenséo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esta incluida na documentagéo relevante
do Produto em https://www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
processadas de acordo com a declaragao de pnvacwdade que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

licy/. O recibo de do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra Senvido de prova da Extenséo da garantia.

3. A Garantia padrdo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estdo limitadas a reparagdo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dwsso as Garantias ndo se aplicam a
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela no observancia do manual de instrugdes

— Produtos que ndo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentag&o inadequada (amperes, tenséo, frequéncia)

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, dleo, relagéo de dleo)

— quaisquer danos causados por influéncias extemas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substéncias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagao inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de

alimentagao, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape ¢ de

poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

der gelder og uden eralle nye RYOBI- maerkede e\v:ﬁrklejer og/e\ler haveredskaber,
der er anfert pa vores hjemmeside, med undtagelse af og
reservedele, som narmere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold il de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").
Garantien gelder kun for en der keber som sluth i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger"). Forhandl og i luthy ykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkar og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i tilfaelde af en defekt.
Standardgarantien ("Standardgaranti”), forudsat at produktet kun er kebt il privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kabsbevis, for at ien er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti gaelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).
Forbrugere i visse lande kan muligvis forlzenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hj iden www.ryobitools.eu. F
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti') er angivet pa emballagen il et produkt, pa hiemmesiden www.
ryobitools.eu, og/eller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kobsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i med om af personlige i som
findes her https://uk.ryobitools.eu/footer-li i
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver klbsdatoen vH qene som bevis for den udwdede
garanti
3. Standardgarantien og den udvidede garanti (*Garantier') er begraenset ti reparation ugleller udskiftning af det
defekte produktsﬂerTT\sskyan forudsat at defekten i udferelse eller materiale Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantierne ikke for
— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren
— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vediigeholdelse
— Ethvert produkt, der er blevet @ndret eller modifi ceret
— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identifi
deformeret, aendret eller fiernet
— Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af brugsanvisningen
— Produkter, som ikke er CE/UKCA-maerket
— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-aut t
tilladelse fra TTI
Ethvert produkt, der har vaeret tilsluttet forkert stramforsyning (stramstyrke, speending, frekvens)
— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (braendstof, olie,
— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske sted) eller fremmediegemer
Normal slitage af reservedele
_ Uhensi y ingaf
Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele
— Tilbeher til elveerktgj, der leveres sammen med veerkigjet eller kebes separat. Sadanne undtagelser
omfatter, men er ikke begraenset til, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men \kke begraenset il service-
og vedligeholdelsesszet, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeh:
netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, swvs\ange fltsklver s\agnmg\esuﬂer
og -fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive il eller sele,
taender, t\lkublmgssnﬂer vent\lalorer bleesere og vakuumrmr vakuumpose og -stropper, styresteenger,
savkeeder, s\anger indvendige ruller, udvendige

~

) er blevet

eller uden

léminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagdo, rodas, hastes de pulverizago, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituracéo, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranga sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricdo do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apds a recegao do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servicos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pecas defeituosas dos produtos ou da sua substituicdo por pecas ndo defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagdo falhar, sera forecida uma
substituigdo equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) propriedade da
TTI. Qua\qusr reparaao/substituicio coberta pelas Garantias acima indicadas & gratuwta A(s) reparagao(des)/

pela TTI ndo uma extenséo ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suica e no Reino Unido. Fora destas
areas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

spoler, teendror, luftfiltre, gasfiltre, blok\lpmngsblade 0sV.

4. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af

defekten i udferelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/www.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under
garantieme hos en RYOBI-servicepartner ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgsengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https://www.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land il land.
Nar et produkt sendes il en autoriseret RYOBI-servicepartner, ska\ produktel |ndpakkes sikkert uden farligt
indhold (for naermere opl henvises il si https:/fwww.
ryobitools.eul), meerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort besknvelse af defekten Bemaerk
venligst, ati nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's skan. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's skan er mislykket, leveres en tllsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle ihenhold til 4 garantier er grafis.
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tierne gaelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN ﬂ RYOBI-TAKUUN EHDOT

Utover alla lagstadgade réttigheter som foljer av kdpet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade Kaikkien tuotteen ostarmsesta koituvien erillisten ja maksuttomien Iaklsaatelsten oikeuksien lisaksi Ja niihin
rattigheter som géller oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradga av market kaikki luetellut uudet RYOBI-merkkiset sa 6 jalt al

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehor, forvaringssystem for verktyg och reservdelar, jéliempéna ("Tuote”), lukuun ottamatta tyokalujen lis3 ita, tyokalujel id ja varaosia, ovat

som beskrivs ytterligare under (*produkt’), av en frivillig garanti som utfardas av Techtronic Industries GmbH

("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garant”).

Garantin galler endast for kdpare som kbper som i egenskap av

("konsument’). A och assi| 3 ar fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i hdndelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, géller i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum d& produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstéllbar.
Den har standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utoka standardgarantin for beréttigade produkter utver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garant’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkGpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utdkade garantin.
All personlig information om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns har https://
uk.ryobitools.eu/footer-l policy/. Kvittot pa regi 3 som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utokade garantin ("garantiema’) &r begrénsade till reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTl:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkdpsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom géller inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsldshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har andrats eller modifierats
— en produkt dér markningar drke eller ) har 8

bort
— skador som orsakats av att handboken inte har fdlits
produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning
en produkt som har forsokts repareras av ett icke-
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromforsorining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvénts med felaktig bransleblandning (brénsle, olja eller oljefdrhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frimmande

&mnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller dverbelastning av produkten

anvandning av icke-godkénda tilloehor eller delar

tillbehdr till elverktyg som medfdljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade fill, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begransat ill service-
och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning fr SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, a slipplatta, d 3 or, filtbrickor, stift och fiadrar il

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remma
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutror, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

4. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drjsmal efter att defekten i utférande

, andrats eller tagits

eller utan

eller material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats hnps I

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen Lakuun pnnssa allailmoitettujen ehtojen mukaisesti

(Takuu').

Takuu koskee ainoastaan niité ostafia, jotka ostavat tuotteita kulutiajan asemassa olevina loppukaytijina

(‘Kuluttaja’). Jalleenmyyjat, ja loppukéyttéjat on jétetty takuun

i loppukéyttajia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoi

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu.

vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisateisid oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu”) edellyttaa, etté tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopaivasta. Perustakuun voimassaolo ja
tayténtdnpanokelpoisuus edellyttaa, etté kyseinen péivamééré kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa pi tuotteiden
takuuaikaa rekisterbitymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maamelty tuotteen pakkauksessa verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/

issa tuotteen https://www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditava
turmeensa verkossa 30 kalenteripéivan kuluessa ostopéivstd, jotta he voivat hyddyntaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan késitellaan sijaitsevan
mukaisesti:  https://uk.ryobitools.eu/foot policy/. i lahetettava  vahvistus
rekisterdinnisté ja alkuperéinen lasku, jossa ostopaiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen ja/tai vaihtamiseen TTI:n
paatoksella ja edellyttavat, ettd valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkella. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. Mydskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:

— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti tai kuluttajan huoli aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokaﬂu

— Kaikki tuotteet, joiden {
tai niité on muunneltu

— Kaikki kéyttd jattémi i vauriot

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

— Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTI:n etukdteen antamaa
lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty véaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kéytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy, dljyn seossuhde)

— Kaikki ulkoisten tekijiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

— Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden tai osien kéytto

- Sahkotyokalun mukana toimitetut tal ik tetut lisa Tallaisia

poranterét, i ja terat sekd sivuohjain

Komponentit (osat ja lisdvarusteet), jotka kuluvat normaalissa kdytossd, mukaan lukien mutta niihin

rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranterén kiinnitysosa tai

vastake, virtajohto, lisakahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syGttonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai
terat, valjaat, i, piikit, sokkatapn puhammet puhallus- ja imuputket,

on peitetty tai poistettu

ia ovat muun muassa

svard, kerdyspussi ja hihnat, leralevyt terdketjut, letkut, liittimet, pyorét,
sisakelat, ulkokelat,
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai i isen tai jélkeen
viipyméttd ldhetettéva tai tuotava paikan paalle johonkin lueteltujen
RYOBI- https:/www.ryobitools.eul. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI
genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kdpet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillganglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eul, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land

Nér du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sékert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medfoljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekréfta om sadana avgifter galler.

5. Efter avden produkt som havdar ar defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tillhandahalls tiansterna enligt garantierna genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTLs gotfinnande. Om TTI vdgrar att reparera defekten
eller om i enligt TTl:s misslyckas i en
De u(hyt(a produktema eller delara blir TTI:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfdrs av TTI utgdr inte en forlangning
eller en ny start av garantiemna. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiema beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och fr inte Gverforas eller overlatas.

7. i géller inom (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforséljaren dar kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a. Ottamalla yhteytta jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu
b. R Gitymélla RYOBIn i

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta Idhetetdén valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
sisdltod (katso lisatietoja verkkosivustolla https://www.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on
merkittava lahettajan osoite ja lyhyt kwaus viasta. Ota huomioon, etté joissakin maissa l&hettdjan on paikallisen
kaytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeestd, peritaanko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epaonnistunut,
kulutiajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat sirtyvat TTl:n omistukseen. Kaikki
edelld mainitut takuiden alaiset korj ovat TTkn
eivat pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkuperdisten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika padttyy silloin, kun koko tuotteelle mynnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika péattyy.

6. RYOBI-takuut mydnt&a Techtronic Industries GmbH, M: .Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtad tai maarittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteyttd jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| fillegg il eventuelle lovbestemte rettigheter som felge av kjapet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elekiroverktay ogleller

-hageverktoy som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktoytibehar, oppbevaringssystemer for verktoy

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkérene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjopere som kjaper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)y. D er utirykkelig unntatt fra disse generelle

vikarene og for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjapt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjpsbevis for at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftg.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land a forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa neftsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produkldckumentasjonen under  https:/iwww.
ryobitools.eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandles i henhold ti
personvernerkleeringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.eu/foot for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser k]mpsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garantlen («Garanﬂer») er begrenset il reparasjon og/el\er erstatning av
det defekte produktet etter TTIs skjenn, s&fremt fabril eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for
— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side
— eventuelle skader pa produktet som folge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modmsen
— ethvert produkt der opprinnelig

eller fiernet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsekt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet til feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som folge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stot) eller

forarsaket av fremmedlegemer

normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

) har blitt edelagt, endret

YCNOBUS JENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOLYKLMIO RYOBI

B fjononHeAvie K nioBbiM 3aKOHHLIM PaBaM, BOSHIKIOLLMM B E3yMbTATe NOKYITKA U3nenus, U 6e3 yluiep6a AN 3aKoHHbIX
npas, KoTopbie OTAENbHO U Ha ii 0CHOBE, Ha BCE HOBbIE ANEKTDOMHCTPYMEHTbI W/
WnM- CaloBble WHCTPYMEHTbI NOR TOPrOBO/i Mapkoil RYOBI, nepesucrientble Ha Halew Caifte, 3a MCkTIONeHHem

Jiic} CHCTEM XpaHeHUs W 3aNacHbIX YacTell, M MMEHyeMble fanee

KaK «[poaykT», AeficTayeT 406pOBONLHO NpesocTaBnseman komnaxweit Techtronic Industries GmbH (aanee — «TTly)

rapaHTUs (nanee — «FapaHTUsy) B C YCNIOBUAMY U HitK.

TapakTin TONBKO Ha i, KoTOpble NPORYKTB! W SBNSOTCA X KOHEUHbIMM

nonsa0garens (Ranee — «Tlokynarens»). Jnepcivie LEHTPbI, KOMRaHI 10 BPEHE TEXHIKN, & TaKKE NPODECCHOHAT:H

KOHEuHbIE MONLSORATENIA B SBHOII (OPME. MOKTINEIOTCA U3 HACTORLYAX OB nonoKewh n ycnoswi Tapakri. [in

KOHENHBIX Ha MPONYKTb! MOXET PAcTpOCTPAHATLCH A0BPOBONEHO

NpeflocTasnAeMas rapaHTu APYTOT0 TUNa, ECI 3T0 FBHO YKa3aHo Ha CaiiTe . ryobitools.eu. OrpaHndeH#s HacToRLlgi

1106p0BOTILHO MIDEAOCTABNAEMOl aDaKTAM He BMRIOT Ha 3aK0HHsIE Npasa Mokynarens B Cy4a Hanuss AedexTa

. Mepop peiictenst CTanaapTHoil rapaHTuu (fanee — «CTaHgapTHas rapauTusn), npu ycrosu uto [pogykt

NpuoBPETAETCA TONBKO AANK YACTHOTO UCMOMb30BAHUS, CoCTaBNSET 24 MecsLa (Ranee — «CTaHAAPTHbI rapaHTHitHbIi
nIepuoay) M HaWMHaeTcA ¢ Aatbl npuoGperenus Mpopykra. YtoBbl CrawaapTHas rapanTus Gbina AeicTauTENbHA
W UMEna 3aKoHHYI0 Cuny, 3Ta iaTa ONKHa GbiTb YeKOM WA MHbIM

NIOATBEPKAALMM (aKT NOKyNkA. HacTos1an CTaHapTHas rapaKTUs pacnpoCTPAHSETCA TOMbKO Ha HOBblE MPOayKTsI.

2. B HexoTopbix cTpanax Mokynatenu MOryT npoAnUTL CTaHIapTHYIo rapakTMio Ha onpeaenenksle MponykTsl nocrie
CTEYEHs CpoKa feicTBIA CTaHIApTHOM rapaHTMi NyTeM perucTpalui Ha caitre www.ryobitools.eu. Mpaeo Ha
nony4etme PacluuperHoit rapaHTiM (nanee — «PacLuMperHas rapaTHsy) ykasaHo Ha ynakoske MpoaykTa, Ha caiite
www.ryobitools.eu w/unu B conyTcTByloLLeit AOKyMeHTaUVK K TpoayKkTy, koTopas A0CTYNHa Ha caiiTe https:/www.
ryobitools.eu/. YroBbl nonyuTs PaciunperHyio raparTuio, MokynaTeny OMKHb! 3aperucTpUpoBarTb cBov MpoayKTbl
OHNa/iH B Tevenve 30 KanewgapHsix fHeM ¢ qam nokynku. Bee nepconanchble AanHele Mokynarens Gyayr

Gpab B c K0T0poe OCTYNHO N0 apecy hitps:/
uk.ryobitools.euffooter-i yl. M no noyTe, U
OpHTHaN YeKa C AATOM MoKk 6yuyr cnymrb NOATBEPXAEHHEM Pacwmpeuuom rapaHTUL.

3. 06 o C inf i1 rapaHTUsIM (fanee — «[apaHTUity) OTPaHUYMBAIOTCA PEMOHTOM
wiwnu 3ameHoi fedpextHoro MpoaykTa Mo yeMOTPeHMio komnaruy TTI npu YoM, 4To NPOU3BOACTBEHHII AedexT
wm ﬂe[beKT MaTtepuanos CylwecTBoBan Ha MOMEHT NOKyMKy. PeKI'IaMaL‘VM Ha BO3MeLeHue AO0NOMHUTENbHbIX
PACX00B W YGBITKOB He MpUHMMAloTCA. Kpome Toro, FapaHTit He nokpbIBaloT cnefyloee:

— nioBoit ywep6, npi ii CnyvaitHo, W o

— nioBoe MpoaykTa 8 Wi
TEXHIYECKOTO oﬁcnywaaum

— nioBoit MpoaykT, [

nioGoit MPoaYKT, OpUTMHANbHbIE MAEHTU(MKALWOHHBIE 3NEMeHTbI (TOproBas Mapka, CepuiiHblii Homep)
KOTOPOrO Gbli U3MEHEHbI, MOBDEXTIEHbI WM YAANEHb!

NioGble 110 NpH4He i no

MpogyKkTbl, KoTopble He cepTudmupoBanb CE/UKCA

nioGoit MpoAyKT, MONbITKA MPOM3BECTH PEMOHT KOTOPOrO Gbina BbINONHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBMCHOM LIEHTPe Wit 6e3 NPeBapTENbHOTO paspellieus komnanm TTI

— nioGoit TMpOIYKT, NOAKTIOUEHHsI K HEMOAXOAAILEMY UCTONHHKY MMTAHWS (HECOOTBETCTBE CTlbl TOKa,
HanpSXEHUR, YacToTbl)

) . ) — nioBoit MpoaykT, B kOTOPOM TONNMBHAA CMECh TONNMBO,

— medfalgende tilbeher for elektroverktayet eller tilbehar kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er MaCTIO W HENPaBITbHOE COOTHOLUEHYIE TONMMBA U Macna)

ikke begrenset til, skrulrek‘kerbns, drillbits, slipeskiver, s\lpepaplr»ug -blader og sideskinner.) ) _ niobbie BHELUHAMM " (soza, BellecTsa, B
— komponenter (deler og tilbehar) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset ti, haKTOPb, YAAPbI) WM OCTOPOHHUMM BELLiECTBaMM

service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tibeher for SDS-drillbits eller -mottak, stramledning, — ECTECTBEHHbIA HaHOT SANACHBIX YacTeli

ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utipsrer for stov, filtskiver, bolter og ﬂaerer for _ n "

muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, AR .

tinder, lasebolter, vifter for blasere, rer for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, - i 3anackbix Yacten

sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spoler, - ans BXOASLU/E B KOMNMIEKT MOCTABK/ WHCTPMEHTa Wi

luftfltre, gassfiltre, iver osv.

4. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller
materialfeilen ble oppdaget, sendes til eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: https:/www.ryobitools.eul. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
ved &

a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller

b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/fwww.
ryobitools.eu/. Tilgjengeligheten il prosessen kan variere fra land ti land.

Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI- serwcepanner ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer jon kan du se j pa nettsiden  https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land mé betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for a finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved a skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjonn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjann, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTI innebaerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utigper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske akonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

MpHOGPETEHHbIE OTAENBHO. K TakuM UCKIIOHEHUSM OTHOCSTCH, MOMUMO fIpovero, GuTsl Ansi OTBepTKM,
caepna, aBpasuBHble AUCKN, Haxaa4Han Gymara u Howi, G0KoBas HanpasnsLLan

KOMTOHEHTI (3anacksle YacTi i W3HOCY, BKTIOYaS,
TIOMYIMO 1IPOYEIO, KOMANEKTb! NS OGCAYKNBAHNR, YTONbHBIE LIETKH, NOAUIMNHYKY, NATDOH, KDENNeHUe uni
rHe3no caepna SDS, LWHYP NUTaHVR, AONONHUTENbHYHO PYKOTKY, ALK MMV CYMKY [N TPaHCTOPTUPOBKH,
WnKchoBaNbHYIO NNACTUHY, Melwok Ans c6opa Nbin, TpyBKy 0TBOAA NbINK, BOTNOYHbIE WaliGbI, WTUATH!
1 IDYKWHLI YAAPHORO TAAKOBEPTA, YRAPHbIE WNYNW, NDABORHbIE PEMHM, MYQTY, NE3BAR HOKHMLL AR
KABOVH USTOPOTIA WM HOXIA A30HOKOCHTOK, OCHACTKY, APOCGEAbHbIH perynmp C TPOCOM, FpabMHe,
NanbL! CLENHOro y Tpy6KM,
BaKYYMHbIit MELLIOK 1 CTAKKM, MIANbHBIE LWHHbI U LMW, LUNAHTU, COBANHMTENbHbIE AMEMEHTbI, HacaaKi Anst

Koneca, KaTyLUIKK, BHELUHHE WNYNM, PEXyLLVe Kopabl,
CBEYM 3AKUTAHUA, BOIAYILHbIE UMBTDb, Fa30BbIE UTILTPbI, HOKY NS MYTIbYMPOBAHIR W T. A

4. Ina i MpopykT(-bl) AOMKHbI ObiTb OTMPaBMeHbl MMM npuHeceHbl Ges
HeonpaB/iaHHo/i 3aepXKi nocne [ pedexta wn
nedexra opHoMy 13 NapTHEpoB no KOMMaHiM
RYOBI, ykasaHHbix Ha caitte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu moryt ncnqub ofcnyxusaxie no
[apaHTvAm y napTHepa no y RYOBI obpasom:
a. nyTem 06paLeHHs B JUNECKUi LGHTP, rae Gbina coBeplueHa Nokynka; Wi
b. nyrem Ha CepBUCHOM O AOCTYNHOW Ha p caitte RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/ (a cepaiuca MoXeT B 0T CTPaHi).
Mpu oTnpaske u3nenus napTHepy no y Kkomnaxun RYOBI
w3fenve OMKHO GbiTb HaZeXHo ynakosaHo Ge3 ONaCHsIX MaTep oM.

VHCTPYKLWW MO TexHuke Ge3onacHocT Ha caiTe https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHuem agpeca oTnpasutens
W KpaTKAM OnUCaHMeM aechekTa. OBpaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPBIX CTPaHaX B COOTBETCTBM C MECTHBIMM
06

npaBunaMu [OCTaBKa WM MONTOBBIE Pacxofbl p B MeCTHblit
aBTOPM30BaHHbIi1 CepBiCHbIit LieHTp RYOBI, 4T06bl yTOHUTS YCroBus onar.
5. Mocne nonyqerus: MpopykTa, il Kak fed i, GyneT nposefeHa ero nposepKa.

Mocne noarsepxaexus Aedexta no MapaHTuam ByneT BLINOMHEH PEMOHT MMM 3aMeHa fedieKTHbIX AeTaneit
3ienus o yoMoTpeHuio komnanwm TTI. Ecnu TTI 0TkasbiBaeTes BLINONHUTL PEMOHT AiecheKTa Unu o pelienvio
Komnanuu TTI PEMOHT He MOKeT GbiTb BbINONHEH yenewro, Byaer npegocTasniena OKBUEETEHTHaR saneka.

BameHsiemble MpoyKkTbl unM aetant TTI. NioBble

YCROBUSIMU TapaTvit, BecnnatHo. F
Bbinonksemsie TTI, He AaioT npaao Ha NPOeHite Ui nonyueHve HoBbIX MapaHTit. Ha 3ameHeHHbie 3anackble
yact TapaHTuw, 1 CpOK fiefiCTBMS [apaHTUil ucTeKaeT 8

COOTBETCTBHY C NEPHOIOM qewcrsm NlepBOHaYaNLHO MPEAIOCTaBNEHHOM [apaHTU Ha Beck MPoayKT.

6. FapaxTun RYOBI npegocTansiotcst komnaxueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
TepManws, ToneKo nepaomy Mokynatenio MPOaYKTa i He MOTYT GeiTb NiepeaiaHs! M YCTYNNEHs! ipyroMy niAy.

7. TapaHTAN IEICTBYIOT B CTPaHax 7] i1 30! (E33), ILseit "
3a npepenamu aTUX PervoHoB 0BpaTUTECh B AUNEPCKUA LEHTP, rae Bbina coBeplueHa Nokynka, YToGb!
YTONHHTb HanM4e APYTUX A0BPOBOMBHO MPEAOCTABNAEMbIX FaPaHTUA.




WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe elektronarzs;dz\a markl RYOBI \Ilub narzedzia ogrodowe wymienione na naszej stronie
ylac systemow ia narzedzi, czesci

zamiennych, zgodnie z opisem w punkcie ,Produkt” s objete dodatkowo do wszelk\ch uslawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw

bezptatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI’) z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranc]a ma zasmsowame wylacznie do nabywcow, ktérzy kupuja produkty jako uzytkowmcy koricowi

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotéena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni néfadi uvedené na naich
webovjch strankach, s vyjimkou pfislusenstvi naradi, néstroju, systému pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je dale uvedeno v Easti (,Vyrobek), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spoleénosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI*), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka").

Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, kiefi nakupu]i vyrobky jako koncovi uzivatelé v rdmei své spotfebitelské
role (dale jen ,spotfebitel’). Maloobchodnici, pujéovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

). detaliczni,
uzytkowmcy koncowi sg wyrazme wylaczeni z niniejszych ogdlnych warunkow gwaranc]\ W przypadku
profesjonalnych uzytkownikéw koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj

dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwofanie sig do
niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku ienia wad.

. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakuplony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesiecy |

podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesiondlnich koncovych uzivateli mize pro

urcité vyrobky plam jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zaruky neomezuje zakonna prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zéruka (déle jen ,standardni zaruka") za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé
poutiti, trva po dobu 24 mésicl (déle jen ,standardni zarucni hita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovéno fakturou nebo jinym dokladem o nakupu, aby byla standardni zéruka platna

¥
sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu aby
standardowa gwarancja byla wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wylacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektrych krajach moga przedtuzy¢ Gwarancje standardowa na kwalifikujace sie produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sig na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwo$¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu i/lub jest zawarta w odeW|edn|eJ dokumentac]\ produktu pod adresem hﬂps I
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo z G
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) onhne w clqgu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu
Wszystkie dane osobowe bed: zgodnie z o$wi liem o ochrome pry
ktore mozna znalez¢ pod adresem https:/fuk.ryobitools.euffoot i rejestrac]\
ktore jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu beda stanowi¢ dowdd
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje’) sg do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wedlug uznania firmy TTI, pod warunkiem, Ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skfadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysinie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzeni produktu, kidre sa wynikiem niewtasciwego postepowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktérym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

2zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
— produktéw, kiére nie podiegaja oznakowaniu CE/UKCA
— wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawié przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podtaczonych do niewtasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czestotiwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czgsci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czgsci
—akcesoridw do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wytaczenia
obejmuja miedzy innymi bity wkretaka, wiertia, tarcze $cieme, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czesci i akcesoria), kiore podlegajaq normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, piyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podkladki ficowe, kolki i sprezyny klucza udarowego, pokretia, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zeby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ziaczki, dysze kota, rozpylacze, bebny

suwaki zewnetrzne, linie tnace, $wiece zaptonowe, filiry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

4.W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https://www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostepnos¢ procesu moze réznic sig w zaleznoéci od kraju
Przy wysylce produktu do g0 partnera g0 RYOBI nalezy ¢
produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegélowe informacje mozna znalez¢ w instrukji bezpieczenstwa
na stronie internetowej https:/fwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamietac, ze w mekmrych krajach koszty wysybkl beda musialy zosta¢ uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy sig z lokalnym y ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie opfaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktéw lub
wymiane ich na czesci niewadliwe wedtug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odmowi naprawy usterki lub jesli
wedlug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stana sie wiasnoscig TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedtuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czgsci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwaranci zakoriczy
sig wraz z okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostata udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane s przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemcy, wylacznie Konsumentowi, kiory pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by przenoszone ani
przekazywane.

7. Gwarancje obowigzuja w Obszar
obszarami nalezy ¢ sig ze
sig, czy obowiazuje inna dobrowolna gwarancja.

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi
u ktérego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢

a . Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouzit standardni zaruku na zpusobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zéruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpsobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzend zaruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu a/nebo je uvedena v pnslusne produktové dokumentaa na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod zené zaruky, musi spotf své vyrobky online do
30 kalendarnich dnti od data nakupu; poté budou moci cerpat vyhody této prodiouzené zaruky. Veskeré osobni
udaje spotf budou any v souladu s aenim o ochrané osobnich Udaji, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Potvrzeni registrace, které se zasild e-mailem,
a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodiouzené zéruce.

3. Standardni zéruka a prodlouZené zéruka (déle jen ,zaruky”) jsou omezeny na opravu a/nebo vjménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nékupu existuje vada zpracovéani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dal3i naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuiji na:

— Zzadné 8kody zplsobené spotfebitelem nahodné, imysiné nebo z nedbalosti

— Zadné poskozeni vyrobku zplsobené yi im nebo

— Zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zzadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni
(ochranna znamka, sériové Cislo)

— Zadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouziti

— vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu
spolecnosti TTI

— Zzadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napajeni (ampéry, napéti, frekvence)

— Zadny virobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— Zadné poSkozeni zplsobené vnéj$imi vlivy (voda, plsobeni chemikali, fyzikalni podminky, narazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

— nevhodné poutZiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki

pouziti neschvaleného prislusenstvi nebo dild
— piisludenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vjjimky,
zejména Sroubovact bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéného vedeni
(dily a pisluenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,
uhlikové Kartace, loziska, skli¢idlo, nastavec nebo Uchyt vrtakdi SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, pisténé podiozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, osti niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacu, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici lity, pilové Fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozprasovaci
trysky, kola, postikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vn&jsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulcovaci noze apod.

4. Pro Gcely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo predlozeny bez zbyteéného odkladu
po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materidlu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankéach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramei zéruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo

b. registraci prostrednictvim servisni platformy dostupné na komercni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich liit.

Pii odesilani vyrobku aulunzovanemu servisnimu partnerovi spole¢nosti RYOBI musi byt vyrobek bezpecné
zabalen a bez obsahu naleznete v pokynech na webovych
strankach https:/iwww.ryobitools.eul), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gétovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stiedisko spolecnosti RYOBI

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotiebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zévada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dilii virobkii nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spole¢nosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskeré opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené ¢ i nérok na ani na novy
zacatek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvcdne uvedenym zarukam a zarucni thita téchto zaruk
skonci Ihiitou zaruky, ktera byla ptvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vyrobek pivodné zakoupil - virobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zéruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovolna
zéruka.

Gdrzbou




RYOBI GARANCIA ALKALMAZAS| FELTETELEI

A termék megvésérlésabdl eredo torvenyes jogokon tiimenden és a torvényes jogok sérelme nélkil — amelyek
fuggetlenul és térité yesek -, a felsom\l minden 0j RYOBI markéjd e\ektromcs
éslvagy kerti a kive’ve a

potalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") &ltal az alabbiakban meghatérozott feltételek mel\en kiadott onkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket aloké (chyaszm) 0 vevi(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zérva a garancia ezen dltalanos feltételei alol. A professziondlis végfelhasznalok szaméra bizonyos
termék(ek)re més tipust onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tintetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem korldtozza a Fogyasztd torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia) felteve hogy a terméket k\zarolag magance\ra vasaroljak meg,
24 honapos idétartamd (,Standard ), és a termék napjan kezdodik. Ezt
az idopontot szamlaval vagy egyéb, vésérlast igazold dokumentummal kel dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu torténd

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui produs si fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplicé in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradind noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntard emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor i conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie’).
Garantia se aplicd numai cumpérétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi fn mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru ufilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntard anumitor produse, daca este prevazuté in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard) si incepe la data achizifionarii produsului. Aceastd
data trebuie s fie documentata printr-o factura sau alté dovada de cumparare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceastd Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

a Standard garancia idétartamét az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett garanciara
(,Kiterjesztett garancia”) valo jogosultsaga a Termék csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésivagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talélhatd. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon beliil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatét az adatvédelmi nyﬂatkozatnak msgfeleloen dolguzzuk

2.C ii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsd (,Garantia extinsa") este specificatd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https:/www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C i sunt obligati sa fsi ir F online fn termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoot jarancia

aregisztraciot visszaigazol6, e-mailben kikiildott nyugta és a vésirlas datumatfe\tunteto eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara ésivagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas idGpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kévetkezokre:
— aFogyaszto 4ltal véletlenil, szandékosan vagy gondatlanségbdl okozott kar
— a Termékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekovetkezett karok

barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak

— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megaltoztattak vagy eltévolitottak

a hasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

— CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI elézetes engedélye nélkl

probéltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszltség, frekvencia)

nem megfeleld lizemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt bérmely termék

kills6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiités) vagy idegen anyagok éltal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznalodasa

— a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek haszné\ata

— aszerszamhoz mellékelt vagy kiilon 4 am-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek
érvényesek tobbek kdzott a normél kopasnak és elhasznalodasnak kitett csavarhizofejek, furofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleérive tobbek kozott a kdvetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, firoszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
k\egeszwto fogantyu, hordbaska‘ csiszoldlemez, porzsak, porelszwo cso, fi \calatetek litvecsavarozo

csapok és rugok, haﬁoszuak yvagok vagy funylmk pengéi,
heveder, fojtoszelep, fogak, 4 fiivo- és szivocsovek, &s vallsz,

il {irészla tomiok, 0 é Oropi kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, a gazszirdk, Okések stb.

4. A garancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kovetden haladéktalanul el kell killdeni vagy be kell mutatni a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatésokat egy
RYOBI szervizpartnernél vehetik igénybe a kdvetkezé modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztracié a RYOBI (https:/www.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetésége orszagonkenl eltérd lehet.
ATerméknek a RYOBI hivatalo: i torténd aTerméket bi veszélyes

anyagok nélkiil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rowd leirasaval ellatva. Kérjik, vegye figyelembe, hogy

egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a ahelyi g afeladonak kell
megfizetnie. Kérjiik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos i ahoz, hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak vélt Termék atvételekor rténik az & alas. A hiba

kovetden a garancidlis szolgaltatésok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitdsaval vagy
hibétlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértéki csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasokicserék ingyenesek. A TTI
altal végzett javitasokkallcserékkel nem jar egyiitt a Garanciak meghosszabbitasa vagy Ujrakezdése. Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idotartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia iddtartamaval ér véget.

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max Eyth -Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizardlag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nylijtja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Eurdpai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kivill kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShdz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére mas dnkéntes garancia.

in cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasit aici https:/ro.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrari, care este trimis& prin e-mail, si factura originala care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantia standard i Garantia extinsé (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau inlocuirea Produsului defect,
la d|scret|a Tl cu oondma ca defectul de manoperé sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot i pretinse
alte costuri sau pierder. I plus, garantile nu se aplica:

— oricaror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deterioréri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de
intretinere
~ oricdrui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricdrui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numérul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepartate

oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/JUKCA

— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru de service neautorizat sau fara

autorizarea prealabila a TTI

oricarui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventd)

oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricéror daune cauzate de influente externe (apa, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante

straine
uzurii normale a pleselor de schimb
utilizarii ari i(elor)
utilizrii de accesorii sau piese neomo\ogale
— accesorilor pentru unelte elecrice furnizate impreund cu unealta sau achizifionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fard a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
si lame, ghidaje laterale

— componente (piese si accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar féra a se limita la, truse
de reparatie si intretinere, perii e carbon, rulmenti, mandrina, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, méner auxiliar, cutie de transport, placa de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dintj, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflant, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanfuri de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de téiere, bujii filire de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.

4. Pentru reparafii in garantie, Produsul(ele) trebuie s fie trimis sau prezentat faré intérziere nejustificaté

dupa aparitia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https://www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine servicille conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facuta achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cénd trimitefi un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurant3, féra
continut periculos (pentru detalii, consultafi instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://www.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si fnsofit de o scurta descriere a defectului. Retineti ¢4, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui platite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, serviciile conform Garantiilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Dacé TTI refuza sé repare defectul sau daca,
la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/iniocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb
Inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantji se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata iial pentru mlregu\ produs.

6. Garantile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat inifial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantile sunt valabile in Spafiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. n afara acestor zone, va
rugam s contactati comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara.




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola eleklromstrument\em unlva\ darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekla vietng, iznemot

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy, numatyty teisiu, isigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetainéje iSvardytiems naujiems RYOBI

sistémas un rezerves dajas, ka detalizéti izskaidrots talak (‘Produkts’), tiek piemérota bnvpranga gammua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstoi talak minétajiem i

prekés zenklo irankiams ir (arba) sodo irankiams, iskyrus irankiy priedus, rankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(‘Garantija’).
Garantija tiek piemérota tikai pircéjam(-iem), kur3(-i) iegadajas produkius ka gala lietotajs sava patérétaja loma
(‘Patérétas"). Mazumtirgotaji, nomas uznémumi un profesionlie gala lietotaji ir tieSa veida izslégti no Siem
Garantijas visparéji un F a gala lietotajiem noteiktiem produktiem
var biit piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietné www.ryobitools.eu. $is
brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiestbas defekta gadijuma.
1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietosanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) termin ir 24 ménesi
(“Standarta garantijas periods”), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokuments,
izsniedzot rekinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. S
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.
2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produktlem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantija).

Garantua taikoma tik pirkéjui (- ams) kuns (-ie) gaminius sigyja kaip galutinis vanotolas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiSkiai tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanonska garantija, jei tai aikiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis Sia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys [sigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 ménesiai (toliau — Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio sigijimo diena.
S data turi bati patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo frodymu, kad Standarting garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vanotolal uzswreg\strave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantjos galiojima_ ti iniams ilgesniam nei inés garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietné www.ryobitools.
eu univai iekauta atbilsto$a Produkta dokumentécija vietné https:/www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garan(u Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas |nfon11acuas tiks apslra ta saskana ar pnvatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: https://uk.ryobitools.eu/foots a kvits, kas tiek nosifita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota k& Pagarintas garantijas apliecinajums.
3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (“Garantijas’) nodrosina tikai defekiiva Produkta labo$anu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razosanas vai materialu defekis pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:
— Patérétaja nejausi, {idi vai nolaidibas dé| izraisitu bojajumu gadijuma
— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilsto3as apieSanas vai apkopes neveik$anas de|
— ja Produkts ir mainits vai modificéts
— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas
— jabojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas rokasgramatu
— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums
— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTl iepriekséjas atjaujas
— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstoSu baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)
— jaProdukts izmantots ar neatbilstodu degvielas maisijumu (degviela, ]la, ellas attieciba)
— Ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (dens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederoas
Vielas
— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radta parslodze
-ja |zmantol| neapstlprmatl piederumi vai dajas
- kas ieklauti i a vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni, sanu
vadotne
komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne tlka\) servisa

apie tai, ar G gali bt taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
hitps://www.ryobitools.eul. Norédami pasinaudoti Pratesta garantja, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gamin]
(-ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo s swgulmo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
tvarkoma pagal pnvatumo pareiskima, kurj galima rasti ¢ia https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/.

kvitas, kuris i§siunci el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratgstos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuozilra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar padalinti

— bet kokiai alai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TTI jgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, {tampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smagiy)
ar pasaliniy medziagy

— [prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iu) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

— elektriniy_ jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su irankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios iimtys,

iskaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy_ antgalius, graztus, Slifavimo diskus, $lifavimo popieriy ir
asmenis, Sonines kreipiamasias

un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprinaanas platei, SDS urbja uzgala sti vai
ligzdai, baroSanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipésanas platei, puteklu maisinam,
puteKu izpitéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatsiégas tapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes lapam pt&ju ventilatoriem, puteju un suksanas caurul’tem suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, $luteném, sprauslam,
riteniem, smidzinasanas zizjiem, iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstipam u.c.

4. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razo3anas vai materialu defekta raanas vai atpazisanas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atsKirties.

Nositot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet drosibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eul), apziméts ar sititaja
adresi, un tam japievieno iss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa sfitajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spgka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekiivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produkiu defekiivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikis péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) Kst par TTI TpaSumu. Visi remontiinomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotn&jas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
lidz ar tas Garantijas periodu, kas sakotn&ji pieskirta visam produktam

6. RYOBI Garantijas nodroina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kurs sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveica un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto priedg arba laikikl, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maisel, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smiigines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kai$¢ius,
patimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maidelj ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjtkly
grandines, Zamas, jungtis, purkStukus, ratus, purdkimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantin aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bati issiustas () arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, galiotajam RYOBI aptamavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetaingje https:/fwww.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi { mazmenininka, kuriame buvo jsigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/fwww.
ryobitools.eu/, $io proceso priginamumas {vairiose 3alyse gali skirtis.

S\uncwan\ Gammmahcta}am RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio (i8 rasite saugos ijose svetaingje https:/iwww.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto aprasymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumoketi siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietinj jgaliotaj{ RYOBI techninés prieziros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defektq arba, TTI nuoZidra, remontas nepavyko, bus pateikias lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TTI atliktas (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiSkia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradZiy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy isigijo Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarioje ir Jungtingje Karalystéje. Uz Siy teritorijy
riby Kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo isigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, piramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid
seadusjargseid digusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi
aiatodriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, toériistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtiik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI") ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti’).

Garantiid saavad kasutada iksnes osfjad, kes ostavad tooteid Ig tarbijatena (.tarbija‘).

garantii i jaemiljate, 0 ja kutseliste 16 suhtes on

selgesonaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul voib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik

garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtliku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid Gigusi seoses puudusega.
garantii (. garantii’) on 24 kuud (, garantiiaeg), tingimusel et
toode osteti Uksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav (ksnes tingimusel, et nimetatud kuup&ev on dokumenteeritud arvel véi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides vaib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid Gl standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu jalvGi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad tarbijad reg\streenma toote(d) veebls 30 kalendripdeva jOOkSM alates ostu kuupdevast.
Kaiki tarbija kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitika/. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Gksnes vigase toote parandamist ja/véi
asendamist TTI randgemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupéeval. Mingi
muu kulu véi kahju hiivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult voi hooletusest pohjustatud kahjustus

— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kdsitsemisest vdi hooldamata jatmisest

— teisendatud vGi imber ehitatud toode

— toode, mille algne identift
eemaldatud

— kahjustus, mille on pShjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

toode, mida on iritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

toode, mis on ihendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kitus, oli, 6li osakaal)

— valiste mdjurite (vesi, kemikaal, fiiisiline joud, 166gid) voi voorkehade pohjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine véi lekoormamine

heakskiitmata tarvikute vi osade kasutamine

todriistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritboriistale. Kaesolev valistus holmab muu hulgas

otsakuid, livapaberit, terasid ja killgjuhikuid

) on rikutud, muudetud vGi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se
primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati fili vrini alati robne marke RYOBI navedeni na nadem web-
mjestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podioznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro3ac’).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moZe se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ograni¢ava zakonska prava Potro3aca u slucaju ostecenja

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kuplien iskfjucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom il drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produlieno jamstvo (,Produljeno jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https:/fwww.ryobitools.
eul. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro3aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o PotroSacu obradivat ¢e se u skladu s iziavom
o zadtiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni ra¢un s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troskove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potro3ac

— ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovladteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi s neodgovarajutom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

— otecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-treli otsakukinnitus vGi -pesa, toltejune, lisakaepide, kandekohver,

lihvplaat, tolmukott tolmu ara]uhtlmlse voolk, vitseibid, I6kmutrivitme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhurwen(l\aalond puhuri Ja m\mulme]a torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtiatid, saeketid,
voolikud, ratt sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stiltekuinlad, Shufiltrid, gaasifiltrid, multsllerad jne.

4. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea ilmnemist véi avastamist ilma

pohjendamatu viivituseta saata voi iile anda monele aadressil https:/www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad iihendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, voi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://fwww.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus vaib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta
(tdpsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema margitud
saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirjeldus. Pange téhele, et mones riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise vdi postikulude eest. Kisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kéttesaamist seda kontrollitakse. Kui vea esinemine leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI &rana kas VoI tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest vdi parandamine ole TTI hinnangu kohaselt dnnestunud,
kasutatakse samavaarset asendust. Asendatud toode vGi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustdtd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja [Gppemisega.

6. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkumngnig\s. Muudes piirkondades
palume kilsida toote jaemiiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtlikku garantiid.

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom troSenju, ukfjucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo il
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenosenje, brusni papir, torbu za zasfitu od prasine, cijev ispuha,
podioske od filca, igle i opruge udarnog kljuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, criieva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, oétrice za usitnjavanje itd

4. U sluéaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati oviastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mijestu: https://www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registraciiom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigurno zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne upute na web-miestu https://www.ryobitools.eu/), oznagiti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis oste¢enja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potro$ac tvrdi da je oStecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neoste¢enim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu trtke TTI popravak bio neuspjeSan, pruzit ¢e se istovrijedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnidtvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originaino
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potro$acima koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrudju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja infali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
drobneje opisano v lievanju ("izdelek"), garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija").

Garancija velia samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik"). Trgovei, podjetja za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkljuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancile, ce je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoljne garancije ne omejuje
zakonskih pravic potro$nika v primeru okvare.
1. Standardna garancija ("standardna garancija”) velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zatne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvréljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.
2. Potrodniki v nekaterih drzavah lahko podal; garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancije, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podaljana garancija") je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, infali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https:/www.ryobitools.
eul. Zaizkoriscanje podaljSane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podaljSani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.
3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji") sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TT, Ee sta ugotovijena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih
— Poskodba, ki jo potroSnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomarnosti
— Kakr3na koli poskodba izdelka, ki je posledica i ravnanja ali
— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

— Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali e tega predhodno ni odobrila
druzba TTI

— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elektricno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)

Kakr3ne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupljena loceno. Take izKljucitve med drugim
vkljuujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plo$ce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljucno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajaini
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plodco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz klobuevine, zatici in vzmeti udamega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, megi, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vzigalne svecke, zracni filtr, plinski filtri, rezila
zamulcenje itd.

4. Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblad¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni strani https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro3niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podetia RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://wwiw.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate poobla¢enemu servisnemu partnerju podjetja RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevame
vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/www.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
pooblastenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarien, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru
garancije opravjen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. ({e TTI zavrme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno oprav\leno dobavw

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa
uplatiiujii nezavisle a bezplatne, na kazdé nové elekirické naradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené
na nasej webovej stranke, okrem prislusenstva na néradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok’), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydana spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len , TTI*) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka®).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuji vyrobky ako koncovi uZivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

z tychto v3eobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne néroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na siukromné pouziie, m& Standardng zaruka (dalej len
JStandardné zéruka“) lehotu 24 mesiacov (dalej len ,$tandardna zarucna lehota®) a zacina plyndt diiom
zakupenia vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kipe, aby bola
$tandardné zaruka platna a vyméhatelna. Této Standardné zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urditych krajinach mozu mat po uplynuti obdobia $tandardnej zaruky moznost predzit
Standardnu zaruku na vyrobky, ktoré spliiaj podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Oprévnenost vyrobkov na rozsirenti zéruku (dalej len ,rozSirené zéruka®) je uvedena na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu a/alebo v prislusnej dokumentéci k vyrobku na stranke https://
wwiw.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuZivat vjhody rozsirenej zéruky, st povinni zaregislrovat‘ svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dnl od datumu nakupu ¢im ziskajli narok vyuzivat tuto rozsirend zaruku.
Vetky osobné Udaje v sllade s vyhlasenim o ochrane osobnych (dajov,
ktoré najdete tu https://uk. ryob\tools eulfooter links/privacy-policy/. Potvrdenie o registrécii zaslané e-mailom
a povodna faktlra s datumom nakupu budu slizZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zaruka a rozsirena zaruka (dalej len ,zaruky") su obmedzene na opravu afalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia ¢ alebo materidlu existovala
K datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady alebo straty si nemozno narokovat Okrem toho sa zaruky nevztahuju
na:

— akekolvek Skody spdsobené nhodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a ia alebo
(drzby
— vyrobok, kiory bol zmeneny alebo upraveny
— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochranna znamka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo
odstrénené
akékolvek poskodenie spsobené nedodrzanim névodu na obsluhu
vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA
— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez
predchadzajiceho povolenia TTI
vyrobok pripojeny k nesprévnemu zdroju napajania (ampéry, napétie, frekvencia)
vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akekolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (voda, chemicke, fyzikéne, nérazy) alebo cudzimi

létkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov
— prisludenstvo elektrického néradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiaji okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotice, brisny papier a noze, komponenty
bocnych

— vodiacich systémov (diely a pris ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skiucovadla, néstavce alebo uchytenia vrtakov pre
vitatky SDS, napéjacie kéble, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecka na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyZinacov alebo kosaciek na travu, kablové
2vazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukacov, trubice filkacov a vysavacov, vreckd a
popruhy vysévacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatiry, rozpraSovacie trysky, kolesd,
rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulGovacie noze, atd.

4.Na Ggely zéruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materialu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mozu ziskat sluzby v ramci zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolocnosti RYOBI

https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach lisit.

Pri odosielani vjrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vjrobok bezpecne zabaleny

bez it et

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa iv
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrogijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancile. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti

7. Garancile veljajo v Evropskem gospodarskem prostoru (EGS), $vici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmocjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

ez obsahu i néjdete v pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za doruenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatiiujd, obrétte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebiter tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zéruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podfa uvazenia spolocnosti TTI. Ak spoloénost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podfa rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocennd néhrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stanl
majetkom spo\ocnost\ TTL Vsetky opravy alebo vymeny v ramcw vySS|e uvedenych zruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vy il ju rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. \/ymenene
néhradné diely podhehaju povodne poskytovanym zérukdm a zéruéné lehota sa skonéi sicasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitefovi, ktory povodne zakupil vjrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zaruky s platné v ramei Europskeho hospodérskeho priestoru (EHP), Svajé\arska a Spojeného kralovstva.
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, ¢i sa uplatriuje ind
dobrovolné zaruka.




E YCNOBWA 3A NMPUNAIAHE HA FTAPAHLIUA HA RYOBI

B [0MbAHEHYE KbM BCU4KI 3aKOHOBM NPaBa, MPOM3TMYALLM OT MOKyNKATa Ha MpopykTa, v Ge3 fa ce sacsrar
3aKOHOBUTE MPaBa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBMCAMO W GeaNNaTHo, BCAYKW HOBM €NIEKTDOMHCTDYMEHTH W/
W TPaAVHCKY MHCTPYMEHTU ¢ Mapkata RYOBI, nocodeu Ha Halums yeb caifT, ¢ U3KnioyeHme Ha akcecoapy
k] cucTeMH 3a Ha W Pe3epBHi HaCTH, KaKTO € OMuCaHo no-gony
(Mpoaykr*), ca obxBanaTh oT A0BPOBONHA rapaHuys, usnaexa ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu
yCnoBusiTa, NOCO4eHH no-gony (,Mapaxiws’).

TapaHuusTa e npmnc)«ma caMo 3a Kynysau(u), KOWTO(WTO) 3akynysa(T) MpoaYKTUTE KaTO KpaeH(i

YMOBM HAJAHHS! TAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gyab-AkvMI 3aKOHHIMM NPaBaMM, 1O BUHUKAKOTb Y 3B'A3KY 3 MpuAGaHHSM ToBapy, | 6e3 OBMexeHHs
3AKOHHWX MPaB, 3ACTOCOBYBAHIX He3AneXHo i GesnnarHo, Ha BCi saskaveHi Wa Hawomy BeGCaifri Hoei

Talabo caposi Mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM JOMOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3aNaCHAX YaCTWH, SIK 3a3Ha4eHO Hkde («ToBap»), MOWMPIOETLCA A0BPOBINbHa
rapaHTis, Hagana Komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiANOBIAHO A0 BUKNAAEHUX HYXYE YMOB i
NONOKEHs («TapaHTisy).

o1 Ha (I ‘). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmute 3a

TapanTis nMwe Ha K KynyioTb NPOZYKLK B CTATYCi KIHLEBOrO KOpUCTyBaYa —
cnoxmeaya («Cnoxveay»). PoaapiGHi ToproBLy, NpokaTHi KoMNaHil, a Takox KikLEB! kopucTyBavi Ans npodeciiHoro

oTaaBaHe nog HaeM, Kakto M KpaitHit ca M3pNiHo ot Tean
obuy ycnosust Ha apaHuvATa. 3a NPodeCcHoHanHUTe Kpaitii NoTpeBuTeni MoxXe fa e MpUNoXUM APy Bid
noﬁpoaonHa rapaHLus 3a onpezeneH(v) NpoayKT (1), ako ToBa e U3PU4HO MOCONEHO Ha yeb caiita www.ryobitools.

B 5BHiA (DD BAKNIONAITECA 3 K 3arancHix MONOXeHs Ta ywoB Fapantil. flo nesHoro(x)
ToBapy(i8) ANA KIHUEBAX KopUCTYBauiB ANs Moxe iHwAA AN
uoﬁpoembum rapaTii, KO e B ABHiA (OPMi 3a3HaveHo Ha BeGeaiiTi www.ryobitools.eu. 3acTocyBanHs Liel

Ha Tagn TapaHus He orp: npaga Ha M 8 cnyvait

Ha ne¢emv

. CTawgapTHaTa rapanuysi (,CTanaapTHa rapanuys’), npu ycnosvie ye MpoayKTST € 3akyneH camo 3a NMdHa

ynoTpeGa, e Cbe cpok oT 24 meceua (,CTaHaapTeH rapaHLOHEH Mepuop’) 1 3ano4Ba Aa Teue OT AaTaTa Ha
3aKynyBaHe Ha nponykta. Tasu fata TpAGBa Aa Gbe OKyMeHTUpaHa C haKkTypa WM fIpyro A0KA3aTerncTBo
3a nokynka, 3a fa Gbe CTaWgapTHaTa rapaHus BanuaHa M npunoxuma. Tasu CTaHaapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(u) MpoayKkT(u).

2. TloTpeGHTeNATe B HAKOM ALPXABU MOXE 1a UMAT Bb3MOXHOCT ia YAIIKAT CPOKa Ha CTaHAApTHATA rapaHLuA
3a poayKTH, OTFOBAPSL Ha YCTOBUATA, CIE U3THYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHgapTHaTa rapaHuus, Kato ce
pervctpupar Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonycumoctta Ha MpoaykTuTe 3a pasiwupeHa rapaHuus
(,Paswmpena rapaHuma’) e nocoyeHa Ha onakoskata Ha MpopykTa, Ha yeb caitta www.ryobitools.eu wnnu
ce CbbpKa B [OKYMEHTaUMATa Ha CboTBeTHUS MpoaykT Ha aapec https:/www.ryobitools.eu/. 3a pa ce

ot F rapanups, M TpsbBa Aa cBos(uTe) Mpoaykr(u)
OHNaitH B pamkuTe Ha 30 KaneHaapHu LlHM OT jaTara Ha NoKynkaTa, 3a ja Ce Bb3N0N3Bar oT Tasn PaswupeHa TIOCUTIAHHAM https:/luk.ryobitools.euffoote
rapaHuus. Lianata nusxa ia M ce obpatorea B c npo Haplicnaxe Hamu

TapanTii He 3aKOHHI NpaBa CroKyBaua y pasi HasiBHOCTI AecheKTy.

1.3a ymoew, wo Tosap npupbaHo BUKNIOYHO ANs PTHA rapaHTi
(«CTaHgaptHa rapanTis») mMae Tepmin Al 24 micsyi («C1 i TEpMiH») |
3 fam npunBaxHs ToBapy. WWob CranpapTHa rapanis Ha6yna HMHHOCTI Ta Mana fopuausHy cuny, us
AaTa NoBUKHa GyTM NATBEPAXEHa PAXYHKOM-DaKTYpO0 aG0 IHLAM OKYMEHTOM, WO NIATBEPIKYE (kT

Takox us CTaaapTHa rapanTis nuwe Ha HoBwi(i) Bupib(w).

2. B pesikvx kpaikax Croxweaui MOXYTo MaTH MOXIMBICTb NPOJOBKMTA CTaHAPTHY rapanTiio Ha BiANOBIAHI
Tosapu ricns 3akikexHs Tepuiuy Al CrawaapTHol rapaHTil, 3apeecTpyBaBLIMCS Ha BeGCaifTi wwiryobitools.
eu. npo Tosapis rapaTii («Poamupena rapanTis») BKasaHa Ha
naxysaxHi Tosapy, Ha BeGcaiiTi www.ryobitools.eu Ta/abo HaBeaea y BiANoBiaHii AokymeHTaLi fo ToBapy
3a apecoto https://www.ryobitools.eu/. LLlo6 ckopuctaticss PoswupeHoto rapauTielo, Croxvsadi mMaioTb
3apeecTpyBaTy CBili(cBoi) ToBap(u) oHnaitH npoTsroM 30 kaneHaapHIX AHIB 3 AaTu nokynku. Bei nepcoHanbHi
Aai Croxsasa ByayTb o6pobnsTica BiANOBiA A0 3256 O KOHGYAEHLIAHICTb, 7Ky MOXHA 3HaiiTH 3a

i Po3wmperoi rapanTii €

nOWITOl0, Ta OpHTiHan paxyHKy-(akTypH i3

3a NOBEPUTENHOCT, KOATO MOXeTe Aa Hamepme Tyk:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote
Pasnyckata 3a NoTELPKEHUE Ha PErVCTPaLATa, KORTO Ce U3NpalLja Mo UMEiin, v opUruHanHaTa (hanypa B
KOSITO € 110C0YeHa jaTaTa Ha MOKyKaTa, LUE CRyaT KaTo l0Ka3aTencTao 3a PaslumperaTa rapanus.

3. CraHpjapTHara rapaHis v Pasiuvpenara raparius (,rapaHuuv’) ca orpanuyeny 40 PeMOHT M 3amsHa
Ha fecbexTHs MpoaykT no npelenka Ha TTI, npu ycnosue Ye AedekTbT B U3paboTkaTa uu MaTepuana e
CblUIECTBYBAN KbM AATATa Ha MOKyNKaTa. He MoraT Aa Ce MpeTeHaupaT AOMbAHUTENHA Pasxoau Wi 3aryu.
OcBeH T0Ba [apaHLuHTe He ce npunarar 3a:

— BCAKa LIETa, MPUMHEHa CNY|aiiHo, YMALLNEHo U no HeGpextocT o Motpebutens

— BCsiKa MI0BPeAa Ha MPOyKTa, KOSITO € PE3yNTaT OT HeNPaBMIHO TPETUPaHE WM MUNICA Ha NOAAPBAKA

— Beekvt MpoayKkT, KoiTo € 61N NpoMeHeH Uk MoAUAMLPaH

— Beekv MpoaykT,
6WnM NOBDE7IeHH, NPOMEHEHN WM NpeMaxHaTH

— BOAKAKBU LLETH, PUUMHEHN OT Ha 3

— MMpopyKTy, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

Beekv MpoayKT, 3a KOiITO € Gun HanpaBeH onuT 7a Gbie PEMOKTUPaH OT HEOTOPH3UPAH CEPBH3EH LIEHTBD

unv 6e3 npepgapuTenHo paspewerue ot TTI

— Beekv MpoaykT, CBbP3aH ¢ (amnepw, yecrora)

— BCEKM MIPOLIYKT, U3MI0N3BaH C HEMOAXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPHBO, MACNO, ChOTHOLLGHIE Ha MACIOTO)

BCAKaKBU MIOBPEMM, MPUHMHEHH OT BBHLIKA Bb3AVCTBAR (BOAA, XMMMAKANM, (U3NHHY Bb3neiicTaUR, yraph)

NV YyKaM BelLIECTBa

— HOPMaTHO U3HOCBAHE Ha PE3EPBHMTE YacTu

(TbproBcka Mapka, cepveH HoMep) ca

- ynotpeGa, np Ha M

— M3non3gaHe Ha HSOIJOEDSHM aKcecoapi unu vactm

— akcecoapu 3a c WK 3aKyneHu OTAeNHo. TakvBa
M3KNIOYEHHA BKMIOYBAT, HO He ce Orp: o, it 3a capepna, abpasusHu

JANCKOBE, LUKYPKa ¥ OCTPHETA, CTPAHWYHI HanpasnasalLM

KOMNOHEHTH (NBCTM n akceooapm)‘ KOWTO MOANEXar Ha HOPManHO M3HOCBaHE, BKMKOYUTENHO, HO He
Camo, KOMNeKkTH 3a oﬁcnyxaaue W NOAAPBXKA, BbINEPOAHN YETKM, Nnarep, NaTPOHHIK, NPUCTaBka unn
npvemkik 3a SDS cBpefna, 3axpansaly kaben, noMowHa ApbxKa, Tp Kychap, Wwamd

[aTH NOKYIKN.

3. CraHgapTHa rapanTis Ta Poswwpena rapanis («TapaHTiiy) oBMeXyiTeCs pemonToM Ta/abo 3amiHol
necekTHoro Toapy Ha poacya koMnanii TTI 3a yMoBy, Lo AeceKT BUrOTOBNEHHA aBo MaTepiany icHysas
Ha fjaTy npuabanrs. byab-siki MoXnMBi AoaaTkosi BUTpaTy abo 3BUTKM He MiAnAraloTs BiALKOAYBaHHIO. Takox
[apaHTil He MOLIMPIOIOTLCA Ha:

— Byne-siky wWKoay, 3anoaisHy Crioxusa“em BUNAAIKOBO, HABMUCHO B0 3 HeoBepexHoCTi

— Bynb-siki NOLKOMXEHHA TOBAPY, L0 BUHUKIA B pe3ynbTari
TEXHIYHOTO 0GCYrOBYBaHHS

— Bypb-sikuit Tosap, sikuii GyB 3miHeHwit 360 MoavdikoBaHwit

— Gyne-siknii Tosap, Ha SIKOMY NOLKOAXEHO, 3MieHo aB0 BMpaneHo opuriHanske ineHTUdiKaljitne

MapKkyBakHs (TOProBenbHa Mapka, oepummw Howmep)

6ynp-aki p iHCTpYKUii 3

— ToBapw, sk He nignagatoTb nia Al Mapxyeanm CE/UKCA

abo sig

— Bypb-skuit Tosap, kMl y B LeHTpi abo Ge3
MoNepeAHbOro YaromKerHs 3 TTI

— Bynb-sikuit Tosap, i i po [nxepena (cuna cTpymy, Hanpyra,
yacrora)

— Gynb-akwit ToBap, sKuii BMKOPUCTOBYBABCS 3 HEBIANOBIAHO MaNMBHOI CyMilLWK (Nanueo, onuBa,
CriBBiAHOLEHHA NanKBa Ta onmauj

— Bype-ski
cunamu, yuapaMM) abo CTOPOHHIMY P

— HOPManbHMit 3HOC 3aNacHUX YacTui

- Toapy(is)

- npycTpois abo AeTanei

[AOMOMDKHI MPUCTPOT 10 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, HaJlaHoro B KOMANeKTi 3 iHCTpyMeHToM abo npup6axoro

5

pamit (8000, XiMiuHUMM P , DisniHmMN

£

okpemo. Taki , ane He Takum: GiTM Ansi BUKDYTOK, CBEpANa,
wnichyBanbHi Avcky, HaxaayHwit nanip i nonoTHa, GiyHi HanpsmHi

— KOMMNeXTYloui (ReTani Ta monoMixi MpucTpoi), s i 3H0CY, , ane
He yl , TakuM: KOMNNexkTH ans OﬁcﬂyFOByBaHHﬂ Ta PEMOHTY, ByﬂﬂhHI I.I.UTKM I'IUI[\UWIHHKM

ninoya, TopBa 3a npax, TpbGa 3a OTBEXaHE Ha Npax, (UNLIOBY WaibH, Lummose W MDYXVHY 33 YAapHI
raiikoBepTH, yAiapHit GyToHu, pembLy, 0CTpUeTa Ha I KOCaYKY 32
TpeBa, KonaH, kaben 3a ras, HasbleHit HOXOBE, WMGHTOBE 3a TEMMMUY, BEHTUNATOPH, TPBGH 38 UIAYXBAHE U

NATPOHH, KPINNEHHA Ta fepxaku Ans ceepen SDS, WHYPH KUBNEHHS, AOMOMIKHI Py|Ki, TPAHCTIOPTHI
Yoxn Ta yTnspu, mnimysanwe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, LUNAHTM ANs swaony MUY, NOBCTSHI Waibu,
WTMHTH Ta MPYKIHIA ANSH raiKOBEPTIB, HATUCKHI FONOBKW, NPUBIAHI PEMeH], 34eNneHHs, nonari kywjopisis
abo

3acMyKBaHe, T0p6a 3a 3aCMyKBaHE W PEMBLIM, BOJIAY/ 33 LIMHM, BEPUTM 32 TDHOHH, MApKY4H,

QUTUHIA, PA3NDBCKBALY JI03M, KOMENa, NPbCKAYKM, BTPELIHN MaKapw, BBHLIHA MaKapw, NMHuM 3a
pA3aHe, 3ananTenHit CBeLW, Bb3AYLWHY UNTDH, ra3osit HNTPH, 11ONATKI 32 MYNUUPAHE W OLLe.

4. 3a rapaHuvoHHo oficnyxsake MpoaykTbT(wTe) TpAbea aa Gbae(ar) uanpaten(u) umi npencTaBeHim 6e3

Heonpag/iao 3abassHe Cniel MosiBaTa W MPU3HABAHETO Ha Aecexta 8

igBicHa cAcTeMa, TpocoBi Apocent, 3y6Ly, 34iMi WTUQ)TH, BEHTUTIATOPH, BEHTUATOPHI
Ta BaKyyMHi TPyGKM, BaKYYMHI MiLLKW Ta NaCKM, HANDAMHI LKA, MATbHI NAHLIOTK, WNAHTW, apMaTypa AnA
€ HaHHS, PO3NNNIBaNLHI (OPCYHKM, KONECa, NyNbBEPUIATOPH, BHYTDILIHI KOTYLUKH, 30BHILIHI KOTYLUKA,
Piyui BONOCIH, CBIYKI 3anantoBaKHs, NOBITPSHi (inbTpu, NanBHi GinbTpu, nonari ANS Mynb4yBaHKS TOLO.

Ha OTOUaNpaH cepaudeH napTHbop Ha RYOBI, nocodeH Ha cnephus yeb cait hitps: I/www ryobnools eul.
MoTpebuTenuTe Morat aa nonyyar yenyruTe no MapaHuuuTe OT cepay3eH napTHuop Ha RYOBI, kato:

a. ce CBbPKAT C ThProBeLa Ha ApeBHO, KbAETO € HanpaBeHa MoKyrkara; Wi

6. ¢ pervcTpaLys Ype3 nnaTchopmara 3a ycnyru, AOCTbIHA Ha ThproBckaTa yeb crpauuia Ha RYOBI https:/
www.ryobitools.eu/, kaTo A0CTBIHOCTTa Ha NPOLEca MOXe Aa BapUpa B Pasnu4HITE AbpiasH.

Mpu usnpalate Ha MpOAYKT A0 OTOPU3MPaH cepswzeu naptHbop Ha RYOBI MpoaykTsT Tpaﬁsa na 6bae
6Ge3onacHo onakosaH Be3 onacko MOns, BUKTe

4. Ina it ToBap(v) nosuHHi GyTv BinnpaeneHi abo nepepani 6e3 HesunpaaaHo
3aTPUMKW NICNA BUHUKHEHHS aB0 BUABNEHHS AecheKTy BUTOTOBMEHHA aBo Marepiany ymoOBHOBaXEHOMY
cepsicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HaseaeHo Ha BeBeaii hitps:/www.ryobitools.eu/. Croxueaui
MOXYTb OTpUMaT nepeabaveni MaparTieto nocnyru sia cepeicHoro naptHepa RYOBI TakuM YHOM:

a. 3BePHYBLUMCL A0 Po3apiBHoro nposasLs, Ae Gyna aailicHeHa nokynka; abo
6. yepes cepBicHy AOCTYMHY Ha se6eariti RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eul. ﬂocrynmcrb TaKoro NPOLIECY MOXe BIZDISHSTUCS B 3aneXHOCTI B kpaik,

Mpu Tosapy naptepy RYOBI BiH nosuHeH Gyt HapiiHo

Ha ye caiiTa https:/www.ryobitools.eu/), MapKMpEH Cajpeca Ha uanpataya n OT Kp:

Ha fiechexra. Mons, umaiie npeasing, Ye B HAKOW TbPXABU TaKCHTE 3a 10CTABKa WM MOLLIEHCKATE PaaXofu
TpsGBa fia GbAaT 3annaTeky OT U3Npalliaya B CLOTBETCTBUE C MECTHaTa NpaKTuka. Mons, KoHCynTHpaiite
Ce C MECTHWA OTOPH3UpaH CepBiaeH LieHTBP Ha RYOBI, 3a fa noTBbpAWTE Aany Ce npunarat Takiea TaKcu.

5. Mpu nonyyasake Ha MpogykTa, 3a KoiTo MoTpeBUTENsT TBLPAK, Ye € AedeKTeH, Toit e GbAe NPoBEpeH.
KoraTo AechekTsT € MoTBbp/AEH, yenyruTe no MapaHLuuTe Lie e NPeAoCTaBsT Ypes PEMOHT Ha AedeKTHuTe
4acTi Ha POAYKTUTE WN 3aMsHATa UM C U3NPaBHM YacTy No npeLieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
fechekTa WM ako, no npelexka Ha TTI, PEeMOKTBT e HeycreweH, Ha noTpeGuTens we Gbae AocTaseH
pachcmeH NPOAYKT 3a 3aMsHa. 3ameHeHusT(uTe) MpoaykT(u) Wi yacT(u) Wwe crane(at) cobeTBEHOCT Ha
TTI. Best CbITIACHO rOp TapaHymn e GesnnatHa. PeMoHTbT/3amMsHaTa,

ot TTI, He WNK HOBO Hauano Ha MapaHLyuTe. 3aMeHeHuTe pe3epBHI
4aCTH Ca NPeMET Ha MbPBOHAYaNHO NPeA0CTaBeHHTE [apaHLi, KaTo CPOKLT Ha lapaHLMATE MPUKIIYBa CbC
CpoKa Ha [apaHLATa, KORTO MbPBOHAYANHO & Bina nNpefocTaBeHa 3a UANOCTHMS NPOAYKT.

6. apaHuwuTe Ha RYOBI ce npepoctasst ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha oTpeButens, KoiiTo MbpeoHayano e 3akynun Mpopykta, u He MoraT Aa Gbpar
NPEXBBPMAHM UK NIPEOTCTLNBAHN

7. TapaHuuuTe ca BanugH B 7 (EMN), Waei nOl
KDEHCTBO 1138H Tean 0BNacT, Mons, CBBPXETE Ce C TbproBeua Ha ApeBHo, KbAeTo € HanpaseHa nokynkara,
3a f1a paabiepere fjan ce npuriara fpyra 406POBONHA rapaHLMs.

i Ta He MaTh BMICTY VB, HCTPYKUiT 3 TexHikv Geanexv Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 N03HAUK0I0 aApecH BIAMPaBHYKA Ta CTUCIM ONMCOM fechexTy. 3BepHITL yBary, Wwo
B [leskwX KpaiiHax BapTicTb A0CTaBK/ aB0 NOLLITOBWX BUTPAT Mag GyT CnnayeHa BiANPaBHAKOM BIANOBIAHO
10 NpuitHsTOT Micuesol npakTukw. LLio6 AisHaTues, wu nepenGadena Taka onnata, 3BEPHITLCA 4O MICLEBOrO
YIOBHOBAXEHOrO CEPBICHOrO LieHTpy RYOBI.

5. Tosap, npo skt Crioxueay 3asiense ik npo fedpekTHui, Gyae ornsHyTuit nicns oTpuManKs. Akwo aecdext
6yne ninteepmeHo, nepenbaveni MapanTieio nocnyr GyayTb Hanawi LINAXOM PEMOHTY AecheKTHMX YacTUH
Bupoby abo 3amikm ix Ha HepedekTHi YacTur Ha poacys TTI. Akwo TTI BIAMOBNAETLCA BIPEMOHTYBATM
necext abo AKLO, Ha poacyp TTI, PEMOHT BUSBUBCA HesaanuM, Gyae Hafara piBHOLHHa 3amiHa. 3aMiHeHWi(i)
Mpopykr(u) abo petans(i) craiots Brackictio TTI. Byab-aki BignoBigHo Ao
rapanTiit € GeannatHimu. PemoHT()/3amiHa(u), BUkoHaHi komnakieto TTI, He NPOSOBXYKTb i He MOHOBIMOIOTH
TepMiH Aii FapaHTiit. Ha 3amiHeHi 3anacHi YacTiHy NOLMPIOETCA A NepBICHO HajlaHuX [apanTilt, a TepMiH
i FapanTiit 3aKiH4yeTbCA pa3soM i3 TepMiHom i FapanTii, ska Gyna nepeicHo HafaHa Ha ToBap B Linomy.

6. Fapanrii RYOBI Hapatotbes komnaieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BiHHenzeH, HiveuuwHa), Tinbku Cnioxveavesi, siwit npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTv nepepati
a6o nepeyctynnesi

7. Taparii piiicki B €Bponeicbkiit ekoHomiukii 3oki (EE3), LLseiiuapii Ta CnonyyeHomy Koponisctai. LLio6
[ji3HaTUCS, W fiie By/lb-AKa iHwa 0BPOBINHa rapaHTis 3a MEXaMM LyX TEpUTOPIM, 3BEPHITbCA 0 NPOTaBLR,
Yepea skoro Byna apiiicHena nokynka.




RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir diriin{in satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve lcretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin (*Uriin®) boliimiinde ayrintili bir sekilde anlatildii gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar harig olmak iizere web sitemizde listelenen tim yeni RYOBI markali elekiriki aletler
velveya bahge aletleri, agagida belirtilen hilkim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gondilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Griinleri satin alan tiketiciler ("Tuketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikca belirtiimigse belirli Griinler iin farklr bir

gonilli garanti tiri gegerli olabilir. Bu gondilli Garantinin ihlal edilmesi, bir anza durumunda tiiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garant\) Urlntn ya\mzca 6zel kullanim igin satin alinmas! kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir sireye sahiptir ve Grinin satin alindigi tarite baslar. Bu tari, Standart
Garantinin gegerli v uygulanabilir olmasi igin bir fatura veya baska bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidr.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler icin gegerlidir

2. Belirl dikelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler icin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatimis garanti ("Uzatiimis Garant”) igin
uygunlugu, Urlinin ambalaji {izerinde_ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtlir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmig Garantiden i icin

=/ B8 OPOI EPAPMOIHZ EFTYHZHZ RYOBI

EXT0g ammd Ta vopIpa diKaiwpaTa Tou TPOKUTITouV amo T ayopd evag Trpoioviog kar pe Ty emguAagy Twv
VOpIHWY SIKaIwpaTwy TTou 10XU0UV avegiprnTa ka dwpedv, 6Aa Ta véa nAEKTPIKG epyaleia fifkal epyakeia kiTou
pe TV emwvupia RYOBI Tou TrepihapBdvovrar oTov 10T6ToMO pag, pe e§aipeon Ta e§apripara epyakeiwy, Ta
ouoriipara amoBikeuang epyakefwv, kar Ta aviahakTikd, 6TTwg Tiepiypdgovial TeparTépw a1 («Tpoiow),
kakdrrovai a6 TpoaipeTIki eyyunan mou el exBoBei amé v Techotronic Industries GmbH («TTh), aluguva
JE TOUG 6pOUS Kail TIG TIOU QVAGEPOVIC TIAPAKETW («EyyUNaT)
H eyyinon 100el povo yia Toug ayopaaTég Tou ayopalouv Ta mpoidvTa wg TEAIKoT XprioTeg uid TV 1BIOTTE
T0UG WG Karavahwrég («karavahwrgy). Or éumopor Aiavikig, o1 eTaipeies evolkiaang, kaBug kar ol emayyeAuarieg
Tehikol XpaTEG eGaipoUvTal pnTé amd Toug TapOVTES YeviKoUg Gpoug Kal TpolTroBEéaeig T eyyinang. Ma Toug
emayyehyarieg TeAikoUg xproTeg, prropei va 1oxUel SlagopeTikd idog mpoaipeTkig eyylnang yia opiopéva
Tipoiovra, v auto npoB/\errUul pnTd oTov IoTéTomo www.ryotools.eu. H emikhnan autfig g mpoatperikig
£yylnong Bev epiopiZel Ta vopIkd i Tou At o€ TepiTTWOn
1. H tumkn eyydnon («Tumikd eyyononp), umé mv mpodmoBean 611 To Tpoidv ayopdleral amokAEIOTIKG yiat
1B10TIKr) Xpron, Exer Sidipketa 24 pnvav («Tutrikr Tepiodog eyyinangy) kai apyidel v nuepopnvia ayopdg
Tou Tpoi6VTOG. AuTH N NUEPOpNVia TPETTEI var TekNPIGVETal péow TipoAoyiou i GAANg amédeigng ayopdg,
TIPOKEINEVOU N TUTTIKY €yyUnon va eival Eykupn kai exteheaTd. Autr n TUTTIKA eyyinom 1oxUer emiong povo
Yia véa Tpoiovia.

Tiiketicilerin bu Uzatilmis Garantiden faydalanmak amaciyla satin aima tarihinden itibaren 30 takvim giinii
icinde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tim kisisel bilgileri, https://uk.ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindr teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktr.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti (*Garantiler'), iriniin satin alindi§ tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'in takdirine bagl olarak arizali Uriiniin onariimas ve/veya degistiriimesi ile siniridir. Baska
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde DIU§an hasarlar
— yanlis islemden veya bakimin yapl\mamasmdan kaynaklanan Uriin hasarlar
— degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orfjinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirididi veya cikaridigi
Uriinler
— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olugan hasarlar
— CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan dnceden izin alinmadan onariimaya caligiimis
Urdinler
— uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagl Uriinler
— uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urinler
— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek parcalarin normal asinmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agin ytiklenmesi
- veya paralarin
— alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elektrikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap

uglari, zmpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rumanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
glic kablosu, yardimci tutamak, tagima cantas, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, ¢ikintili digmeler, tahrik kayislari, debriyaj, it dizelticilerin
veya ¢im bicme makinelerinin bicaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, ifleme
makinesi fanlari, Ufleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz cubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektor baglantilari, pliskirtme noziilleri, tekerlekler, piiskiirtme qubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak {izere normal aginma ve yipranmaya maruz Kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

4. Garanti servis iglemi igin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderiimeli veya sunulmalidr:
https://www.ryobitools.eu/. Tiiketiciler, bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildidi bayi ile iletisime gecerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; strecin kullanilabilirligi tlkeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, génderenin adresi belirtilerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli igerikler (ayrintilar icin liitfen https:/www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketlenmelidir. Baz! ilkelerde
teslimat veya posta dcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini liitfen
unutmayin. Bu tiir Gcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiketici tarafindan arizall oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagli olarak, riinlerin arizall pargalarinin onariimasi veya
arizal olmayan parcalarla degistirimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizay onarmay! reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deder bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urlinler veya
pargalar TTI'nin millkiyetinde olacaktrr. Yukandak| Garant\ler kapsammda yapilan tim onarim/degisim \§Iem\en
Ucretsizdir. TTI tarafindan islemleri, Garantilerin stresinin
Garantilere yeni bir baslangicitesil etmez. Degistirlen yedek pargalar baslangigta verlen Garantiere tabld\rve
Garantilerin siiresi, tiriniin tamami icin baslangicta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska
bir gondillii garantinin gegerli olup olmadigini 63renmek icin litfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime
gegin.

=

2.01 Awrég o€ opiopéveg Xwpeg evOEXETaI va eival o BEon va emekTeivouv TV TUTTIKA eyyinon yia
emAgipa Tpoiovia mépav Tng MepIOBou TG TUTIIKAG Eyydnong, KAvovtag eyypagr aTov IOTOTOTIO Www.
ryotools.eu. H emAe§iuomra Twv mpoidvTwy yia TV eKTETapévn eyyinon («ekTerapévn eyyinony) kaBopidetal
0T ouoKevaoia evog TPoidvTog, aTov 0ToToTo aTn SlelBuvan www.ryotools.eu, f/kar TepIAapBaveral
0T OXETIKN TekpNpiwan Tou Tpoidviog aTov iaTéromo  https:/fwww.ryobitools.eu/. Ma va emwgeAnBolv
Qamo TV EKTETApEVN eyyOnon, Of KaTavaAwTEG TTPETTEI var eyypawouv Ta TIpoiovTa TOUG NAEKTPOVIKG EVTOG
30 nuepohoyiakiv nuepv am‘) mv i uvopdg yia va € Bolv amo v & /\t‘)vw EKTETapEVN
€yyunon. Oha 1a monlea £VOG Bat uTTOBAM oe € oUpQWva e
Sihwon amoppiirou, Ty omoia wopme va Bpeite £5) https //uk ryobitools. euffooter- Imks/pnvacy pol\cy/ H
amodeign emBeBaiwang eyypagi, n omoia amoaTEMETaI péow e-mail, kai o apyIKG TIHOAGyI Trou Beixvel TV
npepopnvia ayopdg Ba xpnalpedoouv wg amedeig) TG eméktaong eyyinong.

3. H tumikd eyy0non kai n ekTetapévn eyyinon («eyyurioeig) mepiopiovial g MoKV f/kal QvTIKATGOTAON
Tou eAarTwpaTIko TpoidvTog Katd T SlakpiTIKi euxépeia ™G TTI, umd Ty TPolTéBean 611 To EAGTTWHA OTNV
KaTaokeur ) 610 UAIKG UTfipxe Kard v nuepopnvia ayopdg. Aev miopodv va {nmBodv mepairépw Saraveg f
amaAeleg. EmmAéov, ol eyyurioeig Sev 1oxUouv yia:

— Omoladrote {npid TpokAnBei kara AGBOG, eoKeppEVa f aTo apéAela aTro Tov KaravahwTr

— Omoiadiimore {nyic oTo Tpoidv Trou ogeiketal o€ akathAnAn petayeipion 1 EMelyn ouviApnong

— OmoiodrTiore Toiov Exel ahholwBel ) TpoTromoInBei

— Omoiodijrore Tpoiov aTo 0TI0i0 01 APYIKEG GNUAVTEIG AVaYVWPIONS (EUTIOPIKG OTa, ApIBUOG GEIpdG)
£youv ahhoiwBei, TporromroinBei f agaipeei

— Omoiadfote {npid TpokAnBei amo pn THpnon Tou eyyelpidiou odnyiiv

— [poidvia Trou dev urokeivial o€ orpavan CE/UKCA

— OmolodrTroTe POV TTou EXel ETTIXEIPNBET vl EMOKEUAOTE! A6 i €§ouTiodoTnuEVO KEVTPO aEPPIG 1) XwpiG
TIponyoUpevn éykpion amd v TTI

— Omoiodiimore mpoiév ouvdéeral ot umruMnAn nupoxn pedparog (apép, Tdon, ougvemTa)

-0 fimore mpoiov Tou e akaraMnho peiypa kauoipwy (Kataipo, Ad1, avaoyia Aadiod)

-0 f [ f amo pIKOUG TrapayovTeg (vVepo, XnpIKd, owpariki Sovapn,
Tpavtaypara) f §Eveg ouaieg

— Quaiohoyiki 9Bopd kal OKIGTHO AVIGAAKTIKIV

— AxaréiMnAn xprian, UTIEpROPTWON TwV TTPOIGVTWY

— Xprion pn eykekpipévuwy aviaMakTikav | egapmparwy

— Egapripara nhextpikiyv epyareiwv ou SiamiBevial pe 1o epyakeio | mwhodvial Eexwpiota. TéToleg
efaipéoeig mepiAapBavouy, petagy aMwy, pites karoapidiiv, Tpumrdvia, diokoug Aciavang, yuaAéxapto
Kan Aemrideg, mheupikd 0dnyo

- Etopriiuara ((!VTGMUKTIKCI kai e€apriuara) Ta omoia umokevial Gt guatohoyik Bopd, Tou mprouBovouv
peras aMav, kit ouviiipnong kai ogpBig, wiktpeg GvBpaka, poukzuav 00K, Trpocupmnn ] unoéoxn
Tputaviod SDS, kahidio Tpogodoaia, Bondniki Aapn, Bikn peragopds, mhaka Aeiavang, aako avappognang
oxévng, owhiva e§aywyig akovng, To0xIve podéheg, Teipoug kai eAamfipiar KAEIBIGY GUOQIENG, KoupIG
yrumarog, iuavieg perddoang ivnang, upmék, Aemideg yia pmopvioupowahida fy xhookoTTikd, e§dpruon,
Kkah@dio ykaiol, Aemideg, meipoug aUVdEONG, avepioTApeS, OwARVES GUONTAPA Kal VapPOYNTApa, TAKOUG
KevoU Kai 1pdvTeg, papSoug odfiynong, ahuoibeg mpioviol, elkapmToug owhives, efaptipata ouvdapwy,
aKpo@UoIa WekaapoU, TpoyoU, paBdoug WekaopoU, EowWTEPIKOUS TPOXOUS, ESWTEIKES OTIEIDES, YPApHES KOTTTG,
pmoud, piktpa aépa, gikTpa aepiou, Aemideg komig xopToAmaapaTog K.AT.

4. Tio TV TTapoyr uTMPETIWV eyydnang, Ta Tpoidvia Tpémel va amootéMovial fj va Trapoudidovral Xwpig
adikaloAoynTn kaBuaTépnon PETA TV ENPAVION f} TNV aVayV@PIOT TOU EAQTTLINATOS 0TV KATAOKEUT ) 0TO
Uhikd ot évav efouaiodomnpévo ouvepyam apBig RYOBI ou avagépetal aTov Tapakdrw 10Tototro https:/
wwiw.ryobitools.eu/. O1 karavahwrég pmropolv va AaBouv Tig uTmpeaieg aTo TAGITIO TwV £yyURTEWY aTo éval
auvepyam oéppig g RYOBI pie Toug &g TpoToug:

a. emKoIvwvia pe To kardotnua Miavikig TwAnang amé 6mou mpayuatoTroInBnke n ayopd

B. eyypagn péow mg TAATQOPHaG uTIMPECIwY Trou eival diaBEaiun oty eumopiki] 10TooeAida RYOBI https:/
www.ryobitools.eu/. H SiaBeaipérnta g diadikaaiag evoexeTal va SIagépel amo Xwpa o€ Ywpa.

Kara mv amoatohq evog mpoioviog ot évav eoudiodompévo ouvepyam aépBis g RYOBI, To mpoidv Ba
ouoKeualeTal pe aogakela Xwpig emikivauva mepiexopeva (via AeTTopEpeieg, avatpédte oTig 0dnyies aogakeiag
aTov 107dr0TTO hitps:/fwww.ryobitools.eul), 6a emanpaiverar pe T SiedBuvan Tou amoaTohéa kar Ba ouvodederal
amo olvopn TepIypagn Tou eAaTTdparog. AGBeTe uttoyn Omi ot opiopéves xwpes Ta £oda amooTolg
Ta Taxudpopika TéAn Ba Tipémer va karaBdMovial amé Tov amoaToMéa GUPQWVE PE TNV TOTIIKY TIPAKTIKT
ZupBouleureire To ToTIKG efouaiodomnpévo kévipo aEpBig RYOBI yia va emBeBaicioete eav 1ox0ouv autég o
XPEWOEIG.

5. Aol 70 TIoi6V TOU 0 Awtig 1oxupiZeran 6l eivar eAarTwpaTiko, Ba To eAEyGoup.
Mera v emBeBaiwon Tou £)\amnumog ol urmp:cleg 070 TAGioI0 TV Ewunuemv Ba Tapéxovial pe m
EMOKEU) Twv EAQTTWHATIKGV EPWV TwV TIpoioVILY 1 pe TV G0Tao1 Toug aT6 N e
e§apmpara kard m dlakpitik euyépeia g TTI. Eav n TTI apvnBei va zmé\opewom T0 eAaTTWA 1} edv, Kata
0 SlakpITKiy euxépeia g TTI, n emakeur amotlyel, Ba TapaoyeBei 10030vapo aviahakTike. Ta Tpoiovia
1 Ta egaptrpaTa Tou avrikataoTadnkav Ba mepiEABouv omy 1dlokmaia mg TTI. Omoiadrore emokeury/
QVTIKATGOTAOT 010 TACITIO Twv TIapaTravw eyyurioewy Trapéxeral dwpedv. Or EOKeUEG/avTIKATAOTATEIG
TIou TipaypatoTroiodvial amo Ty TTI dev amotehodv eméktaon 1 ek véou évap§n Twv eyyunoewv. Ta
QVIGAOKTIKG TIOU avTIKataaTaBnkav KaAUTIToVTal amid Tig eyyunoeIg Tou eixav apxika SoBei kai n repiodog
£yyUnang Adyer pe v Trepiodo eyyunang Tou eixe apxika SoBei yia 0AkAnpo To TpOiGV.

6. Or eyyuiioeig RYOBI apéxovrar amd mv Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppiavia,
v aTov KaTavaAw} TTou aydpae apyIkd 1o Tpoiov kai Sev empémeral va perapiBaoTei f va exxwpnBei.

7. 01 eyyunaeig 1axlouv yia Tov Eupwraikd Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABeria kai To Hvwpévo Baoikeo.
EKTOG Twv TEPIOXWV QUTRY, ETTIKOIVWVACTE WE T0 KaTaoTnua Aiavikig Trou payuatoTroiRBnke n ayopd yia va
dBeTe av 10U kamola ahAn TIpoaIpETIK £yyUnan.




m EU DECLARATION OF CONFORMITY

Drill driver
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

m EU-SAMSVARSERKLARING

Drill
Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:5

m DECLARATION UE DE CONFORMITE

Perceuse-visseuse
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m AEKNAPALNSA COOTBETCTBUSA EC

[penb-wypynosept
Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep mopenu? | fnanasoH saBopckix Homepos®

Co BCell OTBETCTBEHHOCTLIO Kak MPOU3BOANTENb 3aASIBMISIEM, YTO HIKEYNOMSHYTOe
v3fenne oTBeYaeT BCem COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUSIM CNIeaYHoLLINX eBPONecKkuX
[AVMPEKTMB, @BPONEiCKUX PerfamMeHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKO! AoKyMeHTaLmm:®

m EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Bohrschrauber
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

|1 DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Wiertarko-wkretarka
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w
sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Taladro percutor
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos’

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(64} EU PROHLASENI O SHODE

Vrtacka
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Zze niZze uvedeny
vyrobek splfiuje v8echna pfislusné ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

| | DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Trapano avvitatore
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Faré-csavarbehajto
Marka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kdévetkezé eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:>

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Boor-/schroefmachine
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Magina compacta de gaurit/ingurubat
Marca: RYOBI | Producator’ | Numar model? | Gama numér serie®

in calitate de producator, declardm pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

14 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Berbequim percutor
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do niimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

(AVA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Urbjmasina/skravgriezis
Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

m EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Bore-/skruemaskine
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europeeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarde

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

| ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Greztuvas

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj faila:®

)'A EU-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Slagborr
Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som fillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder®

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:®

|S M EL-| VASTAVUSDEKLARATSIOON

Trell-kruvikeeraja
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja (htlustatud standardite kaigile
asjaomastele satetele*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Ruuvinvéénnin
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Busilica-odvija¢
Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sijedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®



- IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Vrtalnik
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m VYHLASENIE O ZHODE EU

Vitaci skrutkovaé
Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasledu;uc;lch eurdpskych smernic, eurdpskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m OEKNAPALINS 3A CbOTBETCTBUE HA EC

BopmaluMHa-BUHTOBepT
Mapka: RYOBI | Mponasoauten’ | Homep Ha mopena? | O6xBar Ha cepuitHn Homepa®

KaTto npoussoguTen feknapupame Ha CBOS fM4HA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
M10CONeH MO-AONY, OTTOBAPH HA BCHUKM CbOTBETHY Pa3nopentin Ha AMpeKTUBUTe U
pernameHTUTe Ha EBpONeNiCks Cbio3 U XapMOHU3MPaHUTe CTaHaapTy no-Aony*

YNbAHOMOLLEHO NULE 33 ChCTaBsIHE Ha TexHMueckus taiin:®

m AEKNAPALIS BIANOBIAHOCTI €C

Myacon apuni
Mapka: RYOBI | BupoGHk' | Homep mopeni? | RianasoH cepiiiHoro Homepy®

S BMPOBHMK MM BIANOBIfANbHO 3asBNSEMO, LUO ONMCAHMA HIKYE MPUCTPIl
BiANOBIfaE BCIM YMHHUM MONOXKEHHAM  AUPeKTUB €C, €sponeiicbknx HOpM Ta
rapMOHi30BaHIX CTaHAapTie®

[03Bin Ha cknagaHHs TEXHIYHOTo d)al?ma:5

11;8 AB UYGUNLUK BEYANI

Matkap
Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Griniin
asagdidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r||m|$ standartlarin ilgili
hikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

15| AHAQZH ZYMMOP®QZHX E.E.

Apetravokatodpido

Mépka: RYOBI | Kataokeuaoig! | ApiBpog povTéhou? | Eupog oeipiakdv apiBuwv®
AnAdvoupe, pe aTTOKAEIOTIKG BIKK pag euBivn, 6T TO TTAPOKATW AVAQEPGHEVO
P06V TTANPET OAEG TIG OXETIKEG BIOTAEIS TwV akéAoubwy Eupwraikiy Odnyiwy,
Eupwaikiv Kavoviop®V Kal EVApHOVIGUEVWY TIPOTUTIW!

E£0ucioB0TnpéVo GToMO Yia GUVTAEN TeXVIKoU apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RDD18X1
3 50445401000001 - 50445401999999
4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jan. 22, 2025

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Drill driver

Brand: RYOBI

Model number: RDD18X1

Serial number range: 50445401000001 - 50445401999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-2-1:2018+A1:2022,

BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jan. 22, 2025

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI & legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI ¢ uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenca.

RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumarke Ryobi Limited och dess anvandning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kaytetaan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HaKkom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayembiv no nuueHsmm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

L,RYOBI" yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zéklade licencie.
RYOBI e Tbproscka mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa noa nuuens.

RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i B1kopucToBYyeTbCS 3a NiLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoteAei eptropikd ofjpa tng Ryobi Limited kai xpnoipotroieitai petd amé xopriynon adeiag.
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